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�ངོ་ཁ་�ང་འ�ལ་�ན་ཚགོས། �མ་�ག�ངོ་ཁ་�ང་འ�ལ་�ན་ཚགོས། �མ་�ག�ངོ་ཁ་�ང་འ�ལ་�ན་ཚགོས། �མ་�ག�ངོ་ཁ་�ང་འ�ལ་�ན་ཚགོས། �མ་�ག    
Dzongkha Development CommissionDzongkha Development CommissionDzongkha Development CommissionDzongkha Development Commission    

Thimphu, BhutanThimphu, BhutanThimphu, BhutanThimphu, Bhutan    
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rད་བsད།rད་བsད།rད་བsད།rད་བsད།    

༉ ད་uས་�ོང་ཁ་�ང་འ�ལ་�ན་ཚོགས་v་ཧོངས་ལས་ ང་བཅས་རl་?ལ་ཡོངས་yད་zག་�ོང་ཁ་
�ང་འ�ལ་གཏང་{l་ཐབས་ལམ་ཁག་མ་འ}ཝ་�་ཤ་�ག་ཡོད་པl་ས་ལས་ག�ག་འ�་ �ང་
�ོགས་སོ་སོ�་ཁ་yད་v་ཐོག་ལས་?ལ་ཡོངས་yད་zག་�ང་འ�ལ་གཏང་{་�་ཡོད་�ར་5་{། m་
བ�ན་�་ ད་uས་འ4ག་པl་ཁ་yད་�་�་ནང་ལས་ཉམས་�ན་r་བl་ཁ་yད་ ཤར་�གོས་བ�་�ས་
གཡང་�་�ོང་ཁག་འོག་�་ས་གནས་གཙོ་བོ་ འ�མ་�་�ང་�ད་འོག་�་ག�ས་ཚན་�་ནང་ �བ་
�ོལ་ཡོད་པl་ ཛ་ལ་ཁl་ཁ་yད་འ�་ ཉམས་�ང་�་དོན་�་ ལོ་�་དག་པ་�ག་�་Jང་ �ན་
ཚོགས་zག་ཚང་�་ཁ་�ག་ལས་ �ང་�ག་ག་m་མང་མང་�བ་འཚོལ་�་ཐོག་ལས་བ�་�ན་འབད་m་ 
m་�་u་u་བ�ན་�l་དོ་མཉམ་ �ོང་ཁ་དང་�ང་�ཤ་�་ཁ་yད་ག�ས་�་བ�གས་�ནམ་ལས་ ““““ཛ་ཛ་ཛ་ཛ་
ལ་ཁལ་ཁལ་ཁལ་ཁ----�ངོ་ཁ�ངོ་ཁ�ངོ་ཁ�ངོ་ཁ----�ང་�ཤ་yད་ག¢མ་ཤན་�ར་�ང་མཛདོ་�ང་�ཤ་yད་ག¢མ་ཤན་�ར་�ང་མཛདོ་�ང་�ཤ་yད་ག¢མ་ཤན་�ར་�ང་མཛདོ་�ང་�ཤ་yད་ག¢མ་ཤན་�ར་�ང་མཛདོ་ �ར་བl་£་mབ་�ག་པར་Rན་འབདཝ་
�ན། 
£་mབ་འ�l་ནང་དོན་�་བIད་པ་འ�་ཡང་ =་�ག་དང་པ་འ�་ ཛ་ལ་ཁl་ཐོག་�་བIད་ཡོདཔ་
དང7 ml་¤ལ་ལས་ m་�་sད་¥་�་རོ་¦ན་ནང་བIད་m་ཡོད། m་ལས་�ོང་ཁl་ཐོག་�་yད་§ར་
འབད་འབདཝ་འ�་sད་¥་རོ་¦ན་དང་བཅསཔ་�་བIད ་�ནམ་ལས་ མ¨ག་ར་�ང་�ཤ་ཐོག་�་
yད་§ར་འབད་�་འ�་བཞག་ཡོད་�ར་5་{་�ན། m་�་བIད་ད�་པl་ད�གས་�ལ་གཙོ་བོ་ར་ 
འ4ག་�་དང་ª་�་ ཛ་ལ་ཁl་«ར་ལས་¬ས་འདོད་ཡོད་�་�་�་ sད་¥་ལས་འ�་བ­ང་®་ ཧ་�་
�གས་{l་དོན་�་�ན། 
ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་�་ཐ་¯ད་�l་ དོ་མཉམ་�ོང་ཁl་ཐ་¯ད་ནང་ yད་§ར་འབད་m་ཡོད་�་འ�་
�ས་ yད་zག་m་ག�ས་v་ཐ་¯ད་ག�ས་ཆ་ར་དོ་མཉམ་�་¬ས་�གས་{་དང7 �ག་པར་�་�ོང་ཁ་
ནང་�་yད་§ར་འབད་ཡོད་�་�་ཡང་ �ོང་ཁ་རོ་མ་ན°་�་±ན་�་ཐོག་�་བIད་m་ཡོད་�་འ�་�ས་ 
�ོང་ཁl་ཐ་¯ད་v་sད་¥་�་ཡང་ག་�ནམ་�་ �བ་�གས་པl་²་ཕན་ཡོད་�ར་5་{། མ¨ག་ར་
�ང་�ཤ་ཐོག་�་yད་§ར་འབད་ཡོད་�་འ�་�ས་ �ང་�་yད་ག�ས་ནང་ཡོད་པl་ཐ་¯ད་�་ག་ར་ 
ª་�་�་�ས་ཡང་ཧ་�་�གས་{l་དོན་�་�ན། 
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m་�་yད་ག¢མ་ཤན་�ར་�་བཏོན་ད�་པl་ད�གས་�ལ་གཙོ་བོ་ར་ དང་པ་?ལ་ཡོངས་yད་zག་
�ོང་ཁ་འ�་ �ང་�ོགས་v་ཁ་yད་སོ་སོ�་ཐོག་ལས་ �ང་འ�ལ་གཏང་�གས་{་དང7 ག�ས་པ་ང་
བཅས་རl་?ལ་ཁབ་ནང་�་�ང་པl་ཁ་yད་�་ཉམས་�ང་འབད་�གས་{། ག¢མ་པ་�ང་�ཤ་yད་
zག་ཐོག་ལས་ �ང་པl་ཁ་yད་དང་ ?ལ་ཡོངས་yད་zག་ག�སཔོ་ཆ་ར་ Kབས་ག�ག་ཁར་དར་
´བ་གཏང་�གས་{་�་ད�གས་µ་�ན། £་mབ་འ� ་�ས་ kར་བཏང་འ4ག་�་ཡོངས་དང་ª་�་
�་�་ ཕན་ཐོགས་འ¶ང་�གས་པl་ཁར་ �ག་པར་�་�ོབ་·ག་�་�་ ཕན་ཐོགས་ོམ་ར་འ¶ང་
�གས་པl་u་བ་དང་བཅས་  �ོང་ཁ་�ང་འ�ལ་�ན་ཚོགས་vས་ k་¹ས་ ༡༧/༡༡/༢༠༡༧ �། 
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ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་�་sད་¥l་ལམ་Kོན། 
1. ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་དQར་ན་ ཀན།ཀན།ཀན།ཀན།    ཁད།ཁད།ཁད།ཁད།    ཁན།ཁན།ཁན།ཁན།    གད།གད།གད།གད།    གན།གན།གན།གན།    ཅད།ཅད།ཅད།ཅད།    ཆད།ཆད།ཆད།ཆད།    ཇན།ཇན།ཇན།ཇན།    ཉན།ཉན།ཉན།ཉན།    

ཏན།ཏན།ཏན།ཏན།    ནད།ནད།ནད།ནད།    ནན།ནན།ནན།ནན།    བན།བན།བན།བན།    མན།མན།མན།མན།    ཚད།ཚད།ཚད།ཚད།    ཚན།ཚན།ཚན།ཚན།    ཝན།ཝན།ཝན།ཝན།    ཟན།ཟན།ཟན།ཟན།    ལད།ལད།ལད།ལད།    དན།དན།དན།དན།    ཤད།ཤད།ཤད།ཤད།    �ན།�ན།�ན།�ན།    
½ད།½ད།½ད།½ད།    ¾ན།¾ན།¾ན།¾ན།    ¯ན།¯ན།¯ན།¯ན།    Kན།Kན།Kན།Kན།    �ད།�ད།�ད།�ད།    བནོ།བནོ།བནོ།བནོ།    ¿ད།¿ད།¿ད།¿ད།    ¿ན།¿ན།¿ན།¿ན།    �ན།�ན།�ན།�ན།    ཙདོ།ཙདོ།ཙདོ།ཙདོ།    ཚདོ།ཚདོ།ཚདོ།ཚདོ།    Àན།Àན།Àན།Àན།    སདོསདོསདོསདོ་
ལ་སོགས་པ་�་ �ོང་ཁl་ངག་ག�ས་v་sད་¥་བ­མ་�་Áན་པར་ Âན།Âན།Âན།Âན།    Ãད།Ãད།Ãད།Ãད།    Ãན།Ãན།Ãན།Ãན།    
Äནོ།Äནོ།Äནོ།Äནོ།    Åད།Åད།Åད།Åད།    ÆནÆནÆནÆན་�་ �ང་ག�་z་Çl་¥་དང་དÈངས་ག་�ནམ་�་བཏོན་µ་�ག་ད�།  

2. ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་མང་ཤོས་ར་�ོང་ཁl་zག་�བ་v་ཐོབ་ཐང་དང་བÉན་µ་ ག་�ནམ་�་
�ག་ད�པ་�ན་Êང་ �ང་�ག་ལ་�་�ག་ དQར་ན་ ། ´ ?།། ´ ?།། ´ ?།། ´ ?། Ì། �། Í།Ì། �། Í།Ì། �། Í།Ì། �། Í།    Î།Î།Î།Î།    
ÏÏÏÏ།།།།    Ð།Ð།Ð།Ð།    །།།།    ག།ག།ག།ག།    Ò།Ò།Ò།Ò།    Òང་།Òང་།Òང་།Òང་།    ÓÔ།ÓÔ།ÓÔ།ÓÔ།    Õ།Õ།Õ།Õ།    Õད། མོ།Õད། མོ།Õད། མོ།Õད། མོ།    ག། ང་།ག། ང་།ག། ང་།ག། ང་།    Ø།Ø།Ø།Ø།    Ù།Ù།Ù།Ù།    Úག།Úག།Úག།Úག།    
Û།Û།Û།Û།    4།4།4།4།    d།d།d།d།    dན།dན།dན།dན།    ངོ7ངོ7ངོ7ངོ7    ØགོØགོØགོØགོ་ལ་སོགས་པ་�་ �ོང་ཁl་ངག་ག�ས་v་sད་¥་བ­མ་
�་Áན་པར་ �ང་ག�་�་¥་Üད་ཀ་�ག་བཏོན་�ནམ་ལས་ འདོགས་ཅན་�་¥་ག་�ན་
�་འ�་Ýལ་པོ་བཏོན་µ ་དÈངས་དང་ག�ག་ཁར་�ག་ད�། དQར་ན་ ་་་་�་ kya 
དང7 Ì་Ì་Ì་Ì་�་ khrakhrakhrakhra Í་Í་Í་Í་�་ khri khri khri khri ་་་་�་ gla gla gla gla ÓÔ་ÓÔ་ÓÔ་ÓÔ་�་ priu priu priu priu Õ་Õ་Õ་Õ་�་ phre phre phre phre 
Ø་Ø་Ø་Ø་�་ blablablabla �་Kབས་ག�ག་ཁར་àལ་µ་�ག་{་དང་། Aས་འ¨ག་5གས་µ་ཡོད་པl་
Jགས་ དQར་ན་ ག་ག་ག་ག་�་ glag glag glag glag དདདད་�་ phredphredphredphred ག་ག་ག་ག་�་    brag brag brag brag Úག་Úག་Úག་Úག་�་ 
blublublublugggg  �་Aས་འ¨ག་�་¥་བཏོན་µ་�ག་ད�། 

3. �ོང་ཁl་ནང་འÛ་�ོལ་Áད་པl་zག་�བ་ དQར་ན་ áག།áག།áག།áག།    â།â།â།â།    â།ིâ།ིâ།ིâ།ི    âིང་།âིང་།âིང་།âིང་།    ä།ä།ä།ä།    äང་།äང་།äང་།äང་།    
å།å།å།å།    æ།æ།æ།æ།    çན།çན།çན།çན།    æ།ེ æངེæ།ེ æངེæ།ེ æངེæ།ེ æངེ་ �ར་�་�་ ཛ་ལ་ཁl་yབས་ �ང་ག�་�་¥་Üད་ཀ་�ག་
བཏོན་�ནམ་ལས་ འདོགས་ཅན་�་¥་ག་�ན་�་འ�་Ýལ་པོ་བཏོན་µ ་ དQར་ན་ áག་áག་áག་áག་
�་ khlagkhlagkhlagkhlag དང་།དང་།དང་།དང་།    â་â་â་â་�་ ngra ngra ngra ngra ä་ä་ä་ä་�་ pla pla pla pla äང་äང་äང་äང་�་ plang plang plang plang æ་æ་æ་æ་�་mlamlamlamla �་
�ག་{་དང་། དÈངས་དང་Aས་འ¨ག་5གས་µ་ཡོད་པl་Jགས་ དQར་ན་ â་ིâ་ིâ་ིâ་ི�་ 
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ngri ngri ngri ngri âིང་âིང་âིང་âིང་�་ ngring ngring ngring ngring å་å་å་å་�་ ble ble ble ble æ་ེæ་ེæ་ེæ་ེ�་ mlemlemlemle çན་çན་çན་çན་�་ mrenmrenmrenmren �ར་�ག་
ད�། 

4. ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་ལ་�་�ག་ �ོང་ཁl་ངག་ག�ས་དང་�ང་�ག་ཆ་འ}་¢་�ག་�་ཡོད་�་
�་ �ོང་ཁl་yབས་v་zག་�བ་ག་�ནམ་�་ལག་�ན་འཐབ་®་ཡོད་Êང་ sད་¥་ལ་�་
�ག་སོ་སོ་�་བཏོན་ད�པ་ཡོད། དQར་ན་ ཁ་�ནཁ་�ནཁ་�ནཁ་�ན་ �ར་བl་yབས་ �ོང་ཁ་དང་ཛ་ལ་
ཁ་ག�ས་ཆ་རl་ནང་zག་�བ་éག་འཐདཔ་ཡོད་Êང་ ཛ་ལ་ཁl་yབས་sད་¥་འ�་ 
�སན�སན�སན�སན་ �་Áན་པར་ �Ôན་ �Ôན་ �Ôན་ �Ôན་ �ར་�ག་ད�པ་�ན། �ན་Êང་ �ོང་ཁl་�ང་�ག་དང་
མ་འ}་བl་ ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་དQར་ན་ ê་བ་དཀརཔོê་བ་དཀརཔོê་བ་དཀརཔོê་བ་དཀརཔ་ོ�་ ཛ་ལ་ཁl་ནང་ ²་²་Ê་²་²་Ê་²་²་Ê་²་²་Ê་
ལལལལ་�ར་�བ་དོ་ཡོད་�་འ�་ zག་�བ་ནང་ཕབ་པl་yབས་ ¥་Aས་ëབ་v་ཐོག་ལས་
Áན་པར་ ཟོར་ཡངས་ཐབས་�་ sད་¥་བཏོན་�གསཔ་�ག་�་ འཇམ་སམ་�་བIད་m་
ཡོད། 

5. ཛ་ལ་ཁl་�ང་�ག་ལ་�་�ག་�ོང་ཁl་zག་�བ་v་�ག་ཐང་ìར་�་�ག་ད�པ་�ན་Êང་ 
མང་ཤོས་ར་Aས་འ¨ག་�་¥་བཏོན་µ་�ག་ད�པ་�ནམ་ལས་ གཙོ་བོ་ �ང་�ཤ་�་
ཐོག་�་¥་§ར་འབད་m་ཡོད་�་Ç་ག�་བཞག་®་�ག་ད�པ་�ན། 

6. �ང་�ཤ་ཐོག་�་¥་ཕབ་འབད་བl་yབས་v་íགས་ལག་�ན་འཐབ་�ལ་དང་ ¥་བཏོན་
�ལ། 
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1111.... (’)(’)(’)(’) �ང་�ག་�་¥་མཐོ་}གས་�་བཏོན་{། 
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བཏོན་{། 
3333.... ((((˜̃̃̃)))) ó་¥་Üད་ཀ་བཏོན་{། 
4444.... ((((ӓӓӓӓ)))) õ་¥་བཏོན་{། 
5555.... ((((öööö)))) >ས་¥་བཏོན་{། 
6666.... ((((ûûûû)))) ù་�་Jང་¥་བཏོན་{། 
7777.... ((((êêêê)))) õ་�་Jང་¥་བཏོན་{།  
8888.... ((((ââââ)))) ཨ་�་Jང་¥་བཏོན་{། 
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1.  ཀ Ka ས་�། saga ginger 

2.  ཀ་ཁ། Kakha ཀ་B།  kaku alphabet 

3.  ཀ་�ར། Kapur ག་�ར། g°ab°ur camphor 

4.  ཀ་བ། Kawa ཀཝ། ཀ་བ། kau, kawa pillar 

5.  ཀ་མ། Kama གzབ་{། ’ipni hide 

6.  ཀ་ལག་པ། Kalakpa ?་གར་�རཔོ། jag°acûp passion fruit 

7. ཀ་�་�ག་µ།  Kaligokte ཀ་�་མÇ་ཏོ། kaliguto tap 

8.  ཀ་N་µ་མ། Kasetema གzབ་®་བì་{། ’iptetani peep 

9.  Â། Kâ �ང་། kã bone marrow 

10.  ཀན་གན་¬་གན། kanganshegan �་¬ས་ཉན་¬ས། g°oshenyänsh
e 

literate 

11.  ཀན་å། Kanble ཐགས་�། thalâ weaving work 

12.  ཀན་མ། Kanma ¬ས་{། ཧ་�་{། sheni, hagoni know, understand 

13.  ཀན་རོན་མ། kanronma ཐགས་àལ་{། thâjeni to make warp 

14.  ཀམ་པོ། ¬ང་ཀམ་པོ། kampo, 
shengkampo 

ཨམ་པ། ’ampa tongs 

15.  ཀམ་�། Kambe ཀ་བལ། kab˚ӓ cotton 

16.  ཀམ་ཤར་མ། kamsharma ཧl་འ�ར་{། haipchâni yawn 

17.  ཀམ། Kam ཡ་�ན། yakӓn palate 

18.  ཀར་¤བ། Karshup �ོ་ལོམ། dolom wooden bowl 

19.  £་êམ་པ། Kikempa �་yམ། tsakam dry grass 

20.  £་½ད་འ·ལ་ཆས། kichodthrüchä བ	་འ·ལ། �་བ	་{་
འ·ལ། 

’ngathrü, 
tsa’nganithrü 

mower 

21.  £་ཏབ་
l་ས། kitap’muisa དQ་ཁང་། pekhang, 
pekha 

bookstall, 
bookstore, 
bookshop 

22.  £་�་པང་པང7 kitipangpang �་མ། ’lema seesaw 

23.  £་མ། Kima ག
ག་{།  sîni sieve 

24.  £་ཚར་མ། kitsharma སོག་མ་�ང་། somaphung haystack 

25.  £་ཡོད་མ། Kyodma �ར་{། pâni shake, tremble 

26.  £་�་ཐ་u། kishithare �ད་¤ད་ཐགས་ར། kishuthara a kind of hand-
woven dress for 
women 

27.  £། Ki �། �་ཆག tsa, tsacha grass, fodder 
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28.  £འོ་མ། £་ཡོག་མ། kioma, kiogma བཀབ་{། kabni cover 

29.  B་�། Kupi �་¶ག་�ནམོ། ཨ་�། khuju’ngӧm, 
’akhu 

cuckoo 

30.  ê་fམ། Kegom =ལ་�ང་། tsӓdzing swimming pool 

31.  ê་r་མ། Kechema �་=ལ་ñབ་{། chutsäcabni swim 

32.  ê་མ་ཁར་པ། Á་�ང་
�མ་�། 

kemakharpa, 
menengzhimbu 

È་ག�ག bj°azi wildcat 

33.  ê་མོ། Kemo ག
ག་མ། sîma sieve 

34. ê་ཡ་ཁབ། Kyakhap བཏབ་ཁབ། tabkhab safety pin 

35.  ê་ཡ་ཁÔ་�ང་ཁÔ། kyakhaugingkhau È་ད�ས་¢བ། bj°a’üsub great barbet 

36.  ê་ཡ་ག�ང་། kya’yung �ངམ། ’lîm flute 

37.  ê་ཡ་ལག Kyalag ངང་ལག ngãla banana 

38.  ê་ཡ་ལང7 �་ལང7 kyalang, calang �ག་ལང7 ལང་ཤརོ། câlang, 
langsho 

habit, indulgence 

39.  ê་ཡོབ་ཐོང་མ། kyobthongma 
མཐར་བ¤ད་གཏང་{། 

thashütãni banish, exile, 
evict, 
deport 

40.  ê་ཡོབ་མ། Kyopma བདའ་{། dâni chase 

41.  �ག་ོག་མ། klekbrogma �ད་{། b°üni drop, fall 

42.  ê། Ke ༡. =ལ། ༢. Ìག 
༣. �སམ། 

1. tsӓ 2. thrâ 3. 
chom 

1. swim 2. blood 
3. gift, present 

43.  êང7 Keng êང་Êས། kengrü skeleton 

44.  êད་B་�་མོ། kedku zhamo འབོད་ལོ། bölo four sided bamboo 
hat 

45.  êད་ཐག་པ། ked thakpa ཚར་ཐག tshatha bamboo rope 

46.  êད་བཟོ། Kedzo ཚར་བཟོ། tshazo bamboo work 

47.  êད། Ked ཚར། tshâ bamboo 

48.  êན་�ང་ཝ། B་�་
�ང7 

kencungwa, 
kuciling 

õ་�་འོག ’etsiwô armpit 

49.  êབ་I། êབ། kebko, keb �བ་�། �བམ། tsidro, tsim ribs 

50.  êབ་ཏང་། Kebtang êབ་ཏ། �་ཟས། kepta, tez˚ӓ chapatti, roti 

51.  êམ་ཙང་ ན་ཏོ། kemtsang’mento yལ་བཟང་Á་ཏོག kӓzameto dahlia 

52.  I་ཁ་རང་། kokharang ཀར་�་ìོ། kâg˚ito bulgar 
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53.  I་�ང་། Kocung f་!ག f་�ང་། godri, gocu window 

54.  I་"མ་པ། I་"མ་
པང7 

kothempa, 
kothempang 

f་"མ། gothem doorstep, 
threshold 

55.  I་Q། Kope I་�། kopi cabbage 

56.  I་�། Kofe ཀར་Ü། kâpche wheat flour 

57.  I་མ་ཐག་པ། koma thagpa ?བ་ཐག jabtha brooch, chain 

58.  I་མ། Koma I་མ། koma brooch 

59.  I་#བ། ཙང་#བ། ko’mreb, 
tsang’mreb 

¹ར་མ་ཚལ་�། tshematshälu wild berries 

60.  I་ཡབ། Koyab f་རས། gorä door curtain 

61.  I་�ང7 Koleng ཀར་�ང7 kâz˚hing wheat field 

62.  I། Ko ༡. ཀར། ༢. f། 1. kâ 2. go 1. wheat 2. door 

63.  Iབ་ཞ་�། kob zhali ནལ་གཟནམ། näzäm sparrow 

64.  Iམ་�ར། Komnyer དIན་ག�ར། kӧ’nye caretaker 

65.  Iམ། Kom ག�མ། zem blush, shrink 

66.  ༌ཆང7 kyachang ?་གར་�་ཆང་། jag°ag°ichã foreign alcohol 

67.  ༌Õ། Kyaphre ?་uད། jare sweet buckwheat 

68.  �མ་མ། Kramma ཁ་བ�མ་{། khatramni disperse, spread 

69.  �l་�། Kraibu མཁལ་@ོག khêdo kidney 

70.  %བ་%བ་མ། &བ་
&བ་མ། 

kribkribma, 
krekrebma 

'མ་'། trumtru cartilage 

71.  &ང་། Kreng ན་­ག naz°u pain 

72.  (་མ། Kroma �ོང་{། hõni, lhõni erect 

73.  (ང་�ང་།  krongcung གཟན་དོམ། zӓnd˚om mosquito 

74.  (ང་གསར་Mམ་ད། trongsar’namda ù་�་ལ། ’ushila peppermint, mint 

75.  )ད་=། ལད་པ་=། ’ledtsa, ladpatsa )ད་=། ’letsa brain nerves 

76.  *ག་པ།  Kligpa >ལ་@ོ། ӧdo adam’s apple 

77.  �་�་�ན། Klecigon �བ་ལ། bubshubcän caddis fly 

78.  �། Kle ཁ་�། khachu saliva, spit, spittle, 
dribble 

79.  �། *། kle, kli མÍསཔ། thrip bile, gall 

80.  �ག་མ། Klegma +ང་{། lhungni fall, shed 
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81.  ,་�ང་། ,ག་�ོང7 ’lojang, ’logjong ,ག་�ང་། ’loja recital 

82. ,་མ།  Kloma �ད་{། lhӓni adulteration 

83.  དཀའ་ངལ། Kangäl དཀའ་ངལ། kangäl problem 

84.  དཀའཝ་�། Kaune �་ཁག་འ�ག lakhadu difficult 

85.  དཀའཝ་ར་མ། kaurama འོ་བ?ལ་{། ogӓni tire, weirness, 
trouble 

86.  དཀར་ཡོ། Karyo དཀར་ཡོལ། kayӧ white clay ware 

87. དཀར་ཤ་དམར་ཤ། karsha’marsha དཀར་ཤ་དམར་ཤ། kâsha’mâsha pork and beef 

88. དIར་ཟས། Korzӓ དIར་ཟས། kôz˚ӓ faith-offerings 

89. དvལ་འ-ར། Kilkhor དvལ་འ-ར། kikhô mandala 

90.  ད(ག་མ། Trogma ད'ག་{། truni disturb 

91.  བཀག་ཐབས་ཐོང་མ། kagthab thongma བཀག་ཐབས་འབད་{། kathapbӓni deter, prevent 

92.  བཀག་མ། Kagma བཀག་{། kâni prevent, ban 

93.  བཀག་
་.་མ། 
བཀག་.་མ། 

kagsi ngima, kag 
ngima བཀག་དམ་འབད་{། 

kâd˚ambӓni ban, contraband 

94.  བཀང་�ག་མ། kang nyigma བཀང་{། kangni fill 

95.  བཀའ་?། Kaja བཀའ་?། kaja order 

96.  བཀའ་བf། Kago 
བཀའ་བf། 

kago empowerment, 
blessing, 
instruction 

97.  བཀའ་/ན་བ�ང་0་1། 
བཀའ་/ན་བ�ང་
་0་
1། 

kadrin cangbiye, 
kadrin cangsi biye བཀའ་/ན་བ�ང་

གནང7 

kadricã’nã forgive, pardon, 
consider 

98.  བཀའ་/ན། Kadrin བཀའ་/ན། kadri gratitude 

99.  བཀལ་མ། བIལ་མ། kälma, kӧlma བIལ་{། kӧni make use of, 
employ 

100.  �ང་Í། kangthri �ང་Í།  kãthri chair 

101.  �ང་Kོང7 kangtong �ང་Kོང7 kãto walk 

102.  �ང་ག¢མ། kangsum �ང་ག¢མ། kãsum tripod 

103.  �ང་�མ། kanglham &བ་&མ། treptrem slipper 

104.  �མ། Kam �ན། kӓn palate 

105.  2ན་མ་འབད་གན། kunmabӓgan 2་�། kumi thief, burglar 

106.  2ན་མ་འབད་མ། kunma bema ཨརཝ་བ2་{། ’âukuni burgle, lift, loot, 
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steal, swipe, pinch 

107.  2ན་མ་འབད༌མ། kunma bӓma 
བ�་�། kuni steal, nick, sneak 

108.  2བ་གསོད། Kubsӧ 2བ་གསོད། kubsӧ ambush 

109.  3་མ། Koma བ3་{། koni 1.inscribe 2. dig 

1.  3ང་། Kong 3ང་། kõ scabies, mange 

2.  4གས་པ། 5། kugpa, nâ =་6ས། tsagӓ blockhead, clod 

3. 4གས་མོ། 7། kugmo, zâ =་6སམོ། tsagӓm blockhead, clod 

4.  yད་S་ག། yད་ཐོང་
ང7 

ked grega, kethonga yད་ñབ། kӓcab cry, scream, shout, 
make noise 

5.  yད་�ཝ་m། kӓbӓude yད་ñབ་mས། kӓcabd˚e crying, screaming, 
shouting 

6.  yད། Kӓ yད། kӓ 1 language, dialect 
2 noise, voice, 
sound 

7.  yམ་པོ། Kampo འLནམ། yམ་པ། dzim, kampa plier 

8.  yར་ཆ། Karcha yར་ཆ། karcha second 

9.  yར་མ། Karma yར་མ། karma 1.star 2. minute 

10.  �་8། Kuke �་8། kuke re-birth, re-
incarnation 

11.  �་rན་ག¢ང་rན། kuchen sungchen �་r་ག¢ང་r། kuchesungche please forgive, 
please pardon 

12.  �་བ9ངས་ཁན། kuzhengkhan འ:མ་བཟོཔ། jimzop sculptor 

13.  �། Ku �། ku statue image, 

14.  �གས་½ད་མ། kuchӧma �གས་½ད་{། kuchӧni win the game 

15.  yད། Ked ¥། dra voice, sound 

16.  ;དཔ་ལོག ;ད་པ། keplog, kepa ;དཔ། kep waist, hip 

17.  ;མ་པ།    Kempa yམ། kam dry 

18.  ;མ་མ། Kemma བyམ་{། kamni dry 

19.  «ར་ê། Korke 
«ར་ལས། 

kôlӓ about, concerning, 
regarding 
 

20.  «ར་ê། Korke ཞོར་ལས། zh˚olӓ about, on 

21.  «ར་?བ། «ར། korgyab, kor «ར་ñབ། kôcab rotation, turn, shift 

22. �་ལང7 kyalang, calang ལང་ཤརོ། lãsho habit 

23.  <ད་ཏོང་£། <ད་པ། kitongki, kidpa <ད་ཏོང་ཏོ། kitongto peaceful 
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24.  �ར་ཤོབ་ê། �ར་
ཤོབ་êན། 

curshobke, 
curshobken 

མངར་�་�ར་�། ’ngatsicutsi sweet-and-sour 

25.  =གས། Cog =གས། cô ladle, scoop 

26.  =ན ་མོ་ནོ། kyon mono =ན་Áད། kӧnme clean, correct, 
faultless, flawless, 
harmless, 
infallibility, pure, 
perfect 

27. =ན་ཡོན། Kyonyon =ན་ཡོན། kӧnyӧn pros and cons, 
merits and 
demerits 

28.  =ན་བཏགས་མ། kyon tagma 
=ན་བཏགས་{། 

kӧntâni criticize, deplore, 
impute,  slight, 
reprove, 

29.  བyལ་པ། Kepa བyལ་པ། kӓpa 
era, aeon, epoch 

30.  བ�མ་མ། Kumma བ�མ་{། kumni retract, abridge, 
buckle, curl 

31.  བ«ལ་མ། Kӧma བ«ལ་{། kӧni boil 

32.  བ<་མ། Kima བ<་{། kini borrow, 
lend 

33.  ཁ་²བ།  Khakheb ཆང་ཤོ། chãsho wine strainer 

34.  ཁ་-་པ། khakhopa ཁl་པགས་I། khaipako lip 

35.  ཁ་-ག་པ་ཤད་མ། kha gogpa shadma ཁག་�ས་བཀལ་{། khânyekäni blame 

36.  ཁ་�ལ་མ། khagema ཁ་ལན་འཇལ་{། khalenjӓni response, retort, 
backchat 

37.  ཁ་rམས། khachem ཁ་rམས། khachem last will, will, 
testament 

38.  ཁ་½ད་མ། khachodma ཁ་གཅད་{། khacӓni muzzle, seal 

39.  ཁ་½ས། Khachӧ ཁབ་ཏོ། khabto cover, lid, cap, 
stopper, tap, top 

40.  ཁ་ཏÔ། Khatau ཁ་�། khadza 
 
 
 
 
 

a water bowl used 
as a lid on the 
brewing pot while 
brewing alcohol 

41.  ཁ་>་ê། Khatuke ཁ་�ག་ལས། khathulӓ behalf, side 

42.  ཁ་�ན། Khathun ཁ་�ན། khathün prayer 

43.  ཁ་"བ་མ། ཁ་བཀལ་
མ། 

khathepma, 
khakӓma ཁག་བཀལ་{། 

khâkӓni blame 
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44.  ཁ་དར། Khaddar ཁ་དར། khad˚a scarf 

45.  ཁ་�་པ། Khadipa ཁ་�གཔ། �ག་B། khad˚ip, d˚iku stammerer, stutter 

46.  ཁ་དོག Khadog བག ཁ་དོག câ, khad˚o colour 

47.  ཁ་དོག་མ། ཁ་9ད་མ། khadogma, 
khazhedma 

ཁག་བ�ད་{། khâzeni agree, accept, 
admit, 

48.  ཁ་གདོབ། Khadop གདོབ་�ང་། dobcu bangle, bracelet 

49.  ཁ་བ@། Khada བ�བ་È། ’labja advice, instruction 

50.  ཁ་བ?ོམ་མ། khadomma ཁ་བ?ོམ་{། khadomni unite, join 

51.  ཁ་ནད། Khanӓ ཁ་ནད། khanӓ thrush, mouth 
disease 

52.  ཁ་�་ང་པོད་མ། ཁ་�་
ང་�ད་མ། 

khanengapodma, 
khanengatshudma ཁ་ནང་བཏབ་{། 

khanãtabni to put into the 
mouth 

53.  ཁ་ནོན། khanon, khanӧn ཁ་གནོན། kha’nӧn antidote 

54.  ཁ་�ར་མ་ར། ཁ་�ར་
མ་ཁ་རས། 

khaphurmara, 
khaphurma kharӓ 

ཁ་རས། kharӓ mouth cover, 
serviette 

55.  ཁ་0་མ། khabima  Ô་བཀལ་{། ukӓni kiss 

56.  ཁ་d་མ། khabrema ཁ་འÈལ་{། khabjӓni depart, divorce, 
separate 

57.  ཁ་Øངས། kha’lang ༡. ཁས་Øངས། ༢. 
ཁས་�ན། 

1. khӓ’lã 2. 
khӓlen 

1. pledge, 
commitment, 
promise, 
volunteerism 2. 
assent, consent, 
acceptance, 
admission, 
assurance, 
commitment, 
confession, 
covenant, word 

58.  ཁ་འབད་མ། khabӓma ཁ་མར་@ར་འབད་{། khamarmurbӓ
ni 

murmur, mutter 

59.  ཁ༌མ༌ཤ། ཁ་ཤ། khamasha, khasha È་ཤ bj°asha chicken 

60.  ཁ་མ། Khama Èམོ། bj°am hen, chicken 

61.  ཁ་�་�ང་ནད། ཁ་ཙ་
�ང་ནད། 

khatshi kangnӓ, 
khatsa kangnӓ 

ཁ་ཚ་�ང་ནད། khatshakangnӓ foot and mouth 
disease 

62.  ཁ་�ག khatshig གནས་�ག ’nätshi condition 

63.  ཁ་¹རཝ་མ། ཁ་¹ར་
མ། 

khatsheuma, 
khatsherma ཁ་ག�ག་འབར་{། 

khadubâni grumble, nag, 
upbraid, mutter 
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64.  ཁ་ཝ། Khawa ཁཝ། khau snow 

65.  ཁ་ཟས་ལག་ཟས། khazӓlagzӓ ཁ་ཟས་ལག་ཟས། khaz˚ӓlaz˚ӓ snacks 

66.  ཁ་zག Khayi ཁ་zག khayi address, caption, 
label, tag 

67.  ཁ་རང7 Kharang ཁ་རང་། khara corn-grits 

68.  ཁ་Êབ་མ། kharubma ཁ་Êབ་{། kharubni join, unite 

69.  ཁ་�་�་"། khalicithe སོ་ག�ག socî thirty one 

70.  ཁ་�་�། ཁལ་Üད་
དང་ན�ོ། 

khalici, khe 
phedang noi 

¢མ་�། sumcu thirty 

71.  ཁ་�་"། Khalithe �ར་ག�ག nyercî twenty one 

72.  ཁ་�། Khali �་¤། ཁལ་ག�ག nyishu, khäci twenty 

73.  ཁ་�། ཁ་�ད། khali, khalid ཁལ་ག�ག khӓci twenty or a score 
of anything 

74.  ཁ་�མ་@། khalummu 
་
་ཤ་@། sisishamu yellow chanterelle, 
cantharellus 
cibarius 
 

75.  ཁ་�མ། Khalum fང་@ོག gõdo egg 

76.  ཁ་ལོ། Khalo ཚོས་ག�། ཁ་དོག  tshӧzhi, khadô colour 

77.  ཁ་ཤ། Khasha ཀ་ཤ། kasha barking deer 

78.  ཁ་ཤགས་ཐོང་མ། khasha thongma, 
khashag thongma 

ཁ་ ཤགས་ñབ་{། khashacapni argue, quarrel 

79.  ཁ་¤གས། Khashu ཁ་¤གས་ཅན། khashucӓn eloquent 

80.  ཁ་¬་མ། ཁ་�་མ། khashema, 
khaphema 

ཁ་Ü་{། khapcheni open, gape, prise, 
unfurl 

81.  ཁ་ཤོ་རལ། khashorӓ ཁ་ཤོ་རལ། khashorӓ cleft lip, harelip 

82.  ཁ་སང7 Khasang �་ཐལ།  �་ཧས། cathӓ, cahӓ grey 

83.  ཁ་�ང7 Khasung ཁ་�ང་། khasũ diet 

84.  ཁ་གསལ་འབད་མ། khasӓlbӓma ཁ་གསལ་ñབ་{།  khasӓcapni clarify, explain 

85.  ཁ། Kha ཁ། kha mouth 

86.  ཁག་�་�། ཁÔ། khagtratra, khau ཁག་µག་µ། ཁག་
}གས། 

khâtete, 
khadra 

bitter, bitterness 

87.  ཁག་rཝ། khagcheu གལ་ཅན། g°äcä important, 
significant, 
crucial, 
instrumental,  vital 
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88.  ཁག་�་མ། khagtima ཁག་µམ། khagtem bitter gourd 

89.  ཁག་"ན། khagthen གལ་r་ཤོས། g°ächeshö most important, 
vital, uppermost 

90.  ཁད་པོ། Khadpo È་པོད། bj°apö rooster, fowl, cock 

91.  ཁན་འཆམ་མ། ཁ་
འཆམ་མ། 

khanchamma, 
khachamma 

ཁ་འཆམ་{། khachamni agree, reach a 
consensus 

92.  ཁབ་བIད། Khabkӧ ཁ་བIད། khakӧ instruction, advice 

93.  ཁབ་ཅ། ཁབ་ཅད། khabca, khabcad ཁ་བཅད། khapcӓ filled to the brim 

94.  ཁབ་�ར་མ། khab thurma ཁབ་བཏབ་{། khabtabni clip 

95.  ཁབ་ཟས་éས་ས། khabzӓ cӧsa ཁབ་ཟས་བཟོ་ཁང་། khabz˚ӓ zokhã bakery, 
confectionery 
factory 

96.  ཁབ་ཟས། Khabzä ཁབ་ཟས། khabz˚ä biscuit 

97. ཁབ་བཤད། Khabshe =ང་མོ། tsângmo ballad 

98.  ཁབ། Khab ཁབ། khab needle, pin 

99.  ཁམ་པ་�ར་¬ང7 khampa khursheng yལ་བཟང་�ར་�ང7 kӓzakhûshi roof rack, 
rucksack 

100.  ཁལ་�་ལ་ང7 khecilanga ག¢མ་བ?། sumja three hundred 

101.  ཁལ་�། Kheci �ས་བ?། nyija two hundred 

102.  ཁལ་Aལ། Khӓdre ཁལ་Aལ། khӓdre mule raised for 
carrying load 

103.  ཁལ་ནོ�་�་"། khenoicithe ང་ག�ག ngaci fifty one 

104.  ཁལ་ནོ�་"། khenoithe 9་ག�ག zh˚eci forty one 

105.  ཁལ་ནོ�། Khenoi བ�་བ�། zhipcu forty 

106.  ཁལ་Üད་དང་Ù།    khephedangbli བ�ན་བ�། düncu seventy 

107.  ཁལ་Üད་དང་ལ་ང7 khephedanglanga དÇ་བ�། gubcu ninety 

108.  ཁལ་Üད་དང་ག¢མ། khephedangsum B་བ�། ’ngabcu fifty 

109.  ཁལ་Ù། Khӓbli བ?ད་བ�། ཁལ་བ�། gäbcu, khäzhi eighty 

110.  ཁལ༌ལ་ང7 khelanga ག�ག་བ?། cigja hundred 

111.  ཁལ་ག¢མ་�་"། khesumcithe དོན་ག�ག d°önci seventy one 

112.  ཁལ་ག¢མ་"། khesumthe u་ག�ག reci sixty one 

113.  ཁལ་ག¢མ། Khesum »ག་�། dr°ugcu sixty 

114.  C་བ�ང་། Khicing ;ད་རགས། kera belt, waistband 
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115.  Cང་། Khing Èག་ར། bj°âra mountain goat, 
ibex 

116.  CÔ་CÔ། ཁÔ་ཁÔ། khiûkhiû, khaukhau �ར་�རཔོ། cûcup sour 

117.  D། Khyu D། chu flock, herd, group 

118.  CÔ། ཁÔ། khiû, khau �རཔོ། cûp sour 

119.  �་ལ། �་ལག khula, khulag �ས་མོ། pumo knee 

120.  �ངས་བཤད་ཏ། Khungshata �ངས་བ�ལ། khungke prove, justify 

121. �ངས། Khung ར་�ངས། rakhung reason 

122.  �ངས། དོན་དག khung, dӧnda ག�། zhi basis 

123.  �ད། Khud བ@ར། བ@ར་�། dâ, dâkhu  sperm, semen 

124.  �ར་བ། Khurwa �་�། བག་�བ། khuli, b˚âleb buckwheat bread 

125.  ²་²་Ê་ལ། Khekherula ê་བ་དཀརཔོ། kewakâp white potato 

126.  ²་ཏོག་ཏོ། Khetogto ²་ཏོག་ཏོ། khetoto cheap, inexpensive 

127.  ཁལ་Ù་�་"། khebli cithe �་ག�ག g°oci ninety one 

128.  ཁལ་Ù་"། Kheblithe E་ག�ག j°aci eighty one 

129.  ²་འག་པོ། Kheagpo Fད། jî weight 

130.  ²་Ê། Kheru དཀརཔོ། kâp white 

131.  ²་�Ô་ལ། ²་GÔ་ལ། kheliula, khe’leula ê་བ་མངརམོ། kewa’ngâm sweet potato 

132.  ཁལ་ལོར། Khelor ཁལ་ལོར། khӓlo 
twenty note 

133.  ²། Khe ê་བ། kewa potato 

134.  ²ན་ཇར། Khenjar ²ན་ཇ། khenj˚a shirt, jersey 

135.  ²བ་སང7 Khebsang ²བ་ས། khebsa gain, profit 

136.  ²བས། Kheb ²བས། kheb cover, covering, 
sheet 

137.  Hམ་B་། khemku’la ཁང་། khang’la rent 

138.  Hམ་ཆས། Khemchӓ ༡. ཁང་ཆས། ༢. 
Iམ་ཆས། 

1. khangchӓ 
2.chimchӓ 

1. furniture 2. 
building material 

139.  Hམ་Kོང་པ། Khemtongpa Iམ་Kོངམ། chimtôm empty house, 
vacant flat 

140.  Hམ་ཐོག་"། Hམ་
ཐོག་"་མ། 

khemthogthe, 
khemthogthema 

Iམ་ཐོག་ག�གམ། chimthôcim bungalow 

141.  Hམ་�ང་པ། khemsungpa Iམ་�ངཔ། ཁང་ chimsup, 
khang’nye 

watchman, 
housekeeper, 
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ག�ར། caretaker 

142.  Hམ། Khem ?ོད་Iམ། döchim shelter, house 
 

143.  ²ར་êམ། Kherkem བ¤ར་yམ། shukam steamed & dried 
chilli 

144.  ²ར་ཙང་མོ། ²ར་ཙ། khertsangmo, 
khertsa 

པོ་ཏོམ། potom wasp, hornet 

145.  -་²ད། Khokhed J་I། dzeko pot-mat 

146.  -་པ། Khopa པགས་I། pako skin, shell, rind, 
peel 

147.  -་Áན།  Khomen Çན་ཆ། guncha sugar cane 

148.  -་ཙོག་པ། Khotsogpa �ང་K་ཏ། shigeta squirrel 

149.  -ར་�ས་མ། Khorbüma �ར་ཆ་འབག་{། khuchabâni to carry load 

150.  -ར་མ། Khorma འབག་{། bani carry 

151.  -ར། Khor �ར་ཆ། khucha baggage, luggage, 
freight, load 

152.  I་B་Hམ། Khikukhem I་Iམ། khichim kennel 

153.  I། Khi རོ་I། rochi dog 

154.  Dང་�ང7 chungchung ལག་�ང་། lacu small bamboo 
basket 

155.  �Ô་¬བ། �Ô་�་
¬བ། 

khyousheb, 
khyoubusheb 

�་¤བས། g°ishup scabbard, sheath 

156.  �Ô། �Ô་�། ½Ô། khyou, khyoubu, 
chou 

༡. �་�། ༢. དཔའ་
íགས། 

1.g°icu 2.pâta 1.knife, penknife 
2. sword 

157.  Ì་&ག་མ། khratregma �་བ5ར་{། cazhuni shave 

158.  Ì་½ད་མ་Hམ། Ì་
½ད་མ་B་Hམ། 

khrachodmakhem,  
khrachodmakukhem   

�་བཏོག་ཁང་། �་
བཏོག་ས། 

catokhang, 
catosa 

barber's shop, hair-
cutting saloon 
 

159.  Ì་¿ན། khra’man �་¿ན། ca’mӓn hair tonic 

160.  Ì་བམ། Thrabam Ì༌བམོ། thrab˚am 
a breed of cow 

161.  Ì། 1. thra 2. khra ༡. Ì། ༢. �། 1.thra 2.ca 1.pattern 2. hair 

162.  Ìག་=། ê་=། thragtsa, ketsa Ìག་=། thrâtsa blood vessel, 
capillary 

163. ÌÔ་"། Thrauthe D་གང7 chug˚ang one cubit 

164.  Ìལ་པ། Thrӓpa ´ལཔ། khӓp tax payer 

165.  Ìལ། Thrӓ ´ལ། Ìལ། khӓ, thrӓ tax, levy 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།         

 

12 

 

166.  Í་ê། Í་êན། thrike, thriken  %ག་%། triktri ready, accurate, 
correct, exact 

167.  Í་མ། Íད་མ། khrima, khridma འIད་{། khini to lead 

168.  Íམས་ཐོང་མ། thrimthongma Íམས་གཏང་{། thrimtãni penalize, punish 

169.  Íམས་�གས། thrimlug Íམས་�གས། thrimlû rule and 
regulation, law, 
legal system, 
legislation, statute 

170.  Î་མ་�་�། khrumanetsi བཤལ་ནད། shänä diarrhoea 

171.  Îང་Îང་དཀར་མོ། thrungthrungkarmo Îང་Îང་དཀརམོ། thrũthrũkâm crane 

172.  Îང་Îང་ìག་པ་æེང་�། thrungthrung takpa 
mlengbu 

Îང་Îང་;་ནག thrũthrũkenâ black-necked 
crane 

173.  Îl་འབད་མ་²མ། thruibämakhem Îས་ཁང་། thrükhã bathroom 

174.  Îl་འབད་མ། Îl༌མ། khruibäma, khruima འD་{། chuni wash, bathe 

175.  Ï། Khre མོནམ་L། mӧmj˚a millet 

176.  Ïད། khred དM་¿ད།  pci’mä rump, hip, crutch, 
crotch 

177.  Ð་�ང7 throcung གཡང་Ð། Ð། ’yangthro, 
thro 

a small bowl used 
during prosperity 
rituals to fill 
grains, money and 
precious metal or 
alcoholic 
beverages 

178.  Ð་ཟངས། throzang Ð་ཟངས། throz˚ang urn, vessel, 
cauldron 

179.  Ð། Thro Ð། thro urn, vessel, 
cauldron 

180.  Ðམ་ས།  thromsa Ðམ་�། Òང་�། thromde, 
dr˚ongde 

city, municipality 

181.  á་m། áག་m། khlade, khlakde འ-ལ་mས། khöde boiling 

182.  áོག་མ། khloma �ག་{། lhâni read 

183.  མཁས་པ། khӓpa མཁས་པ། khӓpa expert, scholar, 
learned 

184.  འHག Kheg འHག khê ice, rime 

185.  ག་�ན། gâgon �ན། g°ön cucumber 

186.  ག་མ་�། gamadi མ་མཁལ། mangkhӓ jaw, chin 

187.  ག་རང་། garang ག་µ་ཡང་། g°ateyang wherever 

188.  ང་དབའ། grang’wa �ག་སོ། འམ་སོ། phuso, dramso molar, wisdom 
tooth 
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189.  ག་J་�མ། garilem འ-ར་ལམ། khorlam road, motorway, 
motor road 

190.  ག་ལ་z། ག་ལ་རང7 galayi, galarang གནམ་Áད་ས་Áད། ’namesame enormous, 
exceedingly, 
extremely, greatly, 
immensely, 
infinitely, vastly, 
very, boundless, 
limitless 

191.  ག་ལ་Nན་�། galahinne གང་Êང་། g°angru any, anything, 
either 

192.  ད་པ། ལད་པ། gladpa, ladpa )དཔ། ’lep brain 

193.  ག་Nན། gahin ག་�ོད། ག་མནོ། g°ahö, g°a’no think as one 
wishes 

194.  གང་Nང་། Nང་K་
དཀར་མོ། 

gangseng, 
sengekarmo 

གངས་Nང་། Nང་K་
དཀརམོ། གངས་Nང་
དཀརམོ། 

g°angseng, 
seng°ekâm, 
g°angsengkâm 

snow lion 

195.  གད་པོ། Á་Á། gathpo, meme ཨ་6ས། ’agӓ grandfather 

196.  གན་?། gänja གན་?། g°änja affidavit, 
agreement, bond 

197.  གན་མོ། ཨl། ganmo, ’ai ཨང་6ས། ’angӓ grandmother, old 
lady 

198.  གl་རང་འབད་�། gairangbӓne ནམ་འབད་Êང་།  
ནམ་ར་�ན་Êང་། 

nambӓru, 
namra’ĩru 

whenever 

199.  གl་རང7 gairang íག་�་ར། ཨ་íག་ར། tab°ura, ’atara 
always, regularly 

200.  གར་འཆམ། garcham གར་འཆམ། g°archam mask dance 

201.  གར་�། ་�། garlu, gralu �བསམ། tsim rafter, battern 

202.  �་B། Giku �་�ག g°ikhu corner, nook, 
remote 

203. �་"། githe O་མཐོ་གང7 pcethog°ã finger span 
(between thumb 
and pointer finger) 

204.  �་�མ་Nག་Nག gidumseksek འGམ་Nག་N། dzumsekse smiley 

205.  �་མ། gima ད(ག་{། དPག་{།  troni, coni churn 

206.  �་ཝང་། giwang Iང་ཐག kongtha traditional mouth 
organ made of 
bamboo or metal 

207.  ?ག་མ།  gyagma �ས་འdལ་འབད་{།  lüdrebӓni to do sexual 
intercourse 

208.  �འོ། Gyo Bཝ། kû gourd 

209.  �འོང་མ། gyongma འ»ད་{། drüni drag, haul, heave, 
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tow, trail 

210.  �་¬ང་། gisheng Q་�ང་། bjishi quercus 
semecarpifolia 
(bot.) 

211.  �། Gi ༡. È་མདངས། ༢. 
Q། 

1.bj°adâng 2. 
bji 

1.pheasant 2. a 
kind of wild berry 

212. �ང7 Ging བོདཔ། b°öb tibetan 

213.  Ç་ར། Gura Çག g°û bend, bow, crook, 
curve, droop 

214.  Ç་�། Guli Ç་�། g°uli avocado 

215.  Çང་། gung Çང་། g°ung household 

216.  Çམ་�ང ་ལ། ëམ་�ང་
ལ། 

gumcungla, 
grumcungla 

£་�། kili elbow 

217.  Çར་B་བང་�ང་། gurku bangcung ཟ་ཧོད། ཕོརཔ་ཐ་�། z˚ahӧ, 
phopthali 

plates and mugs 

218.  Çར་B། gurku ཕོརཔ། phôb cup, bowl 

219.  Çར་མ། gurma བBར་{། kûni respect 

220.  Çས་ཞབས། güzhap 

Çས་བBར། 
g°ükur honour, homage, 

tribute, regard, 
reverence, 
veneration, 
courteous 

221.  Rལ་མ། Gema 

༡. Rལ་{། ༢. 
འGམ་Kོན་{། 

1.göni 2. 
dzumtӧni 

1.challenge, 
oppose, 
protest, revolt, 
rebel, 
collide, resist, defy 
2. smile, smirk 

222.  ?ལ་ཙན། getsan ?ལ་མཚན། gätshä 
victory banner 

223.  K་�ན་�། gelenti འདམ་È། dambj°a waterfowl, duck 

224.  K་
། Ô་¢། gesi, wusu འོད་
། ӧsi coriander 

225.  K། Ge ཞག zha 
night 

226.  Kན་�། Genti Kན་�། g°enti pickaxe 

227.  Kར་བོང་�། Kར་ོག་
�། 

gerbongne, 
gerbrogne 

གག་Sག g°ânû crack, break, burst 

228.  �་མ་ད(ག་མ། gomatrokma ག�ད་ད(ག་{། ’nyitroni awake, awaken 

229. �་མ་ོ་མ། �་མ་ག°་ gomabroma, 
gomagaema 

ག�ད་�ག་{།  ’nyikhuni, 
’nyiloni 

sleep, asleep 
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མ། ག�ད་ལོག་{། 
230.  �་མ་མ་ར་ལ་B་ནད་

�། 
goma maralaku 
nätshi 

ག�ད་ལོག་མ་བ>བ་
པl་ནད། 

’nyilomatupin
ä 

insomnia 

231.  �་Jམ། Gorim �་Jམ། g°orim order, phase, step, 
sequence, rank, 
stage, hierarchy 

232.  Òང་�Ô་¬ང་།  grongnyiusheng �ང་Nརམ། shingsêm a kind of plant 
used as polish 

233.  �ག་µ་�་ག་ལÔ་�་�། gokte negalau 
netshi 

མÇ་ནད། gunä headache, head 
disease 

234.  �ག་µ་T་ མ། gogte’mima ༡. མÇ་�་འ-ར་{། 
༢. མÇ་འཐོམ་{། 

1. guyukhôni 
2. guthomni 

1. to feel giddy 2. 
confuse, puzzle 

235.  �ག་µ་Ôར་m། gokte urde མÇ་Pག་Pག་འབད་
mས། 

gucôcobäd°e nodding 

236.  �ག་µ། Gogte མÇ་ཏོ། guto head 

237.  �ག་པ། Gogpa ༡.ངན་པ། ༢. དོག་
ཁག་ཁ། ༣. འÈང་
�ས། 

1.ngänpa 2. 
d°okhakha 3. 
jânye 

1.adverse, bad, 
evil, 
ill 2. narrow, 
congested 3. 
scrappy 
, worse, bad 

238.  �ང་། Gong �ང་ཚད། Jན། Jན་
�༌། གནས་�ང༌། 

g°ongtshä, rin, 
ringo, 
’nӓg˚ong 

price, 
rate, value, charge 

239.  �ང་ག་ཙོམ། gong gatsom �ང་ག་m་�ག་¿ོ། g°ong 
g°ad˚eci’mo 

how 
much 
is it? 

240.  �ང་"ན་�། gongthenbu Jན་ཐང་ཅན། �ང་
ོམ། 

rinthangcӓn, 
g˚ongbom 

expensive 

241.  �ང་?མ། gongdam �ག་ཐག drotha lace for bhutanese 
male dress 

242.  �ན་པོང་། �མ་པང་། gonpong, gompang �མ། g°om footstep, 
step 

243.  �ན་མོ།  gonmo Rདམ། göm mare 

244.  �ན་སོད་མ་¿ན། gonsodma’man འ�པ་¿ན། bub’män pesticide, 
insecticide 

245.  �ན། Gon འ�པ། �ོག་ཆགས། bub, socha insect, worm, 
fauna, creature, 
animal 

246.  �པ་�་ལོང་ལངོ་འབད་
མ། 

goptilonglongbäma Kོང་�ག་ñབ་{། 
-གཔ་ད'ག་{། 

tongcucabni, 
khoptruni 

retch, vomiting 
sensation without 
anything coming 
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out 

247.  �བ་མ། gobma བ�ག་{། cûni puke, vomit 

248.  �མ་དར་£་མ། �མ་
འUར་�་མ། 

gomdarkima,  
gomjurgima མÇ་མ¨ག་ལོག་{། 

gumjuloni to flip upside 
down 

249.  �Ô། Gou གÔ། g°au amulet, locket 

250.  �ར་Kར་ཀ། gortarka མVར་Kར། dzetâ 
walnut (hard shell) 

251.  �ར་ཞོང་Qད། gorzhongped @ོ་གཞོང7 dozho font, stone bowl 

252.  �ར་�བ། gorlep @ོ་�བ། doleb, dole slab, shale, 
flagstone 

253.  �ར། Gor @ོ། do stone 

254.  Eང་Hམ། jangkhem Eང་Iམ། j°angchim mud house 

255.  Eལ་ནར་མ། gӓlnarma བཙར་{། tsâni in line 

256.  �་"། ཀམ་པོ་"། githe, kampothe �་གང་།  
g°igang 

about 6 inches 
(span from tip of 
thumb to half-
folded pointer 
finger when 
stretched) 

257.  �མ་W། gemtse �མ་�། g°imtsi scissors, clippers 

258.  ་མ། grama }་{། dr°ani cut, snip 

259.  ང་ཁ། grangkha Eངས་ཁ།  j°angkha number, count, 
figure, head 

260.  ང་དབའ། grang’wa འམ་སོ། �ག་སོ། dramso, 
phukso 

molar 

261.  ང་ག�་ང་གམ། drangzhi dranggam ང་ག�། ང་ནད། dr°ãwa, drãnä gonorrhoea 

262.  ང་¤། grangshu Eང་¤གས། j°angshu cold wave, severe 
cold, biting, 
temperature 

263.  X་མ་ཁག་ཁག grimakhagkhag Aག་པ་-ག་-། dr°ebakhokho dingy, dirty, filthy, 
grimy, grubby, 
unclean 

264.  X་མ།  Grima Aག་པ། dr°epa filth, dirt 

265.  ë། Dru ë། dr°u boat, ship 

266.  ëབ་འས་ཅན། drupdäcan ëབ་འས་ཅན། dr°ubdäcän fruitful 

267.  ëབ་བ�། drubzhi ë་བ�། dr°ubzhi square 

268. S་མ¨ག grejug Eལ་མ¨ག g°äju end of line, end of 
row 

269.  S་ཁ། grekha �་I། leko jungle fowl 
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270. S་མ�། u་མ�། grego, rego Eལ་མ�།  g°ägo top of a line, head 
of row 

271.  Sག་པ། gregpa ཧོ་Aག hodrê moss 

272.  Sག་མ།  gregma ཧབ་{། hapni bark 

273.  Sད་པོ། gredpo �་Rད། ’migӧ yeti 

274.  Ò། Gro »ག dr°û six 

275. ÒÔ། Grou }ོད། dr°ö warmth, heat 

276.  ་ཀ་རང་0་མ། ’lakarangbima ལག་Yོད་འབད་{། lagtrӧbäni pay instantly 

277.  ་rག་མ། ’lachegma ཐལ་�་བZང་{། thätseduñni clap, applaud 

278.  ་ཉ། ’lanya ལག་ངར། ལག་�། langa, lanye forearm, arm 

279. ་�། ’lanye �ན་དÇང7 nyingung noon 

280.  ་�ད། ’labud མ�ལ། thil palm 

281.  ་4་�་བ། ’labrutsewa མGབ་�། མGབ་མོ་
མÇ་ཏོ། 

dzutse, 
dzumoguto 

fingertip 

282.  ་4། ’labru མGབ་མོ། dzumo index finger 

283.  ་�ག  ’latshig ལག་�གས། latshi joints of a hand 

284.  ་�གས། ’latshig སོར་�གས། མGབ་
�གས། 

sôtshî, 
dzubtshî 

knuckle 

285.  ་ཟོང་མ། ’lazongma ལག་གདང་། ladang rail, handrail 

286.  ། ’la ལགཔ། lab hand 

287.  ང་rན། ’langchen µབ་[་གནགམོ། tebj°i’nâm blackbird 

288.  ང་པོ་r། ’langpoche ངམོ་r། ’lãmche elephant 

289.  ང་�། ’langbe ད\ལཝ། pcäu forehead 

290.  ང་�བ། ’langleb ང་�བ། ’langleb soap, tablet 

291.  ]ན་�ག་མ། ]ན་མ། ’lannyigma, ’lanma གཏམ་བཞག་{། 
བéལ་{། 

tamzhani, cöni entrust,  hand over 

292. མ། Glam འདོམ། dom fathom 

293.  ར་�། ’lartsi ་�མ། ’lacum musk deer 

294.  �་Ç། G་Ç། �་Ç། 
�གས་ཏོག་ཏོག 

’ligu, ’legu, ligu, 
lektogtog 

�གས་ཤོམ། leshom good 

295.  �་ཏང་། ’litang བད་yས། õ་�ག bäkä, ’ekhu ladder, staircase 
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296.  �་ཏོག ’litog �། ’li pear 

297.  �Ô། ’liu £་�ག kishi flea 

298.  ^ང་ལང་མ། ’lunglangma �མ་ལང་{། d°umlãni infuriate, lose 
temper 

299. ^ད། ’lud ^ད། ’lü effigy 

300.  G་¬ང་། glesheng ཁམ་�ང་། khamshî peach tree 

301.  �་äང་། ’leplang �ཝ། dau moon 

302.  G། Gle ༡. ཁམ། ༢. མངའ་
Jས་ཁམ། 

1.kham 2. 
’ngarikham 

1.peach 2.apricots 

303.  �ག ’leg _གས། câ metal 

304.  �ག་ག�ར། ’legzer _གས་ག�ར། câze nail 

305.  �མ་�། ’lembu �རམ། thûm spoon 

306.  F་�། Fཝ། ’logo, ’lou Fཝ། ’lou lung 

307.  དÇན། Gun དÇན། gün winter 

308.  དKÔ། ད�Ô། geu, gou ད�ས་མ-། gökho essential, need, 
necessity 

309.  ད�ངས་ཡང་ཐོང་མ། gongyangthongma ད�ངས་ཡང་གཏང་{། gõyãtãni exempt 

310.  ད�ངསམ་Ïལ་མ། gomthrelma ད�ངསམ་Ïལ་{། gõmthreni disgust, angry 

311.  ད�ངསམ་5་མ། 
ད�ངས་མ་5་མ། 

gomzhuma, 
gongmazhuma ད�ངསམ་5་{། 

gõmzhuni resign, retire 

312.  ད�ད་ཐར། ད�ད་། göthar, gödra ད�ད་། ད�ད་ོ། gödr°a, gödr°o joke, humour, 
prank, comedy 

313.  ད�ན་པ། Gonpa ད�ན་པ། ད�ན་�། gömpa, gönde abbey, monastery, 
cloister 

314.  ད��། Goi ད�། go need, require, 
want 

315.  ད། Dra ད། dra enemy, rival 

316.  མ�་«ར། Gokor མ�་«ར། gokor deception, fraud 

317.  མ�ན་ཀང7 gonkang མ�ན་ཁང་། gönkhã inner chapel ( 
especially inside 
the  temples) 

318.  མÒན་པོ་ཞར་མ། dronpozharma མ`ནམོ་འབོ་{། gömboni to invite guest 

319.  མÒན་པོ། ��། dronpo, ngoi མ`ནམོ། göm guest, visitor 

320.  མÒན་²མ།  dronkhem མ`ན་Iམ། མÒན་
ཁང་། 

gönchim, 
drönkhã 

guest house 
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321.  འ�་བ�གས་མ། gotsugma འ�་བ�གས་{། gotsuni begin, start, 
commence 

322.  འ�ར་མ། gorma འ�ར་{། gôni take time, delay, 
last 

323.  འ�ར་ར། Girra འ�ར། gî turn, revolve, 
rotate 

324.  འUར་བ་མོ་ནོ། jurwamono 
འUར་Áད། 

jurme everlasting, 
constant 
 

325.  འUར་བ། gyurwa 
འUར་བ། འཕོ་འUར། 

jurwa, phojur change, 
transference, 
variation 

326.  འëབ་མ། drubma འëབ་{། drubni attain, 
achieve, 
accomplish, 
complete, fulfil 

327.  aད། Güd `ང་aད། j°onggü loss 

328.  Rད། Gö È་Rད། bj°agö vulture 

329.  ?་ནག་Iང་W། janakongtse ?་ནག་Iང་W། janakõtse pineapple 

330.  ?་
ག Jamu ?་
ག ja’mû brown, purple 

331.  ?༌�ང7 gyaling ?་�ང་། ja’ling 
clarinet, oboe 

332.  ?བ༌ལ༌
་ཐོང་ང7 gyabsithonga ?བ་བ¤ད་ñབ། jabshücab retreat, fallback 

333.  ?བ༌ལ། gyabla ?བ་ལ། jabla sofa 

334.  ?བ་སོ། ?་བ། jabso, jawa ?མ་ཞོལ། jamzh˚ö beard 

335.  ?བ། gyab, jab �ལ་ཏོ། gäto back 

336.  ?ལ་དཀར། 9་
དཀར། 

gälkar, zhäkar ?ལ་དཀར། gäkâ ventilation 

337.  ?ལ་ཁབ། gälkhab ?ལ་ཁབ། gäkhab country 

338.  ?ལ་པོ་B་�ས། gälpokusä ?ལ་�ས། gäsä prince 

339.  ?ལ་པོ། Gӓpo ?ལཔོ། gӓp king 

340.  b། Jo བ@ར་�། dâkhu semen, sperm 

341.  �། Ga བཞོན་�། zhӧnga saddle 

342.  �མ། Gam ཧ་�མ། hadrom wooden box 

343.  fམ་rན་ཕ་ལ། gomchenphala ཕོཝ་མ་ê། ཕོ་�་མ་
ê། 

phoumake, 
pholimake 

bat 

344.  f°་ཏང་། དོ°་ཏང7 goetang, doetang @ོན་Í། dӧnthri step 
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345.  §ར་མ། jurma, gyurma §ར་{།  jûni amend, change 

346.  cམ་མ། �་མ། jomma, duma བ�མ་{། བcམ་{། 
བ�་{། 

dromni, 
jomni, duni 

collect, assemble, 
amass, gather 

347.  !ག་ཁམ་སོ་�། drikhamsoli !ག་ཁམ་སོག་�། drikhamsoli saw, handsaw 

348.  !ག་གཡོག drig’yog !ག་གཡོག dri’yo duty 

349.  !ང་!ང་། dringdring !ང་!། drĩdri firm, stable 

350.  !མ་མ། drimma བ!མ་{། བdམ་{།  drimni, gimni to be careful, 
cautious 

351.  eབ་�། drupchu ëབ་�། dr°ubchu holy water 
 

352.  �་ག­གས་མ། �་
བཟོ་མ། 

drozuma, drozoma �་ག­གསམ། drozum dagger 

353.  �། Dro �། dro feather, quill 

354.  �མ། Drom �མ། �མ། drom, gam box 

355.  བ?་ལོར། gyalor བ?་ལོར། jalor 
a hundred note 

356.  བ?ད།  Gyad བ?ད། gä eight 

357.  བ�ང་�། gangle �་ཐོག་�། བ�ང་�། ngotholu, gãlu 
during 

358.  བ�ང7 Gang བ�ང་། gang at that time,  
during 

359.  ང་། Nga 	། ’nga drum 

360.  ང་B། Ngaku f་�། ngeg°i mine 

361.  ང་ཏང་B། ngatangku ང་བཅས། ngacä we, us 

362. ང་ཏÔ་ཁ། ngataukha རང་ཁ། rãkha one’s own 
language 

363.  ང་དང་�་N། ngadangbese �ོད་བཏང་®། lhӧtante slowly 

364.  ང་དང་�། ngadangbe �་�་�། g°olebe gradually, slowly, 
gently, organically 

365.  ང་བ�ར་ཐོང་མ། ngadurthongma འན་བ�ར་འབད་{། dändurbeni compete, 
contest 

366.  ང་བ�ར། ngadur འན་བ�ར། dändur competition, 
contest 

367.  ང་ཟར། 	་ཟར། ngazar, ’ngazar ཟོརཝ། z˚ou sickle 

368.  ང་ག­ང་། ngazung 	་འLན། ’ngadzin drum holder, drum 
stand 

369.  ང་�་ག། ང་�ག་པ། ngayuga, ngayukpa 	་�། ’ngayu drum handle 

370.  ང་ཡོག་པ་�་ག ngayogpayuga 	ས་ཏོག་ག�་པ། ’ngäto’yupa drumstick handle 
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371.  ང་ཡོག་པ། ngayogpa 	ས་ཏོག ’ngäto drumstick 

372.  ངག་Nང་Nང་། ngagsengseng བ
ལ་ཏོང་ཏོ། sitõto cold, cool, fresh, 
frosty, iced, icy 

373.  ངང་µ་�་ར། ངང་ཏོག་
ཏོག 

ngangtezira, 
ngangtogtog 

འ}ོག་
་
། drosisi dreadful, 
fearful, ferocious, 
frightful, 
horrifying 

374.  ངང་ཏོག་ཏོག ngangtoktok འ:གས་gག jigtra horror, terror, 
nightmare 

375.  ངང་པ། ngangpa È་ངངམ། bj°angâm swan, goose 

376.  ངང་མ། ngangma འ}ོག་{། droni frighten, scare, 
terrify 

377.  ངད་མ། ngadma བAད་{། jeni forget 
 

378.  ངན་À། བ་À། nganpu, bapu བ་À། b°apu hair, fuzz, fluff, 
body hair 

379.  ངར་གདོང་། ngardong ངར་གདོང་། ngado shank, shin 

380. ངར། Ngar ?་ཚད། jatshä breadth 

381.  h་མ། nguma i་{།  ’nguni cry, weep 

382.  f་པ། .་པ། ngepa, ngipa jལ་ནག ’ngüna sweat 

383.  f་མ། ngema k་{། nyoni buy, purchase 

384.  f་འཚོ་མ། ngetshoma ངལ་འཚོ་{། ngätshoni rest 

385.  f་རང་མ། ngerangma 

༡.z་རངས་{། ༢. 
zད་rས་{། 

1.yirãni 
2.yicheni 

1.admire, satisfy, 
appreciate, gratify, 
respect, devastate 
2. belief, trust, 
confidence 

386.  f་�། Ngele ང་�། ngalu to me 

387.  f7 Nge ང་། nga i, me 

388.  fÔ་ ན་ཏོ། ngeu’mento འཁན་པ་Á་ཏོག khämpameto chrysanthemum, 
artemisia flower 

389.  fÔ་¬ང་། ngeusheng མཁན་པ་�ང་། khӓmpashĩ artemisia 

390.  fÔ། Ngeu འཁན་པ། khämpa artemisia 

391.  �་íགས། ngotag བ@་མཚོན། datshön indication,testame
nt, signal 

392.  �་མ། ngoma �་མ། ngoma actual, real, true, 
fact, genuine, 
main, 
original 

393.  �་ལོག་མ། ngologma �་ལོག་{། ngoloni rebel, revolt, 
uprise 
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394.  �མ་Kོན་མ། ngomtonma �བ་Kོན་{། �མ་Kོན་
{། 

drobtöni, 
ngomtöni 

to show-off, to 
boast 

395.  �མ་མ། ngomma lག སོ་བཏབ་{། ’mû, sotapni bite 

396.  �°་ཤན་Çར ་B། ngoeshan gurku དhལ་ཤན་ཅནམ། ’ngüshäcäm a bowl with silver 
lining 

397.  �°། Ngoe དhལ། ’ngü silver 

398.  â་�་â་�། ngrapu ngrapu �བ་²ག་²། sabkhekhe thin, sheer 

399.  âི་མ། ngrima /་{། dr°ini ask, enquire 

400.  âེང་མ། ngrengma 
འང་{། �མས་{། 

drangni, 
ngomni 

be fully fed, 
satiate, gratify, 
satisfy, quench 

401.  mག་མ།  nglagma nས་བ3ག་{། cedâni lick 

402.  མངར་ཇ། ’ngarja མངར ་ཇ། ’ngâj°a sweet tea 

403.  མངག་མ། ’ngagma མངག་{། ’ngani subscribe, order, 
demand 

404.  མངར་ཚནོ། ’ngartshön མངར་ཚོད། ’ngatsö curry with thin 
gravy 

405.  	་མོང་། ’ngamong 	་མོ། ’ngamo camel 

406.  	མ་�། ’ngamne �་ཤ་འ�ག leshadu there are 
many/more/much/
enough 

407.  B་བ?་ལོར། ’ngabgyalor B་བ?་ལོར། ’ngabjalor 
five hundred note 

408.  B་བ�་ལོར། ’ngabculor B་བ�་ལོར། ’ngabculor 
fifty note 

409.  B་ལོར། ’ngalor B་ལོར། ’ngalor 
five note 

410.  o་ཀ། ’ngaka ཧང་། hã pillow 

411.  o་²བས། ’ngakhep ཧང་²བས། hãkhep pillowcase 

412.  oམ། ’ngam མང་ཤོས། mãsho more, most, 
maximum 

413.  p་ê་B་�ས། q་ê་
B་�ས། 

’ngikekudü, 
’nyikekudü 

o་རབས། ’ngarab 

ancient, former 
generations 

414.  p་ê་Í་ཁན། ’ngikekhrikhan ó་Iདཔ། ’nakhip guide, escort 

415.  p་ê་རང་། q་ê་རང་། ’ngikerang, 
’nyikerang 

༡. o་�ང ་ལས། r་
མ་ལས། ༢. དང་པ་
ར། 

1. ’ngagonglä, 
hemalӓ 2. 
d˚angpara 

1. before, 
beforehand, prior, 
already, before, 
early, previously, 
already 2. firstly, 
first of all 

416.  p་ê་ê་རང་། q་ê་ ’ngikekerang,’nyike
kerang 

r་མ་ལས་ར། hemalӓra from before, 
already 
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ê་རང7 
417.  s་²བ། ’ngekhep གདོང་²བས། dongkheb apron 

 

418.  �་དཀར། ’ngokar �་དཀར། ’ngokâ sky-blue, 
livid 

419.  �་མ། t་མ། ’ngoma, ’nyoma u་མ། huma smudged water, 
mire 

420.  �། �7 ’ngo, ngo གདོང་། dong face 

421.  �ན་� ོ་མ། ’ngonpoma ག�ར་མ་ñབ་{། ’yumacapni weed 

422.  �ན། ’ngon ག�ར་མ། ཧནོ་vམ། ’yuma, 
hӧndum 

shrub, weeds 

423.  �Ô་¬ང7 ngousheng �་�ང་། ’ngoshing plants 

424.  �Ô། ’ngou �་གནག ཧོནམ། ’ngo’na, hӧm blue 

425.  ཅ་མ། câma 
གཅར་{། 

câni to go to meet 
someone of high 
status 

426.  ཅ་ཙོང་། ཙོང7 catsong, tsong fགཔ། gôp onion 

427.  ཅ་Ê་�Ô། caruleu ལ་�ག་དམརཔོ། laphu’mӓp carrot 

428.  ཅ་Ê། caru ལ་�ག laphu radish 

429.  ཅ་ལང7 calang �མ་�ང་ཅནམ། dzamlũcӓm earthen pots with 
handles 

430.  ཅ་�ང7 caleng �་J། tseri land under shifting 
cultivation 

431.  ཅང་£་མ། cangkima མGབ་�ང་། མ"Ô་
�ང་། 

dzubcu, 
theuchu 

little finger 

432.  ཅད། cad བར་བཅད། ཤགས། 
བཅད། 

b°arcä, shâ, cä partition, 
compartment, 
chamber 

433.  ཅར་མ། ཅང་མ། carma, cangma བóད་{། ’näni knead, run over, 
run down, 
crush 

434.  � ་Ò། cigro བ�་»ག cudr°û sixteen 

435.  �་བ?ད། cigyad བé་བ?ད། cobgä eighteen 

436.  �་"། cithe བ�་ག�ག cuci eleven 

437.  �་�་དÇ། cidugu བ�་དÇ། cugu nineteen 

438.  �་ནོ�། cinoi བ�་ག�ས། cu’nyî twelve 

439.  �་w། ci’ni བ�་བ�ན། cubdün seventeen 

440.  �་Ù། cibli བ�་བ�། cuzhi fourteen 
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441.  �་ལ་ང7 cilanga བé་B། ce’nga fifteen 

442.  �་ལོར། �་ལརོ། cilor, culor བ�་ལོར། culo 
ten note 

443.  �། ci བ�་ཐམ། cutham ten 

444.  �ག་ག¢མ། cigsum བ�་ག¢མ། cusu thirteen 

445.  �ང་�ག་བ་{། >་ལ་
½་ཏོ། ཅ་བན་�། 

cungcubani, 
’olachoto, cabandu 

>་ལ་ཚལ། ’olatshӓ orchid 

446.  �ང་�ད་ཡག་པ། cungbed yakpa ཡ་མ�། yamchu upper lip 

447.  �ང་�ད་>ག་པ། �ང་
Áད་>ག་པ། 

cungbed’okpa, 
cungmed’okpa 

མ་མ�། mamchu lower lip 

448.  �ང་�ད། cungbed མ�། chu lip 

449.  �ང་ག�ར། cungzer ག�ས་ག�ར། cüzê screw 

450.  é་པང་། éས་པང7 copang, cӧpang �ང་�བ། shinglep plank, board 

451.  éས་མ། cӧma བཟོ་{། zoni make 

452.  བéམ་མ། comma བéམ་{། comni rob 

453.  བéས་ཁ། བé་ཁ། 
x་མ། 

cökha, cokha, cema བé་ཁ། cokha correction, repair, 
maintenance 

454.  _གས་�མ། cag’lem _གས་�བ། câleb trowel 

455.  _མ། cam _མ། cam 
batten, joist 

456.  ཆ་Ç། chagu ག�ར་ཏོག ’yûto hoe 

457.  ཆ་རོགས། རོགས་
རམ། 

charo, rogram ?བ་=ར། རོགས་རམ། 
Òགས་རམ། 

jabcor, roram, 
droram 

assistance, 
support, 
backing 
 

458. y། châ zབ་�། bupcu bud 

459. ཆག་པ། chagpa བམ་ཆག ཆག་པ།  
ཆགཔ། 

b°amcha, 
chapa, chap 

bundle, skein, 
bale, 
bunch 

460.  ཆང་། chang ཆང་། chañ alcohol, liquor 

461.  ཆང་ཁང7 changkhang ཆང་ཁང་། chañkha bar,  liquor shop 

462.  ཆང་ནད། changnä ཆང་ནད། chãnä hangover 

463.  ཆང་ཞ་ཏརོ་མ། changzhatorma འA་ཏོ་�མ། dretoz°em hoopoe 

464.  ཆང་ཞ། ó་མ་�ད། changzha, ’namakü ê་ཧང་། kehã marijuana 

465.  ཆང་ཟོམ། changzom ?་�། jadzi cylindrical shaped 
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barrel 
 

466.  ཆང་ལང་�། ཆང་ལང་
{། 

changlangne 
changlangni ཆང་ལངོ་Sག 

chãlõnu fermented 

467.  ཆང་ཤ། changsha ག�བ་�ང7 zepcu cane basket, 
punnet 

468.  ཆང་¬བ། changshep ^མ། ’lum fermented grain 

469.  ཆད་�། W་�། chadpu, tsepu Mོས་²ག་²། ’nökhekhe sharp, penetrative, 
pointed, tine 

470.  ཆབ་གསང་བཀག་�་
B་ནད་�། 

chapsang 
kagokunätshi 

ཆབ་གསང་བཀག་ནད། chabsakânä constipation 

471.  ཆམ་པང7 champang ཟན་�ང་། ཨ་ཁམ། z˚ӓng˚ông, 
’akham 

dough 

472.  ཆར་བཀབ། ར་ཆར། charkap, rachar གཡག་Àl་ཆར་བཀབ། ’yâpuichakab raincoat made of 
yak’s fur 

473.  ཆར་ཆར་མ། charcharma Nག་Nགམ། sesem a bundle of small 
slashed bamboos 
tied together  used 
for roasting rice 

474.  {་£། chiki m་ལས། d°elä then, so, since, 
after that, 
moreover 

475.  �་ང་། chu’lang མཚོ་ང་། �་ང་། tsho’lang, 
chu’lang 

water bull 

476.  �་ཐག chuthag �་ཐག �་རག chutha, chura watermill 

477.  �་པ། chupa �། g°o a dress worn by 
bhutanese men 

478.  �་ཕག chuphag �་ཕག མཚོ་ཕག chuphâ, 
tshophâ 

hippopotamus 

479.  �་ཚོད་འ-ར་ལོ། chutshökhorlo �་ཚོད་འ-ར་ལོ། chutshökholo clock, watch 

480.  �་ཤོག བམ་ཤོག chushog, bamshog �་ཤོག chusho plastic 

481.  �་|ན། chusin �་|ན། chusin crocodile 

482.  �་�མ། chulham �་�མ། chulham wellington, 
gumboot, 
rubber boot 

483.  �འོ། chuo �་Ê། curu seaweed, algae, 
edible water moss 

484.  �ར་B། churku དར་�། དརཝ། d°âchu,  
d°âu 

whey 

485.  r། che �་�། tshilu fat 

486. ½ད་པ། ཡནོ་ཆབ། chodpa, yonchap ཡོན་ཆབ། yӧnchab water that is daily 
offered in brass 
cups 
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487.  ½ད་མ། chodma བཏོག་{། བ	་{། 
གཅད་{། 

tôni, ’ngani, 
cäni 

cut, mow 

488.  ½ན། chon |ན་ཐོལ། sinthӧ boil 

489.  ½ར་}ན། chorten མ½ད་}ན།  chöte stupa 

490.  མ½ང་མ། chongma མ½ང་{། chõni jump 

491.  མ½ད་གཤམ། chodsham མ½ད་གཤམ། མ½ད་
གཤོམ། 

chösham, 
chöshom 

altar, shrine 

492.  འཆམ། cham འཆམ། cham mask dance 

493.  ཇ་ཐང་། jathang ཇ་ཐང་། j°atha black tea 

494.  ཇ་དམ།  jadam ཇ་དམ། ཇན་དོམ། ཚ་
དམ། 

j°ad°am, 
jand°om, 
tshad°am 

flask 

495.  ཇ་པ་ལང7 japalang ཇ་�མ། j°asum churn 

496.  ཇ་Jལ། jaril ཇ་Jལ། j°ari tea leaf 

497.  ཇ། ja ༡. ཇ། ༢. གཞའ། 
འཇའ་ཚོན། 

1. j°a 2. zha, 
jatshӧn 

1. tea 2. rainbow 

498.  ཇག་མ། jagma 

ð་{། b་{། 
bjeni, joni have sexual 

intercourse with, 
screw, copulate, 
fuck 

499.  ཇན་�མ། jandum པ་ལང་Nན་དམ། palasend°am a wooden 
container for 
storing and 
serving 
alcohol 

500.  ཇམ་0ར། jambir ཇམ་Qས། ཇབ་Ì། j°amji, 
j°abthra 

canister, teapot, 
kettle 

501.  ཇམ་བོར། jambor ཇ་Îག j°athru tea whisk, 
churning 
piston 

502.  :་B་ཐོང་མ། jikuthongma 
k་
་བཏོག 

pcisito circumvent, 
dodge, 
evade 

503.  ¨ག་ê་མ། jugkema འོ་མ�ད་{།  throthüni continue, carry on 

504.  ~ན་མ། ཅག་མ། jenma, cagma བཞོན་{། zhӧni mount 

505.  ¾་ལ། jola ཕད་�། phäcu valise, pouch, bag 

506. ¾ག་¬ང7 jogsheng ཙོག་�ར། tsôphu pole, peg 

507.  ¾ན་N། jonse Èོནམ་ད། bj°ömda while 
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going/coming 

508.  མཇལ་མ། jälma མཇལ་{། jäni meet 

509.  མ¨ག་ê། jugke ¤ལ་མ། ¤ལ་ལས། 
?བ་ལས། 

shüma, shülӓ, 
jablä 

at last, by last, last 

510.  མ¨ག་བ�་མ། jugduma མ¨ག་བ�་{།  juduni complete, 
conclude, 
end, finish 

511.  འཇམ་ཏོང་ཏོ། jamtongto འཇམ་ཏོང་ཏོ། འཇམ་
ཏོག་ཏོ། 

jamtõto, 
jamtoto 

easy, simple 

512.  འཇམ་�་�། jamzizi འཇམ་�ག་�། jamcucu soft, tender 

513.  འ:བ་མ། jibma འ:བ་{། jibni suck 

514.  འ¨ག་མ། jugma འ¨ག་{། jûni apply 

515.  �ང་ཁ། jangkha _ང་ཁ། �ང་�། cangkha, 
jangkhu 

green 

516.  �ང་ནག jangnag �ང་ནག jangnâ dark green 

517.  �ང་Nར། jangser �ང་Nར། jãsê light green 

518.  ཉ་ཁག་�ང་། ང་ལག་
མ། 

nyakhagcung, 
ngalagma 

ཉ་ཁག་�། ཉ་ཁག་é། nyakhacu, 
nyakhaco 

asparagus 

519. ཉ་པ། ཉ་ཟོང་གན། nyapa, nyazonggan ཉ་པ། nyapa fisherman 

520.  ཉ་@་ཉ་@་�། nyamunyamube མ་ལང་ལངམ་�། malalâmbe abundant, 
plentiful, enough, 
adequate 

521.  ཉ་¬ང་། nyasheng གཉའ་�ང་། ’nyâshi yoke 

522.  ཉ། nya ཉ། nya fish 

523.  ཉག་ê། W་£། ཡ་W། nyake, tseki, yatse མÇ་�། gulu on 

524.  ཉན་མ། nyanma ཉན་{། nyänni listen, heed 

525.  ཉམ་�ང་། ’nyamcung ཉམ་�ང་། nyamchu humble, 
inoffensive, 
meek, modest, 
simple, submissive 

526.  ཉམས་འ¹ར་མ། nyamtsherma ཉམས་འ¹ར་{། nyamtsheni irritate 

527.  ཉམས། nyam ལང་z། langyi enough 

528.  ཉལ་མ། nyema ཉལ་{། nyäni sleep 

529.  �་ê་B་�ས་ཚདོ། q་
ê་B་�ས་ཚོད། 

nyikekudütshö, 
’nyikekudütshö 

འདས་པl་�ས། r་མ། däpid°ü, hema before, earlier, 
previous, past 
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530.  �་ཁ། q་ཀ། nyikha, ’nyika གདོང་ཁ། dongkha front, before, 
ahead, 
fore 

531.  �་�མ། �་�མ། nyidum, nyedum ལག་�། lahi thresher 

532.  �་མ་ ན ་ཏོ། nyima’mento �མ་གང་ཤར། nyimg°angsha sunflower 

533. �་མ་ཟན་�ན། nyimazanzin �་འLན། �མ་གཟའ་
འLན། 

nyindzin, 
nyim zandzi 

solar eclipse 

534.  �་མ། �་མ། nyima, nyema འLང་{། dzingni fight 

535.  �ད་ག nyidga བཞག zhâ keep, place 

536.  �ན་µང་། Nyinteng ཨ་�ག། ’abu,  anus, bum 

537.  �ན་�ར་མོ། nyinzermo ཨ་ཝ་ང་། ’awa’lang beetle 

538. �ན་ལོག äང་ཏབ་>། nyinlog, plangtabtu �་ལོག nyinlo, nyilo solstice 

539.  �ན་གསང་�ང་། nyinsangcung གསང་�ོད། sãcu toilet, lavatory, 
latrine, restroom 

540.  �་ཝ། Nyewa �ཝ། nyeu cousin, relative 

541.  �ན་µ། Nyente �ན་མ། nyima daytime 

542.  �ན་Nན། Nyensen �ན་Sབ། �ན་མཚན། nyinub, 
nyintshӓn day and night 

543.  �ས་È་བཀལ་མ། nyejakälma �ས་È་བཀལ། nyej°akä fine, forfeit, 
penalize 

544. �ས་È། Nyeja �ས་È། nyej°a fine, penalty 

545.  k་མ་ཆ་ཏ། nyomachata u་བ་མ་བ8ད། rewamake don’t expect 

546.  kག་པོ། �ག་�། nyogpo, nyugpu དཀར་ཏོམ། kâtom maggot 

547.  kÔ་བZང་ང7 nyoudungnga kག་བZང་། nyôdũ object, complain 

548.  kÔ། Nyou kག nyô objection 

549.  གཉའ་རས། ’nyarä གཉའ་རས། ’nyârä cross belt 

550.  ག�ན་དོང་མ། ’nyendongma ག�ན་�གས་{། ’nyendrâni to arrange a 
marriage 

551.  ག�ར་ཚང་། ’nyertshang མཛོད་ཁང་། dzӧkhã store room 

552. ¯ན་དར། ’nyandar ¯ན་དར། ’nyänd°a money offered in 
sacred places for 
the 
well being 

553.  ¯ན་པོ་�། ’nyanpone ཧན་མས། hӓmӓ pleasing 

554.  ¯ན་5། ’nyänzhu ¯ན་5། ’nyänzhu report 

555.  qང་Ê་ê་མ། ’nyingrukema qང་Êས་བ8ད་{། ’nyingrükeni persevere, endure 
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556.  qÔ་ལ། ’nyiula £་�་རམ། kicuram garlic chives 

557.  �ང7 ’nyung NÔ། hiu awl, piercer 

558.  �་པ། ’nyӓpa ཧ་སག hâsa early 

559.  �མ། ’nyom བ�་བཤའ། gobsha share, portion 

560.  བ�་མ། ’nyama བ�་{། ’nyâni borrow, lend 

561. ཏ་�། Tazi ཏ་
། tasi card, playing card 

562.  ཏ་¬་ ན་ཏོ། tâshe’mento Kག་¹ར་Á་ཏོག tâtshemeto rose 

563.  �། Tâ êརམ། kêm fern, fiddle head 

564.  ཏག༌པ། Tagpa ìག་I། tâko nape 

565.  ཏང་ཏ་ལ། Tangtala íས་ཐག འཁརཝ། tätha, khâu bludgeon, club, 
cudgel, stick, lash 
rod 

566.  ཏན་ཏན། ཏན་པོ། tantan, tanpo ཏན་ཏན། täntä steady, stable, firm 

567.  ཏན་པང་། Tanpang õན་�། ’entsi chopping board 

568.  ཏན་མོང་µ་མ། tanmongtema ìདམོ་བì་{། tämtani watch, witness 

569.  ཏན་མོང་Kོན་མ། tanmongtonma ìདམོ་Kོན ་{། tämtöni show, display, 
exhibit 

570.  ཏན་མོང7 Tanmong ìདམོ། töm show, 
entertainment 

571.  ཏན་ཤག་མ། tanshagma སོག་བ«ང་{། སོག་
འ�ག་{། ཡབ་འ�ག་
{། 

sôkongni, 
sôpchani, 
yabpchani 

to collect fallen 
dry leaves 

572.  ཏན། Tan སོག sô 
fallen dry leaves 

573.  ཏབ་µང་ཏབ་µང་ར། taptengtaptengra ལོག་�་ལོག་�་ར། locilocira again and again 

574.  ཏབ་"། Tapthe ད་Êང་། ལོག་®། d°aru, lôdi again, once again 

575.  ཏབ་"། དམ་བ། tabthe, damba ག�ག་ཁར། cikha with, together 

576.  ཏབ་མ། Tapma བìབ་{། tabni fold, furl 

577.  ཏབ་ར་མ། Taprama ལོག་འོང་{ lo õni come back 

578.  ཏབ་ཤད། Tabshä བལ་ཤད། b°äshä comb, card, tease 

579.  ཏབ་
། Tabsi ལོག lo again 

580.  ཏབ་N་0་མ། tapsebima ལོག་Yོད་{། lotrӧni give back 

581.  ཏབ་N་འབད་མ། tapsebäma ལོག་འབད་{། lobäni do again 

582.  ཏབ་N། Tapse ལོག་®། loti again 
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583. ཏམ་ཀ། Tamka ཏམ་�། tamkhu cigarette, tobacco 

584.  ཊམ། Tram �་མོ། tramo a type of 
divination 
where mirrors or 
thumbs are 
examined 

585.  ཏl་�། Taiti �གས་{། tshuni able to, to be able 

586.  ཏར་ཝ། Tarwa དརཝ། དརཝ་
དཀརཔོ། 

d°au, d°aukâb buttermilk, 
skimmed milk 

587.  �་ཝན། µ་ཝན། tiwan, tewan K་J། tari axe 

588.  �་Ê་བསག་མ། tirusagma དhལ་བསག་{། ’ngüsâni save, accumulate 

589.  �ང་Jང་B། ting ringku ག�ང་Jངམོ། tĩrim deep 

590.  �ང7 Ting མ½ད་པl་�ང་། chöpitĩ 
offering bowl 

591.  �མ་པོང་མ། timpongma མ"་བོང་། ཨམ་མ"་
བོང་། 

theb°ong, 
’amtheb°ong 

thumb 

592.  �ར་མ། Tirma �ར་{། tîni cram 

593.  >ན་�། Tunbu @ོ་�། doti stone pestle 

594. µ་B་ཆག Tekuchag í་ཆག tachâ horse-feed 

595.  µ་B་ཐག་པ། tekuthagpa í་�། tadro pannier 

596.  µ་B་W་~ན་མ། tekutse jenma í་Ç་བཞོན་{། tag°uzhöni mount a horse, 
ride a horse 

597.  µ་ཁའོ། Tekhao �Ô། �Ô་�ང7 tiu, tiucu foal 

598.  µ་འÒས། tedrö 

í་འÒས། 
tadrö gallop, canter 

(horse canter 
), 
trot, prance 
 

599.  µ་Rད་མོ། Tegӧmo í༌Rདམ། tagöm 
mare 

600.  µ་ཕོ་xན། Tephocen í་ཕོ་rན། ཕོ་rན། taphochen castrated male 
horse 

601.  µ་མ། Tema ༡. བì་{། ༢. "ག་
{། 

1. tani 2. thêni 1. look, see,  
watch, 
glance 2.  to be 
able to, 
enable 

602.  µ་J། Teri ì་�བ། tazhip visit, visitation, 
monitor 

603.  µ་�ང་། �་�ང7 teling, tiling �་�་?ལམོ། thiligäm dove 
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604.  µ་N། Tese �བ་ད\ད། zh˚ipcä investiagation 

605.  µ་གNབ་པ། Tesepa í༌གNབ། གNབ། taseb, seb 
stallion 

606.  µ། Te í། ta horse 

607.  µག་µག་པོ། Tegtegpo �Ô་དབ། 
 

ciud°ab grasshopper, 
locust 

608.  �མ་�མ། Temtem �མ་�། temte brimful, full 

609.  µར་Yག Tergyu í་Yག taju horse race 

610.  µར་མ། Terma བZང་{། ོ་བཀལ་{། dungni, 
bokӓni 

hit, beat 

611.  ཏོ་མ། Toma ཏོག་མ། tôma t-shaped stick used 
in olden days to 
prop while 
carrying luggage, 
t-shaped walking 
stick 

612.  ཏོག་�། Togpu Éག་}གས། Éག་
པག་པ། 

tûdra, tupâpa very thick, dense 

613.  ཏོག་མ། Togma འ�ལ་{། phüni push, shove 

614.  ཏོག་�། Togtsi ག�ག་B། tsiku mortar 

615.  ཏོང་I་ལོང་། tongkolong ཏོག་ཏོ་?ལམོ། totogäm wood pecker 

616.  ཏོང་ཏངོ་B་ནད་�། tongtongkunätshi n་�ང་�་ནད་ག�། cecug°inäzhi tonsillitis 

617.  ཏོང་མ། Tongma མཐོང་{། thongni see 

618.  ཏོང་ལ་ཁབ། tonglakhab í་ཁབ། takhab large needle 

619.  ཏོད་མ། Todma འ�ག་{། tshîni burn 

620.  ཏོན། Ton Nར་ཁ། sekha autumn 

621.  གཏམ། Tam �ང་། གཏམ། sung, tam story, tale 

622.  ག>བ་མ། Tubma ག>བ་{། tubni cut, chop, 
mince, slice 

623.  གཏོར་ཝད་མ། torwadma གཏོར་གཏང་{། tôtãni blast, spread out 

624.  བ>ལ་མ། Tülma བ>ལ་{། tüni subdue, tame 

625.  íག་�་ར། ག°་རང7 tabura, gaerang ཨ་íག་ར། ’atara always, constantly, 
throughout, 
regularly 

626.  íགས་མཚན་ཤོང་མ། taktshänshongma 
íགས་མཚན་Kོན་{། 

tâtshäntöni denote, 
indicate, 
signal 
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627.  íས་_ག Täcag íས་_ག täcâ crop, whip 

628.  �ང་པ། Tingpa �ངམ། tîm heel 

629.  }ན་Û། Tendri 
འ�་འðད། 

goje inauguration, 
opening, opening 
up 

630.  �་བ། Tewa �་བ། tewa centre 

631.  ìོ་B་ཀ་ལ། ìོ་B་ཧ་
ཡང7 

tokukala, 
tokuhayang 

ìོ་�། todza rice-pot 

632.  ìོ་བéས་མ། ìོ་
འབད་མ། 

tocöma, tobӓma ìོ་གཡོ་{། ìོ་འབད་
{། 

to’yoni, tobäni cook rice 

633. ìོ་�ད། to’nyed ìོ་Jན། torin price of food 

634.  ìོ༌d་Ç། Tobregu ìོ་བ�་བ�ཝ། to’ngo’ngou fried rice 

635.  ìོ༌�མ། Tolem ìོ་གཟར། tozâ ladle, tablespoon 

636.  ìོ་�Ô། Toleu ìོ་དམརཔོ། to’mâp red rice 

637. ìོ་�ག་མ། Tolhama ìོ་�ག tolhâ surplus, excess, 
leftover rice 

638.  ìོ། To ༡. ìོ། ༢. བ9ས་f། 1. to 2. zhego 1. rice 2. food 

639.  Kན་²བ། Tankheb གདན་²བས། dänkheb bed sheet 

640.  Kབས་µ། Tabte མཉམ་ག�ག ’nyamci together 

641.  Kབས་Á་བmཝ། tapmedeu Kབས་མ་བmཝ། tabmadeu problem, trouble, 
affliction 

642.  Kར་ཀ་¬ང་། tarkasheng Kར་�་�ང་། tâg°ushing walnut tree 

643.  Kར་ཀ། Tarka Kར་�། tâg°u walnut 

644.  �མ་མ། Timma �མ་{། timni bend, curve 

645.  É་B་Eོང7 tuku’mong É་�་uང7 tug°ihung pubic hair 

646.  É། Tu É། མོ་མཚན། tu, motsän vagina 

647.  ®གས། དག་ཏང་། teg, dagtang ®གས།  tê shelf 

648.  Kོང་པ་ཤོང་མ། tongpashongma Kོངམ་བཏོན་{། tômtöni empty, vacate, 
void 

649.  Kོང་པ། Tongpa ༡. Kོང་པ། ༢. Kོང་
ལོག 

1. tongpa 2. 
tonglo  

1. empty, nil, 
blank 2. in vain, 
waste, futile 

650.  Kོང་ལོར། Tonglor Kོང་ལོར། tonglor 
thousand note 

651.  Kོད་�་fང་པ། tötsigongpa Kོད་W་�ང་། tötseg°ong the collar ofupper 
garment for monks 
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652.  Kོད ་�་འ:མ། Tötsejim Kོད་W་འ:མ། tötsejim the upper garment 
of monks which is 
embroidered to 
signify certain 
position 
 

653.  Kོད་�། Tötsi Kོད་W། tötse upper garments for 
monks 

654.  Kོན་མ། Tonma Kོན་{། töni cast, display, 
exhibit, show, 
present 

655.  བíན་ཏོག་ཏ།ོ täntogto 
བíན་ཏོག་ཏོ། 

täntôto immobile, secure, 
stable 
 

656.  བ}ན་མ། Tenma བ}ན་{། tenni depend, rely 

657.  བÉན་ཆ། Tüncha བÉན་Òས། tündr°ö discussion 

658.  བÉན་མ། Tunma བÉན་{། tünni consult, follow,  
comply 

659.  བKོད་¥་ཐོང་མ། tödrathongma བKོདཔ་ñབ་{། töbcabni praise, 
compliment 

660.  བKོད་¥། toddra, tӧdra �་བKོད། ngotö adulation, flattery, 
sycophancy 

661. ཐ་=་པོ། thacopo མཐའ་འ-བ། thakhob a place devoid of 
buddha's teaching, 
savage 

662.  ཐ་�། Thali ཐ་�། thali plate 

663.  ཐ་�མ། Thalem 
ན་འ4། sindru pomegranate 

664.  ཐག་½ད་མ། thagchodma ཐག་གཅད་{། ཐག་
བཏོག་{། 

thacäni, 
thatôni 

decide, determine, 
settle, resolve, 
finalize, conclude 

665.  ཐག་པ། Thagpa ཐགཔ། thab rope, leash, 
string 

666.  ཐག་Jང་B། thagringku ཐག་Jང་ས། tharingsa distant, faraway 

667.  ཐང་ཆད་མ། thangchadma Ô་�ག་{། uduni tire 

668.  ཐབ་མ། thabma འཐོབ་{། thobni earn, find, obtain, 
receive 

669.  ཐབ་ཚང་། thabtshang ཐབ་ཚང་། thabtshang kitchen 

670.  ཐབ་ཚང་�ང་B་ཅ་ལ། Thabtshangnengkuc
ala 

ཐབ་ཆས། thabchä cookware, 
kitchenware, 
utensil 

671.  ཐབ་ཚང་པ། thabtshangpa ཐབ་ཚངཔ། thabtshâb cook, chef 

672.  ཐབ་¬ང་། thabsheng ཐབ་�ང་། thabshi firewood, fuel 

673.  ཐབ། Thab ཐབ། thab fireplace, oven, 
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stove, 
hearth 

674.  ཐབས་¬ས་གནས་
yབས། 

thabshe’näkap ཐབས་དང་གནས་
yབས། 

thabd°a’näkab strategy, approach, 
procedure 

675.  ཐབས་¬ས། thabshe ཐབས་¬ས། thabshe idea, initiative, 
method, solution, 
step, strategy, 
technique 

676.  ཐམ་པོ་µ་མ། thampotema མོ་བཏབ་{། motabni divine 

677.  ཐལ་བ་བ]ག་མ། thӓwa’lagma 
ཐལ་བར་བ	ག་�། thäwa’lâni annihilate, 

devastate, destroy 

678.  ཐལ་མོང་�ར་མ། thämongjarma ཐལ་མོ་�ར་{། thämobjâni to join palms 
together 

679.  �་J་བ་J། thiribari ཐག་½ད་�ད་½ད། 
ཐད་J་བ་J། 

thachöbechö, 
thärib°ari 

certainly, 
definitely, 
positively, surely, 
utterly, verily 

680.  �ག་ཐོང་མ། thigthongma �ག་ñབ་{། thicabni to mark a line 

681.  �ག་པ། Thigpa �གས་པ། thipa drop, droplet 

682.  �ག་æེང་�། thig mlengbu ནག་�ག nathi spot, stain 

683.  �ག་¬ང་། thigsheng �ག་�ང་། thishi ruler, scale, 
yardstick 

684. �ག་Nང7 thigseng �ག་�ད། thikü marking string 

685.  �ན་མ། Thinma བñང་{། �ང་{། cãni thĩni spread, stretch, lay 
out 

686.  �Ô་ཐོང་མ། thiuthongma �Ô་ñབ་{། thiucabni seal 

687.  �ག་པ། Thugpa �གཔ། thub porridge, gruel 

688.  �གས་A། Thugje 
�གས་བ9ད། 

thuzhe thought, view, 
intention, opinion, 
notion 

689.  �གས་ཕམ་མ། thugphamma �གས་ཕམ་{། thuphamni regret, disappoint 

690.  �གས་¿ོན། thug’mӧn �གས་¿ོན། thu’mön prayer, wish, 
aspiration 

691.  �ང་B། thungku �ང་B། thungku short 

692.  �ད་མ། thudma མ�ད་{། àལ་{། thüni, bjeni join, link, connect 

693.  �ད། Thud ཟོས་ཏོས། z˚ӧtӧ preserved cheese 

694.  �ན་ཐོང་མ། thunthongma �ན་གཏང་{། thüntãni pray 

695.  �མ། Thum བཤོསཔ། shӧb ear, cob 

696.  �ར་པང7 thurpang �ང་ཁབ། thingkhab brooch 
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697.  �ས་ཤོར་མ། thüshorma ཞལ་ཐག་ད\ང་{། zh˚ӓthacãni to make mistake 

698.  "་ག Thega ཐད་ཁ། thäkha regarding, 
concerning, 
case 

699.  "་"་ནོ�་ནོ�། thethenoinoi u་u་ག�ས་ག�ས། rere’nyi’nyi some 

700.  "་"་�་N། thethebese u་u་བ�ན་�། rerezhind˚u each 

701.  "་"། Thethe u་u། rere one by one, each, 
every 

702.  "་ཙོམ་ཆགས་མ། thetsomchagma "་ཚོམ་ཟ་{། thetshomz°ani doubt, suspect 

703.  "། The གང༌། ག�ག ñངམ་
ག�ག �ད་@ོག་
ག�ག 

g°ang, ci, 
câmci, 
phüdoci 

one, alone, only, 
single, mono, sole 

704.  "ན་�། Thenbu ོམ། bom big, giant, huge, 
hulk, large 

705.  "མ་�ག་མ། themnyigma མཚམས་འ¾ག་འབད་
{། 

tshamjobӓni halt 

706.  "མ་{་མ། themnima བཀག་ཆ་འབད་{། kachabӓni stop, object 

707. ཐོ་"། Thothe མཐོ་གང7 thog°ang finger span 

708.  ཐོ་ཝ། ཐོང་། thowa, thong ཐོཝ། thou ram, hammer 

709.  ཐོ་ར་�་ར་བ�མ་མ། 
ཐོ་ར་�་ར་0་མ། 

thoratshuratramma, 
thoratshurabima བ�མ་�ལ་འབད་{། 

trampelbeni distribute, 
dispense 

710.  ཐོ་ར། Thora ཕར། phâ there 

711.  ཐོག Thog ཐོག་ཚད། thôtshä storey 

712.  ཐོག་ཆ། thogcha ཐོགས་ཆ། ཐོགས་
ཆགས། 

thôcha constraint, 
inhibition 

713.  ཐོང་ང7 Thonga འ�ང་། thung consume, drink, 
imbibe 

714.  ཐོང་m། འབདཝ་m། thongde, bӓude འབད་mས། bӓd°e doing 

715.  ཐོང་པ་¬ང་། thongpasheng ཐོངམ་�ང་། thômshi oak 

716.  ཐོང་པ། thongpa ཐོངམ། thôm ploughshare 

717.  ཐོད་པ། Thodpa ཐོདཔ། ཀཔ་�། thöp, kapli skull, cranium 

718. ཐོབ་མ། thobma གསོབ་{། sopni stab, impale, jab, 
spear, stick, prod, 
pierce, poke, prick 

719.  ཐོས་མ། Thöma �་{། g°oni hear 
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720.  མཐའ་«ར། Thakor མཐའ་འ-ར། མཐའ་
«ར། 

thakho, thako around 

721.  མ�ར། Thur མ�ར། thû bridle 

722. མཐོ་ཚད། thotshä མཐོ་ཚད། thotshä height, elevation 

723.  འཐབ་@ང་འཚོལ་མ། thabmungtshölma འཐབམོ་འཚོལ་{། thâmtshöni pick a quarrel 
 

724.  འཐབ་@ང7 thabmung འཐབ་འLང༌། thabdzing fight, combat 

725.  འཐབ་མོ། འཐབ་མོང7 thabmo, thabmong ཁ་འཐབ་�ག་འཐབ། khathabtshitha
b 

argument, quarrel, 
face-off 

726.  འ�་མ། Thuma འ�་{། thuni pick, lift, elevate 

727.  ད་ཏ། Data ì་མ། tama later 

728.  ད་ì་ནོབ་µ། datanobte ì་མ་ª་Ê། tama pchiru 
tonight 

729.  ད་ì་ཚམ་"། datatshamthe ད་ìོ་�ན་ཚོད། d°atotsüntshö till now, until now 
 
 
 
 

730.  ད་ì་ཡང་། datayang ད་ìོ་ཡང་། d°atoyang still 

731.  ད་ì་རང7 datarang ད་ì་ར། འ�་འོ་
ལས། 

d°atara, 
dithrolä instantly, right 

away, immediately 

732.  ད་{ང་། Daning �ས་�། d°üci this year, 
current year 

733.  ད༌ོག༌མ། dabrogma ?བ་ཐལ་{། jabthäni go, leave 

734.  ད་ལ། Dala �་འ´བ། bichap winnowing fan 

735.  དག་#བ། dag’mreb Q། bji a kind of berry 

736.  དང་སང་�ན་མ། dangsangzhinma བ]ག་{། ’lâni destroy, demolish 

737.  དད་པ་ê་མ། dӓpakema 
དད་པ་བ
ད་�། d°äbakeni to have 

faith/devotion 

738.  དད་པ་ལོག་མ། dӓpalogma དདཔ་ལོག་{། d°äploni disillusion 

739.  དམ་བ། Damba ག�ག་ཁར། cikha together 

740.  དl་£་ཐོ་ར། daikithora ད་ལས་ཕར། d°aläpha hence, henceforth, 
hereafter 

741.  དl་ê། Daike ད་Jས་ལས། d°arilä 
from today 

742.  དl་ནོ་ངར། 
 

dainongar 
 

ད་uས་ཁམས་�ག་
ཁར། ད་uས་ནངས་པ། 
ད་Jས་ནངས་པ། 

d°arekhamcik
ha, d°arenaba, 
d°arinaba recently, lately, 

these days, 
nowadays 
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743.  དl་óབ་�ང7 དl་
óÔ་�ང7 

dai’nableng, 
dai’nauleng 

ད་ས་}ོ་པ། d°asad°roba 

this morning 

744.  དl། Dai ད་Jས། d°ari today 

745.  དÔ་ལ། Daula �ཝ་�ཚ།  d°aub°utsh orphan 

746.  དར ་´བ་ོ་མ། darchab broma དར་{། d°âni flourish, spread, 
prevail 

747.  དར། Dar དར། d°â flag 

748. དལ་-མ། dekhom དལ་Nང7 d°ähing convenience 

749.  �ང་ང་ཐག་u། dingngathagre ?་ལོ་དv་ར། jalokira a traditional cloth 
worn by bhutanese 
women 

750.  �བ་ོག་མ། dibbrogma འ�ལ་འ`་{། gêjoni fall down, collapse 

751.  �་དÇ། Dugu དÇ། gu nine 

752.  �་�་�་�། duluphulu Ôར་ðལ། ûbje boisterous, busy, 
chaos, fracas 

753.  �ག་མ། Dogma འདོགས་{། ད(ག་{། 
Sམ་{། 

dôni, trôni, 
numni 

touch, contact, feel 

754.  �ང་། Dung �ང་ཏོ། gãto hill 

755.  �ང་9ང་། dungzheng �ལ་�གས། gätshi backbone, spinal 
cord 

756.  �ང7 Dung �ང་། d°ũ 
trumpet, horn 

757.  �མ་བ། Dumba �མ། d°um piece, rod, block 

758.  �ར་Ðད། durthrö �ར་Ðད། d°uthrö cremation ground 

759.  �ས་གཏན་ñང་རང7 dütӓncangrang �ས་གཏན་ñང་ར། 
�ས་ཨ་íག་ར། 

d°ütäncara, 
d°ü’atara at all times, 

forever 

760.  �ས་ཚོད། �ས་�ན། dütshӧ, düyün �ས་ཚོད། �ས་�ན། d°ütshö, 
d°üyün 

date, day, hour, 
juncture, occasion, 
time,  period 

761.  m་�ན། Degon ག�ང་@ོག ’yungdo turnip 

762.  m་ཏ། Deta �ག gû stop, wait 

763. དལ་ཝ། Däwa དལཝ། d°äu free, leisure 

764.  m་u་u་འབད། dererebӓ འདར་z། dâyi tremble, shiver, 
quaver, quiver 

765.  mག་�། Degti ག�ས་¹། zh˚itshe after three days 

766.  mག་ོག་མ། �མ་ degbrogma, 
thimbrogma 

འ�མ་{། thimni sink, drown, 
submerge 
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ོག་མ། 
767.  mག་མ་I། འGལ་I། degmako, dzüko འGལ་f། dzügo front door 

768.  mག་མ། Degma འGལ་{། dzüni enter 

769.  mང་། Deng གདངམ། dâm beam 

770.  mང་çན། deng’mren ག�ས་ཕོད། zh˚iphӧ after next year 

771.  mབ་£། Debki སོག་མ། soma straw, litter, hay 

772.  mབ་²ལ།  debkhel L་|བ། bj°âsib beaten rice, 
rice flake 

773.  mབ༌�་d་¢ང་ལ། debzibresungla ོང་འས། bongdrä scented rice 

774.  mབ་ས་�ན། debsagon _ངམ། câm sapling, seedling, 
germ 

775.  mབ། Dep L། uད། bj°â, re paddy, rice 

776.  mÔ་�་²་Ê། mབ༌�་
²་Ê། 

deuzikheru, 
debzikheru 

�མ་དཀརཔོ། chumkâb white rice 

777.  mÔ་�་�Ô། mབ་�་
�Ô། 

deuzileu, debzileu �མ་དམརཔོ། chum’mâb red rice 

778.  mÔ་�། mབ་�། deuzi, debzi �མ། chum rice 

779.  དོ༌�་ ན་ཏོ། dogo’mento �་དཀར་Á་ཏོག chukameto foxglove 

780.  དོ། Do �ག d°û poison, venom 

781.  དོག་ཏ། Dogta ད་�། d°aci a while ago, 
a little before 

782. དོགས་པ། Dogpa དོགས་པ། d°opa doubt, scepticism 

783.  དོང་མ། dongma ༡. ག�ན་ñབ་{། ༢. 
�ད་{། 

1. ’nyencabni 
2. pchäni 

1. marry 2. meet 

784.  དོན་ཐ། Dӧntha གནད་དོན། ’näd°ön reason, point, 
issue, 
matter 

785.  དོན་དག Dӧnda ད�གས་དོན། ’mikd˚ӧn objective 

786.  དོན་དག་ཤད་མ། dondagshadma འSལ་བཤད་ñབ་{། dreshäcabni explain, describe 
 

787.  དོམ་མ་ཐོང་མ། dommathongma གདམ་ཁ་ñབ་{། damkhacabni choose, select 

788.  དོམ་མ། domma གདམ་ཁ། damkha alternative, choice, 
option, preference, 
elective 

789.  དོར་བ་དོར་མ། dorbadorma དོང་�ད་{། d°ongpeni drill, bore, hole 
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790.  དོར་བ།  Dorba དོང་། d°ong pit, hole 

791. དོས་། dö’la དོ་། d°o’la haulage, carriage 

792. དོས་པ། Döpa དོཔ། d°op porter 

793. དོས། Dö དོས། དོ། d°ö, d°o load, freight, 
luggage, cargo 

794.  Aག་ཐག་པ་དབའ་ê་
དབའ་ê། 

dregthagpa 
’wake’wake 

ཨང་ག¢མ་པ། ’angsumpa third 

795.  Aག་ཐག་པ་དབའ་ê། dregthagpa ’wake ཨང་ག�ས་པ། ’angnyipa runner-up, second 
best, second 

796.  Aག་ཐག་པ། dregthagpa ཨང་དང་པ། ’ang d˚angpa best, brilliant, 
cream,  lead, 
leader, record 
holder 

797.  Aལ། Dre Aལ། dr°e mule 

798. ག�ང་Yད། Dungyü ག�ང་Yད། dungyü descent, ancestry, 
lineage 

799.  གདོང་®གས། dongteg ཅན་®གས། cäntê small low table 

800.  བདག་འLན་འབད་མ། dagdzinbӓma བ�ང་{། sũni care, watch, guard, 
save, protect 

801.  བདག་འLན། dagdzin 
གxས་=ང་། 

cecong mothering, care, 
nurture, 
upbringing 

802. བ�ད་མོ། Dudmo བ�དམོ། düm demoness 

803.  བmན་པ་གཟང་མ། denpazangma བmན་པ་གཟང་{། denpazãni adduce, justify 

804.  བmན་པ་རང་། denparang དོན་ལས་ར། དོན་དག་
ར། 

d°önlära, 
d°öndara 

verily, really, 
solemnly, 
certainly, 
seriously, 
sincerely 

805.  བmན་­ན། Denzun 
བmན་�ན། 

dendzün verification, 
cross-check, cross- 
examination 

806.  མདང་�ག་¤མ། dangchugshum ཁ་ཙ་ཁ་�ནམ། khatsakhanyi
m 

recently, the other 
day 

807.  མདའ་འཆམ། Dacham མདའ་འཆམ། dacham archery dance 

808.  མདང་ནོབ་µ། dangnopte མདངམ་ª་Ê། dâmpchiru 
last night 

809.  མདང་ར། Dangra མདང་ཞག dangzha some days ago, 
last  time 

810.  མདང7 Dang ཁ་ཙ། khatsa 
yesterday 

811.  མ�ང7 Dung མ�ང་། dung spear, pike 
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812.  མ�ན་དབའ། dün’wa གདོང་སོ། dongso incisor 

813.  འདོད་པ། Dӧpa འདོད་པ། döpa desire, craving 

814.  འ}་མཉམ། dra’nyam འ}་མཉམ། dr°a’nyam equal, equivalent 

815.  འ}་¤་འབད་མ། drashubema དQ་བ¤ས་ñབ་{། peshücabni copy, imitate 

816.  @ོ་ཆ། Docha @ོ་r། doche courtyard 

817.  @ོ་A་ཕ་ལམ། dojephalam @ོ་A་ཕ་ལམ། dojephalam diamond 

818.  @ོ་བཟོ། Dozo @ོ་བཟོ། dozo masonry 

819.  @ོག་པ། Dogpa @ོག་�། dothi kick, boot 

820.  @ོབ། Dop @ོབ། dob pail, bucket 

821.  དོས་པོ་ཏོ་ཀ döpotoka @ོསཔ། döb 
a breed of bull 

822.  དན་ཅ་ལ། dancala 3ན་_ག dänca slap 

823.  �་B། Diku �་B། diku ink pad, stamp pad 

824.  vམ་ར། Dumra ཚོད་�ང7 tsӧzhi vegetable garden 

825.  �ང་J། Dengri �ང་J། dingri 
truss, roof beam 

826.  �ག་ངལ། dug’nge ཚ་Eང་། tshaja worries 

827.  བ@་ལན་འབད་མ། dalänbema �ན་བ@་འབད་{། nyendabeni warn, admonish 

828.  བ@་ལན། Dalӓn ཁ་འ"ན། khathen verbal message, 
communication, 
message 

829.  བ�བ་མ། Dibma བ�བ་{། dibni sink, collapse, 
crumble 

830.  བ?མ་མ། damma བ?མ་{། damni fasten, seal, shut, 
tie, wrap, close 

831.  བ�་མ། Duma བ�་{། duni collect, gather 

832.  བ?ོམ་མ། domma བ?ོམ་{། domni add, club together, 
combine 

833. ན་Yན། Nagyun M་Yན། ’nagün verbal information 

834.  ན་�ད་པ། ན་Áད་པ། nabedpa, namedpa ཕོས་�། phötsi a kind of wild 
berry 

835.  ན་མ། Nama uག་{། reni touch, contact 

836.  ན་Á་བéས་མ། ན་
Áན་བéས་མ། 

namecӧma, 
namencӧma 

Áདཔ་གཏང་{། meptãni destroy 

837.  ན་ལ་�མ་�། nalabumbu �l་�ད་"།  pcaigӧthe mumps 

838.  5། Nâ ནས། ནག nä, nâ barley, oats 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།     

 

41 

 

839.  ནང་Ðལ། nangthrö ནང་Ðལ། nãthrö internal organs 

840.  ནང་µ། ནང་�། nangte, nangti གནངས་¹། ’nãtshe the day after 
tomorrow 

841.  ནང་ཏོ་ཀ། nangtoka ང་། ’lang bull, ox 

842.  ནད་པ། Nadpa ནདཔ། näb patient, sick 

843.  ནད་�་­ན་མ། nӓtshizünma ནད་­ན་{། nӓz˚üni infect 

844.  ནད་�། Nätshi ནད་ག�། näzhi ailment, 
disease, 
sickness 

845.  ནན་ཐ། Nantha གནག་ཐག ’nâtha rope made from 
yak hair 

846.  ནབ་ས། Nabsa �་ཤབ། dzashap oven glove, 
kitchen pad 
 

847.  ནམ་ཀ་�ང་། namkaling ཙམ་པ་ཀl་Á་ཏོག tsampakaimet
o 

oroxylum indica 
flower 

848.  ནམ་ཀ་�ང་¬ང་། namkalingsheng ཙམ་པ་ཀ་�ང་། tsampakashĩ oroxylum indica 
(bot.) 

849.  ནམ་�ན་@། པང་པང་
ལ་@། 

namgӧnmu, 
pangpanglamu 

[་�་Mམ་é། bj°ili’namco jelly ear 
(auricularia 
auricular) 

850.  ནམ་�ང་། namdung གནམ་ཁ། ’namkha mid-air, sky 

851.  ནམ་�ང་�་
ང་ê། namdung’ngosingke གནམ་ཧོ་�མ་�། ’namhodemde green, lush 

852. ནམ་ནང་མ། namnangma གནམ་ནངས་{། ’namnãni dawn, daybreak 

853.  ནམ་ཚོ་m། namtshode ཆརཔ་ñབ་mས། châbcabd°e raining 

854.  ནམ་ཞ། namzha ཆར་[། charbj°i swallow 

855.  ནམ་གཟར། namzar གནམ་གཟར། ’namza gutter 

856.  ནམ་�བ་N་རང་­ག་
m། 

namlubserangzugde གནམ་Àར་µ་ར་?ོདཔ་
མས། 

’nampudiradö
pmä 

always cloudy, 
cloudiness 

857. ནམ་�ང་མ། namlengma གནམ་�ོ་{། ’namsoni falling night 

858.  ནམ། Nam ཆརཔ། châb rain 

859.  {Ô་�། Niuli {Ô་�། niuli weasel 

860.  �་�་རོང་།  negorong óོས་ཙོ། ’nӧtso cheek 

861.  �་�ན། Nemin བོད་�ནམ། b°ösäm pea 

862.  �་ལབ་Iབ་མ། �་
ལབ་Iབ་མ། 

nelabkopma, 
’nelabkopma Mམ་é་�ོང་{། 

’namco’lõni to clearout earwax 
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863.  �་N་¹་N། nesetshese ན་{་ཚ་{། nanitshani sickness,  illness 

864.  �ང་ê། Nengke �་ལས། ’lalӓ among, amongst 

865.  �ང་ཁ་དོར་མ། nengkhadorma ནང་དོརམ། nãd˚ôm underwear 

866.  �ང་ཁ། �ང་ང་། ནན་
ཀ། 

nengkha, nengnga, 
nanka ནང་ན། 

nãna inside, in, into 

867.  �ང་འXག nengdrig 

ནང་འXག ནང་�མ། 
nãdri, nãdum compromise, 

reconciliation,  
settlement 
 

868.  �ང་�། nengphi བར་�། b°âdza a small container 
used 
inside a large 
brewing pot 
to extract 
alcohol through a 
process of 
condensation  
while brewing 
alcohol 

869. �ང་ཟན། nengzan ནང་�ས། nãdzä content 

870.  �ང་ཤ། nengsha Yམ་ནང་Ðལ། jumnãthrö entrails 

871. �ང་ཤབ། nengshab ནང་ཤབ། nãshab lining, liner 

872.  �བ་མ། Nebma བ�ར་{། tsîni squeeze, press 

873.  ཆགས་མ། chagma õབ་{། ’ebni step 

874.  �བ། �བ། nep, ’nep �བས། hap mucus 

875.  �Ô། Neu ཡོད། yӧ exist, existence, 
exists, have 

876.  ནོ་ངར་ནང་�། nongarnangti ནངས་པ་གནངས་¹། nãba’nãtshe 
later, later on 

877.  ནོ་ངར་óབ་�ང7 ནོ་
ངར་óÔ་�ང7 

nogar’nableng, 
nongar’nauleng 

ནངས་པ་}ོ་པ། nãbadr°oba 

tomorrow morning 

878.  ནོ་ངར། Nongar ནངས་པ། nãba tomorrow 

879.  ནོང་B། Nongku མÇ་བ�གསམ། gutsûm skirt, women’s 
under 
gown 

880.  ནོན་མ། གནནོ་མ། nonma, ’nonma གནོན་{། ’nӧnni to press down, 
to subdue 

881.  ནོབ་�་B་ìོ། nobtikuto ª་Êl་ìོ། pchiruito dinner 

882.  ནོབ་µ། ནོབ་�། nobte, nobti ª་Ê། pchiru eve, evening, night 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།     

 

43 

 

883.  ནོམ་¬ང7 nomsheng Tག་པ། ’migpa hoof 

884.  ནོ�་ཀ། Noika ག�ས་ཆ་ར། ’nyichara both 

885.  ནོ�། Noi ཆ། ག�ས། cha, ’nyî pair, couple, two 

886.  ནོར་མ། Norma Eོ་{། ’moni plough 

887. གནས་པོ་ཉ་མ། ’nӓponyama གནསཔོ་གཉའ་{། ’näp’nyani camp, lodge 

888. གནས་པོ་ཐོང7 ’näpothong གནས་སོར་བཏང་z། ’näsotãyi transferred 

889. གནས་པོ། ’näpo གནསཔོ། ’näp host 

890.  གནམ་Áད་ས་Áད། ’namesame གནམ་Áད་ས་Áད། ’namesame immensely, very 

891.  གནོད་བཀལ་མ། ’nodkӓma, ’nӧkӓma 
=ན་ñབ་{། 

kӧncabni obstruct, harm, 
hurt, taint, tamper, 
mutilate 

892.  གནོད་པ། nodpa 

གནོད་པ། 

’nöba blight, 
depredation, 
detriment, harm, 
hindrance, 
implication, 
infliction, 
injury, damage 

893.  མནའ་ཟ་མ།  ’nazama མནའ་འབོ་{། ’naboni promise, vow, 
swear 

894.  མནོ་བསམ། ’nogsam 

མནོ་བསམ། 
’nosam feeling, 

imagination, 
intention, opinion, 
thought 

895.  Mམ་íོག ’namtog 
Mམ་íོག 

’namto superstition, flap, 
instinct, mystery, 
discursive thought 

896.  Mལ་_གས། Nälcag Mལ་_གས། ’näca latch 

897.  ó། ’na �་པ། hapa nose 

898.  óང་�ང་། ’nangcung མཐོང་�ང༌། óང་�ང་། thongchu, 
’nangchu 

cheapness, 
disregard 

899.  óང་ཏ། ’nangta óང་དག ’nangd°a concern, worry 

900.  óང་Áད་ན་�ག་མ། ’nangmenanyigma óང་Áད་བ�ར་{། ’nangmecuni neglect, ignore, 
disregard 

901.  óན་
་བཀལ་མ། ’nansikӓma ཁ་«ང་བཀལ་{། khakongkӓni to add upon, to 
supplement 

902.  óམ་�། ’nambu óམ་�། ’nambu woollen clothes 

903.  óÔ་�ང་། ’nauling }ོ་པ། dr°oba morning 

904.  óÔ་�ང་B་ìོ། ’naulingkuto }ོ་མཛར། dr°omdza breakfast 

905.  w། ’ni བ�ན། dün seven 
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906.  wར། ’nir +ག lhu sag, loose 

907.  �མ་པང་། ’numpang uམ་པ། humpa lemon 

908.  �མ། ’num uམ། hum cream, oil, fat 

909.  �་d་I། nebreko �བས་�ལ། habtshi mucus 

910.  �་ཟ། ’neza མཛར་�མ། dzâcum picnic 

911.  �་ལབ། �་ལབ། ’nelab, nelab Mམ་é། ’namco ear 

912.  �ང་། ’neng དོན་Nང་། d°önhi, dũhi heart 

913.  �ང་ཁ། ’nengkha Èང་-ག bj°angkho chest 

914.  �ང་"ན་�། ’nengthenbu qང་Kོབས་ཅན། Øོ་
-ག་ཅན།  དོན་Nང་
ོམ། དཔའ་གmང་
ཅན། 

’nyingtobcän, 
’lokhocän, 
d°önhibom, 
padengcän 

bold, brave, 
courageous, 
strong, 
heroic 

915.  �ང་ནད། ’nengnä དོན་Nང་�་ནད། d°uñheg°inä heart disease 

916.  �ང་W་མ། ’nengtsema qང་A་བ8ད་{། ’nyingjekeni sympathize, pity 

917. �བ་ཤ། ’nepsha �བས་ªས། hapchi handkerchief 

918.  �མ། ’nem �མ་�། zh˚imtsi perilla 

919.  óོ་ཙང་། óོ་ཚང་། ’notsang, ’notshang ཅ་ཆས། cachä articles, items, 
objects, 
belongings, 
things, wares 

920.  óོÔ། ’nou Dང་�ང7 chungcu a kind of bamboo 
basket 

921.  བóམ་མ། ’namma བóམ་{། ’namni carry, take 

922.  བóར་�ག་མ། ’narnyigma 
བóར་བཞག་{། 

’nâzhani delay, elongate, 
extend, lengthen, 
stretch, protrude 

923.  པ་B། པ་ཀÔ། paku, pakau དhལ་�ག ’ngükhu wallet, purse 

924.  པ་�། Pati པ་�། pati tea leaf 

925.  པ་�། Pane པ་�། pane betel 

926.  པ་ཙན། ཚན། patsan, tshan ཕ་�ད། ཕ་�། phapä, phabu father and a child 

927.  པ་ལང་། Palang ཉལ་Í། པ་ལང7 nyäthri, palã bed 

928.  པ་¬ང་། pasheng 
་
་�ང་། sisishing oak 

929.  པ། Q། པད་པ། pa, pe, padpa པདཔ། päp leech 
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930. པང་ཀང་B་�ར།  pangkangkugor _གས་@ོ། གནམ་@ོ། câdo, ’namdo stone put over roof 
shingles to keep 
them in place 

931.  པང་�བ། pangleb པང་�བ། pãleb plank, panelling, 
panel, board 

932.  པང7 Pang ངམ། bâm residue of 
fermented grain 
drink 

933.  པང7 Pang �ང་ག�། thĩzhi floor 

934.  པད་�ར། Päder པད་�ར། päde plate, saucer 

935.  པདམ་½ས་བ�གས། pämchӧtseg པདམ་½ས་བ�གས། pämchötsi carving on beams 
of bhutanese 
houses 
depicting lotus and 
volumes of 
scripture 

936.  པན་པོ། Panpo ཨམ་�ག ’amcâ residue, dregs 

937.  པར་ཁང་། parkhang པར་ཁང་། pâkhã studio, printing 
house 

938.  པར་བཏབ་མ། partabma པར་བཏབ་{། pâtabni take pictures, 
photograph, snap, 
shoot 

939.  པར། Par པར། pâ portrait, photo, 
imagery, drawing, 
photograph, 
picture 

940.  �་ཝང་། Piwang M་ཝང་། pciwã,  fiddle, traditional 
stringed musical 
instrument similar 
to violin but 
smaller in size 

941.  �་Nར། Piser �་
། pisi pencil 

942.  �ན་ཐང་། pinthang í་ར། tara stable 

943.  �་ཏ། Puta �་ཏ། puta noodles 

944.  �མ། Pum Nག་མ། hîma small bamboo 

945.  Q་µ། Pete སོ་ཁ། sokha spring 

946.  Q་པོ། པ°་པོ། pepo, paepo ལཔ། bӓp frog 

947. �བ་སོར། prebsor སོར་ག�ས། sô’nyi two finger-span 

948.  Q་ལོག Pelog གད་པ། g°äpa slope 

949.  Q། Pe �་ལ། g°ola dress, clothes, 
garment, laundry 

950.  Qམ་Q་�ང་། pempeling Üམ་ལ། �བ་ལ། pchemla, butterfly 
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thibla 

951.  པོ་�ང7 Pocung ཕོ་�མ། phocum abdomen 

952.  པོ་�་Á། Potime �ཝ། teu navel 

953.  པོ་ལོÔ། Polou �མོ། b°um girl 

954. པོ། Po �་ག bag°a foam, lather, 
bubbles 

955.  པོང་མ། pongma ༡. བ?བ་{། ༢. 
Àང་{། 

1. dabni 2. 
pũni 

1. merge, combine 
2. amass, 
assemble, 
cluster, collect, 
congregate, gather, 
heap, pile, stack 

956.  པོར་ê་�་�། porkenetshi ཕོ་ནད། ཕོཝ་ོ་ནད། phonä, 
phoubonä 

gastritis 

957.  པོར་ê་E། porke’ma ཕོ་E། pho’ma stomach ulcer 

958.  པོར་ê། Porke ཕོཝ། phou stomach, tummy, 
belly 

959.  �་ཙ་ལ། �་ཏ་ལ། pratsala, pratala I་�། kotra rake 

960.  �། Pra �། pca monkey 

961.  �ང་། Prang �ང་ནག bjãna housefly, fly 

962.  �ང་པོ། £་ཡམ་པོ། prangpo, kyampo �ང་ཀ། pcangka poor 

963.  ÓÔ་"ན་�། priuthenbu r་�ང་། chechung size 

964.  ÓÔ། Priu �ང་B། chungku small 

965.  ä་ཤོང་མ། plashongma 
ཚར་གཅད་{། 

tsharcӓni annihilate, 
to finish 
 

966.  äང་ལ་K་མོ། planglagemo �ན་བKར། nyintar 
daily, everyday 

967.  äང་ལ་K་མོ�་་ཆ། planglagemoi’lacha �ན་བKར་�་་ཆ། nyintarg°i’lac
ha daily wage 

968.  äང་ལ་K་མོ�་å། planglagemoible �ན་བKར་�་�། nyintarg°ilâ 
daily work 

969.  äང་Ò་མ། planggroma �མ་བ�ོ་{། nyimsoni bask 

970.  äང་"་རང7 plangtherang �ནམ་ག�ག་ར། nyimcira whole day, day 
long, 
one day 

971.  äང་"། plangthe �ནམ་ག�ག nyimci 
one day 

972.  äང་"ང་m། plangthengde �མ་Sབ་mས། nyimnubd°e setting of the sun 

973.  äང་�་W། plangphetse �ནམ་Üད། nyimpche 
half day 

974.  äང་ཞོང་m། plangzhongde �མ་ཤར་mས། nyimshâd°e rising of the sun 
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975.  äང་ལ་K་མོ་རང7 planglagemorang �ནམ་íག་�་ར། 
�ནམ་Jང་r་ར། 

nyimtabura, 
nyimrinchera 

every day, daily 

976.  äང་�ར། 
 

plangzer �་འོད། �་མl་འོད། nyiyö, 
nyimiyö 

sunlight 

977.  äང་ལ་K་མོ། planglagemo �ན་Jམ། �ན་u་
བ�ན། 

nyinrim 
nyinrezhin 

daily, everyday 

978.  äམ།  Plam �་�། cu’li plum 

979.   ད་མ། pludma �ད་{། phüni put off, 
take off, remove 

980.  ད�ང་པ། pungpa �ག་ìག pchata, pcheta shoulder 

981.  དQ་ཆ་Kོན་མ། pechatonma དQ་ཆ་Kོན་{། pechatönni teach, educate 

982.  དQ་µ་མ། petema དQ་ì་{། petani copy, imitate 

983. དQ་གཏམ། Petam ད¡་གཏམ། དQ་
གཏམ། 

pcetam, petam proverb, saying, 
idiom, maxim 

984.  དQ་Kོན། Peton དQ། pe example, sample, 
model, specimen, 
showpiece 

985. དQ་འབད་ན། Pebena དQར་ན། perna example 

986.  དQ་མ་ར། pemara 
�་|ད་པ། 

misitpa impossible, 
improbable 
 

987. དQ་གསར། pesar དQ་གསར། pesar originality, new 
model, new 
design, new 
fashion 

988.  �་ཚར། patshar �་ཚར། patsha cane 

989.  �གས། Pag �གས། pâ meat slice, 
meat slabs 

990.  À་ཞར་མ། À་&ག་མ། puzharma, 
putregma 

À་&ག་{། putrêni shave 

991.  Àང་-ར་མ། pungkhorma གབ་ཐོབ་ñབ་{། g°apthobcabni rush 

992.  Àང་-ར། pungkhor གབ་ཐོབ། g°abtho at random, rush 

993.  Àན་ཚན། puntshan �་ཚན། ག�ན་�ཝ། 
Àན་ཆ། 

nyetshän, 
’nyeyeu, 
püncha 

cousins, relatives 

994.  � ོ་མ། poma 
༡. � ོ་{། ༢. &ག་{། 

1. pôni 2. treni 1.transfer, shift, 
move, relocate, 
migrate 2. scratch 
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995.  � ོག་མ། pogma ༡. &ག་{། ༢. � ོག་
{། ༣. འབལ་{། 

1. treni 2. poni 
3. bӓni 

1. scratch 2. make 
profit 3. extract, 
uproot, pull-out, 
remove 

996.  � ོ་སང7 posing � ོ་སང་། posañ 
thick cymbal 

997. � ོག་ཏོ། pogto � ོ་ཏོ། poto ridge, 
hillock, hill, 
foothill 

998.  � ོག་མ། äོག་མ།  pogma, plogma འབལ་{། bäni extract, uproot, 
pull-out, remove 

999.  � ོས་ཊང་། pötrang � ོས། pö incense 

1000.  � ོས་ཊང་�ང་། pötrangdung � ོས་�ང་། pödu incense case 

1001.  ¢ང་མ། tringma ¢ང་{། tringni extend, lengthen, 
stretch, expand 

1002.  Yོ་བ་ཤོང་མ། trowashongma Yོ་བཏོན་{། trotöni enjoy 

1003.  ཕ༌མ། phama ཕམ། ཕ་མ། pham, phama parent 

1004.  ཁ་r་མ། khachema ༡. ཁ་འ�ལ་{། ༢. 
ཁ་དð་{། 

1. khapchӓni 
2. kha’eni 

1. separate 2. 
classify, diversify 

1005. ཕ་�ང7 phazhing ཕ་�ང7 ཕ་ག�ས། phazhĩ, phazhi parental land 

1006.  ཕག phag ཕགཔ། phab pig 

1007.  ཕག་-Ô། ཕག་ཁÔ། phakhou, phakhau ཕག་�ང་། phacu piglet 

1008.  ཕག་�ག་µ། phagogte ཕག་མ�། phanggu head of a pig 

1009.  ཕག་�ར་ཁང་། phagcurkhang ཕག་Iམ། ཕག་པl་
f་ར། 

phachim, 
phapigora 

sty 

1010.  ཕག་ནད། ཕག་ནད། phane, phagnad ཕག་ནད། བ?ལ་ནད། phanä epilepsy, fit 

1011.  ཕག་�། phagze ཕག་�། phâze brush 

1012.  ཕག་ཤ། phagsha ཕག་ཤ phasha pork 

1013.  ཕང་། phang ༡. yལཝ། ༢. ཤམ་
བར། 

1. kӓu 2. 
shamb˚a 

1. share, portion 2. 
attic 

1014.  ཕང་ཐོབ་མ། phangthobma ཕངམ་བཏབ་{། phamtabni embrace, hug, 
cuddle 

1015.  ཕན་བ། phanba ²་ཕན། khephӓn advantage, benefit, 
gain, benison 

1016.  ཕན་ཤར་མ། phansharma དར་འ�ར་{། d°âpchani to hoist flag 

1017.  ཕབས། phab ཕབས། ཕོའོ། phab, phô yeast 

1018.  �་ཀ། phika �་ཀ། phika black tea with 
sugar 
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1019.  �་བéས་ཁན། phicӧkhan �མ་བཟོ་�། dzamzomi potter 

1020.  �་�། phiti དÇ་¹། gutshe three days after 
tomorrow 

1021.  �་ནང་äེ་མ། phinangplema ª་ནང་�ོག་{། pchina’loni overturn, reverse, 
inside out 

1022.  �། phi སl་�མ། saidzam earthenware 

1023.  �ད་ཀ། phidka ª་ཁ། pchikha outside, outdoor, 
open-air 

1024.  �Ô་B་å། �Ô་B་å། phiukuble, 
pheukuble 

I་བཟོ། kozo tannery 

1025.  �Ô་Kན། �Ô་Kན། phiutan, pheutan I་གདན། koden skin mat 

1026.  �Ô་�གས། �Ô་
�གས། 

phiupâ, pheupâ I་�གས། kopâ slabs of animal 
skin 

1027.  �Ô་ཚོད་མ། �Ô་ཚོད་
མ། 

phiutshodma, 
pheutshodma 

I་£ས། koge animal skin curry 

1028.  �Ô་�མ། �Ô་�མ། phiulham, 
pheulham 

I་�མ། kolham leather shoe 

1029.  �Ô། �Ô། phiu, pheu Iཝ། kou leather, hide 

1030.  Zག་Zག་མ། གཞའ། phrigphrigma, zhâ ཞག k། zh˚â, pci day 

1031.  �༌'། phutru �་&། phutre pigeon 

1032.  �ང་µ་ལ། phungtela �ང་ཐོད། phũthö quarrelsome, 
trouble-maker 

1033.  �ང་བZང་མ། phungdungma 
�ང་བZང་{། 

phũdũni stir up, agitate, 
 
pick a quarrel 

1034.  �ར་མ་ཁ་ཤ། phurmakhasha Àར་རས། !ལ་རས། pura, drira wrapper 

1035.  �ར་མ། phurma Àར་{། pûni wrap 

1036.  �་Ç། �Ô། phegu, phiu Iཝ།  leather, hide 

1037.  �་�། Pheti བ>བ། tub alright, okay 

1038.  �་ཏོ་མ། Phetoma Ü་འཐག་{། pchethâni pulverize, mill, 
grind 

1039.  �་W། Phetse Üད་ཀ། pcheka semi, half, partial 

1040.  �་�། Phelu བ]ད་དོ། ’l ӓd˚o thigh 

1041.  �། Phe Ü། pche powder, flour 

1042.  �ད་�་ཝ། Phedgiwa བ>བ་ག tubg°a alright? okay? 

1043.  �བས་བ¢་5་མ། phepsuzhuma �བས་བ¢་5་{། phebsuzh˚uni receive, welcome 
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1044. Õང་ང7 Õང་མ། phrenga, phrengma Üངམ། pchêm rosary, bead 

1045.  ཕོ་Aལ། Phodre ཕོ་Aལ། phodr°e 
male mule 

1046.  ཕོ་Àན། ཕོ་Àན། phopun, phopün ཕོ་Àན། b°upün brother 

1047.  ཕོ་མ། Phoma འབོ། bo bushel 

1048.  ཕོ་ཚོད་µ་མ། ཕོ་ཚོད་
ì་མ། 

photshodtema, 
photshӧtama ཕོ་ཚོད་དཔག་{། 

photshöpâni approximate, 
estimate, hunch, 
assumme, 
guess 

1049.  ཕོ་ཝ། Phowa `དཔ། g°öp tripe 

1050.  ཕོ་uང7 Phoreng ཕོ་ñང7 phocã bachelor, one-
man, widower 

1051.  ཕོ་ལོང་། ཕོ་ལངོ་མ། pholong, 
pholongma 

མདའ་_གས། dacâ arrowhead 

1052.  ཕོང་ཅན་"་དང་ཁལ་ལ་
ང7 Í་"། 

phongcӓnthedangkh
ӓlanga, thrithe 

Í་ག�ག thrici ten thousand 

1053.  ཕོང་xན་"། phongcenthe Kོང་ག་བ?ད། tongthragä eight thousand 

1054.  ཕོང་"་ཁལ་ལ་ང7 phongthekhelanga B་བ?། ’ngabja five hundred 

1055.  ཕོང་"་དང་ཁལ་�། phongthedangkheci »ག་བ?། dr°uja six hundred 

1056.  ཕོང་"། Phongthe བ�་བ?། zhibja four hundred 

1057.  ཕོང་ན�ོ་དང་ཁལ་ལ་
ང7 

Phongnoidangkhela
nga 

དÇ་བ?། gubja nine hundred 

1058.  ཕོང་ན�ོ་དང་ཁལ་�། phongnoidangkheci ག�ག་Kོང་། cigtong one thousand 

1059.  ཕོང་ན�ོ། ཕངོ་དོ། phongnoi, phongdo བ?ད་བ?། gäbja eight hundred 

1060.  ཕོང་�་དང་ག¢མ། phongphedangsum Kོང་ག་ག�ག tongthraci one thousand 

1061.  ཕོད་ད'མ་འབད་མ། phodtrumbӓma བཅག་ད'མ་འབད་{། câtrumbeni smash, break, 
crack 

1062.  ཕོད་གཏོར་མ། r་
གཏོར་མ། 

phodtorma, 
chetorma  �ད་གཏོར་{། 

phütôni ritual offering 

1063.  ཕོད། Phod �ད། phü the first sacred 
offering 

1064. ཕོབ་ཟང7 མོབ་ཟང7 phopzang, mopzang Èད་�་Jས། bj°ängori looks, appearance, 
physiognomy 

1065.  ཕོ�་ཙ། ཕ�ོ་ས། phoitsa, phoisa ཕོ། ཕོ་6ས། pho, phogä gent, male, man, 
masculine, mister 

1066.  ཕོ�་ཙ། མོ�་ཙ། phoitsa, moitsa མཚན་íགས། tshӓntâ sex 

1067.  �ག་�མ། Chagam �ག་�མ། châgam cupboard, cabinet 
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1068. �ག་མཇལ། Chanjӓ འ�ལ་བ། büwa present, offering 

1069. �ག་�། �ག་�། chabe, chaphe �ག་Qག pchabji, chabji beating, lashing, 
whiping 

1070.  �ག་འཚལ་མ། Chatshäma �ག་འཚལ་{། pchatshäni,cha
tshäni 

prostrate 

1071.  �ག་ཝང་བཅར་མ། chawangcarma 

�ག་དབང་བཅར་{། 
pcha’wangcân
i 

to go to meet 
someone of high 
status 
 

1072.  �ག་ཝང་5་མ། chawangzhuma �ག་དབང་5་{། pcha’wangzh˚
uni 

get blessing 

1073.  �ག་5་མ། Chazhuma �ག་5་{། pchazhuni, 
chazhuni 

serve 

1074.  �ག་བ
ལ་མ། Chasima �ག་བ
ལ་{། pchasini, 
chasini 

(hon.) to wash 
hand 

1075.  ¤ར་yམ། Churkam ¤ར་�། chug°o dry cheese 

1076.  ང་N་ཤད་མ། thrangseshadma ང་�བ་{། thrang’labni tell truth 

1077.  Z་མ། Phrima ག
ག་{།  sîni shiver, tremble 

1078.  Õ་ཏོ་མ། ཧམ་པ་ཏ་ལ། phretoma, 
hampatala 

ཧང་ཏོ་མ། hãtoma abrupt, sudden 

1079.  ོ་མ།  phroma 
འª་{། 

pchini alleviate, deduct, 
slice, retrench, 
reduce 

1080.  ོ་བ]ག phro’lag འོ་བ]ག thro’lâ wastage, waste 

1081.  ོག་བéམ། Phrogcom 
འོག་བéམ། 

throcom banditry, mugging, 
pillage, plunder, 
raid, robbery 

1082.  ོག་པ། Phrogpa WÔ། tseu bamboo basket 

1083.  ོག་མ། Phrogma འ�ོག་{། pchoni snatch, seize, rob, 
grasp 

1084.  ོམ་;མ་པ། phromkempa དར་�་yམ།  d°atshikam dried cheese 

1085.  ོམ། Phrom དར་�། d°atshi cheese 

1086.  འཕར་ཝ། Pharwa འཕརཝ། phâu wolf 

1087.  འ·ལ་ཁང་། thrükhang  འ·ལ་ཁང་། thrükhã factory, mill, plant 

1088.  འོད་ལམ། Thrӧlam ཁམས་འོད། khamthrӧ suitability 

1089.  བ་¥། Batro È་བག་ོ། bj°abadr°o parrot 

1090.  བ་དམ། Badam བ་དམ། b°adam peanut, groundnut 

1091.  བ་ན།  Baphran བ་ཐམ། b°atham 
heifer 

1092.  བ་ང7 Babrang ནོར་Iམ། བ་Iམ། nochim, 
b°achim 

cowshed 
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1093.  བ་ཚ་�ག་པ། batshathugpa བ་�ག b°athu porridge prepared 
out of kneaded 
flour 

1094.  བ་Ê། Baru བ་Ê། b°aru terminalia bellirica 
(gaertn.) roxb 

1095.  བ་ཤ་ཚོད་མ། bashatshodma ནོར་ཤ་ཚོདམ། noshatshöm beef curry 

1096.  བ་ཤ། Basha ནོར་ཤ nosha beef 

1097.  བ་སོ་Çར་B། Basogurku བ་སོ་ཕོརཔ། b°asophôp a bowl made out 
of elephant tusk 

1098.  བ་སོ། Baso བ་སོ། b°aso ivory, elephant 
tusk 

1099.  བ། Ba ནོར། བ། no, b°a 
cattle, cow 

1100.  བག་སར་Eག་པོ། bagsar’magpo བཟའ་Òགས། zadro couple 

1101.  བག་སར། Bagsar གནས་ཚང་། ’nätsha wife 

1102.  བག་སར། Bagsar མནའམ། མནའ་མ། ’nâm, ’nâma daughter-in-law, 
sister-in-law, bride 

1103.  བང་ཁབ། Bangkhap �་འ´བ། bichab winnowing fan 

1104.  བང་ག་ལ་²་Ê། bangalakheru õ་མ་བ¤ར་yམ། ’emashûkam steamed dried 
chilli 

1105.  བང་ག་ལ་²ར་êམ། bangalakherkem õ་མ་ཧོ་yམ། ’emahokam sliced dried green 
chilli 

1106.  བང་ག་ལ་�། Bangalaphe õ་Ü། ’ebchi chilli powder 

1107.  བང་ག་ལ། Bangala õ་མ། ’ema chilli 

1108.  བང་�། Banggi བཟོ་�། བཟོ་X། zog˚i, zodr˚i carpenter’s knife, 
carpentry knife 

1109. བང་ཅན་�ར་པ། �ར་
པ། 

bangcangarpa, 
garpa 

འབོད་�རཔ། bögâb court attendant 

1110.  བང་ཅན། Bangcan 
འབང་ཅན། 

bangcä domineering 
person, 
bully boy 

1111.  བང་�ང་། Bangcung བང་�ང་། b°ãcu cane basket 

1112.  བང་བཙོང་ོག་མ། bangtsongphrogma འོག་བéམ་འབད་{། throgcombӓni commandeer, 
mug, 
sack, plunder, 
ransack, rob, 
pillage 

1113.  བང་བཙོང་མ། bangtsongma འབང་བཙོང་{། bangtsõni bully, force, 
tyrannize 

1114.  བད་པ་�ང་། Badpaling ལ་�ང་། bӓcu tadpole 

1115.  བན་�། Bandu @ོ་ལོམ། dolom eggplant, brinjal, 
aubergine 
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1116.  བÔ་ཚང་I། bautshangko མངལ་f། �་f། ’ngägo, b°ugo cervix, vagina 

1117.  བÔ་ཚང7 Bautshang མངལ། ’ngä uterus, womb 

1118.  བÔ། Bau བོÔ་�ང་། b°oucu calf 

1119.  བར་ཁང་། Barkhang བར་འ´མས། b°âcham veranda 

1120.  བར་ཏག་ལ། Bartagla Kགམོ་ག�ག tâmzî cheetah 

1121.  བར་ཐོག Barthog བར་ཐོག b°âtho middle floor, 
middle storey 

1122.  བར་མ། barma  ཚོགས་བ@་གཏང་{། tshodatãni scold 

1123.  ¨ར་ཇང་ཐོང་མ། jurjangthongma ཚོགས་བ@་གཏང་{། tshodatãni scold 

1124.  བར་མཚམས། Bartsham བར་མཚམས། b°âtsham break, 
intermission, 
interval, lapse, 
rest, 
gap, adjournment, 
hiatus 

1125.  བར་�་པ། Barzipa ནོར་�པ། བ་�པ། nodzib, 
b°adzip 

herds-man, 
cowhand, 
cattle herder, cow 
herder, 
cowboy 

1126.  བར་�མ། Barlem བར་ལམ། b°âlam passage, lane, 
corridor 

1127.  ¨ར་ཇང7 Jurjang ཚོགས་བ@། tshôda scolding 

1128.  བལ་B་D་པ། Bekuchupa བལ་�་�། b°äg°ig°o bhutanese male 
dress made from 
wool 

1129.  བལ་Bར། Bêkur བལ་�ག b°äkhu a basket made out 
of bamboo to store 
wool 

1130.  བལ་ཊང7 Bätrang བལ་�མ། b°ätram ancient coin 

1131.  བལ་u། Bore བལ་རོལ། b°ärö 
a kind of cymbal 

1132.  བལ། Bä བལ། b°ä wool 

1133.  བལཔ་NÔ། Bepsiu བལཔ་NÔ། b°äbseu guava 

1134.  0་£་བ>ལ་མ། Bikitüma ཨ་�་བ>ལ་{། ’alutüni disciplining a 
child 

1135.  0་£་ནང་། Bikinang ཨ་�་�། ’alutshu children, kids 

1136.  0་£་གསོ་མ་�། 0་£་
ཆགས་�། 

bikisomane, 
bikichagne 

ཨ་�་ཆགས་Sག ’aluchanu impregnated, 
pregnant, 
conceived 

1137. 0་£། Biki �་ག�ས། ཨ་�། b°uzhi, ’alu offspring, child 
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1138.  0་མ། Bima Yོད་{། tröni give, pay, 
assign 

1139.  0་1། Biye གནང་། [ན། ’nã, bj°in lend, give, provide 

1140.  �་£་µ་ཁན། Bikitekhan �་�པ། ཨ་�་ì་�། b°udzip, 
’alutami 

childminder, 
babysitter 

1141.  �་ཁ་J། Bukhari z་ཁ་J། bukhari wood-burning 
stove 

1142.  �་�་མ་�་ཤ་ལ། butimapreshala |ན་ལག |ན་མGབ། sinla, sindzub ring finger 

1143.  �་�་མ། Butima Çང་མGབ། g°ungdzup middle finger 

1144. �་Àན། Bupun ཕོ་Àན། phopün male sibling, 
brothers 

1145.  �་ཚབ། Butshab �་ཚབ། b°utshab foster child, 
adopted child 

1146.  �་ཡར། �་ཡར་Á། buyar, buyarme ཚ་བོ། ཚམོ། tshao, tsham grand child 

1147.  �་རམ་�Ô། Buramleu Ç་རམ་དམརཔོ། g°uram’mäp molasses, brown 
sugar 

1148.  �་རམ། Buram [་Jལ། Ç་རམ། bj°iri, g°uram chocolate, candy, 
toffee, sweets, 
sugar, caramel 

1149.  �་{། Cini Ç་རམ། g°uram sugar 

1150.  �་ལན་དག་མ། �་
ལན་ཚང་མ། 

buländagma, 
buläntshangma 

�་ལན་དག་{། �་
ལན་འÈོར་{། 

b°uländ°ani, 
b°ulänsangni 

amortize 

1151.  �། Bu �། b°u son 

1152.  �ག Bug ད�གས། འ�ང7 ’û, bung breath 

1153.  �ག་B་ནད་�། bugkunätshi འ�ང་འགམ་པl་ནད། bugampinä asthma 

1154.  �ག་;མ་མ། Bugkemma ཁ་«མ་{། khakomni thirsty, parched 

1155.  �ག་ཡ་ར་མ་ར་ལོང་མ། bukyaramaralongm
a 

ད�གས་གཏོང་�ན་
འབད་{། 

’ûtonglenbäni respire, breathe 

1156.  �ད་ཀ། Budka zག་ན། buna centre, heart, 
middle, mid-point, 
midst, amidst 

1157.  �ད་པ་ཙ་�ང་། butpatsadung zད་�ང7 büd˚u bellows 

1158.  �ད་པ། Budpa zདཔ། büp bellows 

1159.  �ད་མ། Budma འ�་{། phuni blow 

1160.  �ད། Bud དvལ། kil centre, heart, 
mean, midst 

1161.  �བ་N། Bubse ག་�བ། g°aphub upside down, face 
down 
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1162.  �མ་པ། Bumpa �མ་པ། b°umpa vase, pitcher 

1163.  �མ་�་I་�། Bumbukopi འདབ་མ་I་�། damakopi cabbage 

1164.  �ར་Áད་Àན། Burmedpun མོ་Àན། mopün sister’s 

1165.  �ར་Áད། Burmed �མོ། b°um daughter 
 

1166.  �ལ༌དོ། Büdo �ལ་དོ། b°üd°o soda, baking 
powder 

1167.  �་ངན། �་fན། bengan, bengen Y་འ�པ། འ�པ་ùབ་
�གས། 

jubub, 
bub’ubtshi 

tapeworm 

1168.  �་ཙ་ཐང7 Betsathang ð་ཐང7 bj°ethang sand, desert, sandy 

1169.  �་ཙ། Betsa ðམ། bj°em sand 

1170.  �། Be -། མོ། kho, mo he, she 

1171.  �ན་མ། Benma འ�ར་{། phûni fly, overfly 

1172.  �ར་པོ། ཁ་�ག་པོ། berpo, khacigpo ཁ་ཚ། khatsha feeling hot 
sensation in the 
mouth 

1173.  བོ་ཏོ་ལ། Botola དམ་Qས། d˚amji bottle 

1174.  བོ་ནད། Bonӓ འ�་ནད། bunä infectious 
disease, 
contagious 
disease 

1175.  ོན་ཁན། Bronkhan �ང་�། sungmi keeper, guardian, 
custodian, 
caretaker, guard 

1176.  བོང་ཀ་Jང་། Bongkaring ག­གས་Jང་། zuring strapping 

1177.  བོང་�།  Bongbu བོང་B། b°ongku donkey, ass 

1178.  བོང་མོ། བོང༌བོ། bongmo, bongbo �བ་མ། g°ima shadow, shade 

1179. བོན༌½ས། Bonchö བོན་½ས། b°önchö bon religion 

1180.  བོན་མ། bonma  �ང་{། dingni float 

1181.  Èང་�བ་�ང་། jangchubshing Èང་�བ་�ང་། jangchushĩ a bodhi tree 

1182.  Èང་ཐང7 Jangthang ཐང་། thang moorland, moor, 
plain 

1183.  Èམས་དང་བ�་བ། jamdangtsewa Èམས་བ�་ཅན། j°amtsecän affectionate, 
caring, 
compassionate, 
gracious, kind, 
benevolent 

1184.  [་Ê་མར་ཤལ། Jirumarshӓl དམར་ཤལ། [་Ê་ ’mâshä, 
jirumarshӓ 

coral necklace 
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དམར་ཤལ། 
1185.  [་Ê། ¶་Ê། jiru, juru ¶་Ê། bjuru coral 

 

1186.  [ལ་�། [ལ་�། jile, jili [ལ་�། bj°ili planer, plane 

1187.  ¶་Ê་¬ང་། Jurusheng ¶་Ê་�ང་། bj°urushĩ coral-reef 

1188.  ðལཝ། Jeu ðལཝ། bj°eu hassle, case, 
commotion 

1189.  ག Bra Èག bj°â crag, rock, cliff 

1190. ག་ཕོ། Brapho Èག་�ག ག་�ག bj°aphu, 
dr°aphu 

cave, cavern 

1191.  ག་ཕོག eབ་ཕོག braphog, druphog eབ་�ག drubphu meditation cave 

1192.  ང་། Brang ་fར། bago hut, hovel, shanty, 
shack 

1193.  ད་མ། Bradma འVག་{། dzeni climb up 

1194.  Û། Bri � ོ་རོ་དཀར་�ང་། porokâcu chickenpox 

1195.  4་ན། Bruna འ4། འ4་ó། dru, dru’na grain 

1196.  4། Bru མ་r། mahe buffalo 

1197.  4ད་མ། Brudma �ད་{། pêni drill, hole 

1198.  4མ་ཆ། 4མ་ཤ། brumcha, brumsha ཀ་B་Ê། ཀ་Bར། kakuru  kakur pumpkin 

1199.  4མ་�་ཏན། Brumzitan མ་
་གདན། dr°amsidän carpet 

1200.  d་ཀ། �ད་ཀ། breka, budka བར་ན། b°âna mid, amid, amidst, 
between 

1201.  d་མོ་�། Bremophe L ོ་Ü། jôpche bitter buckwheat 
flour 

1202.  d་མོ། Bremo L ོ། jô bitter buckwheat 

1203.  d་�མ་�། Brelimbu /་�མ། dr°izhim aroma, bouquet, 
fragrance, savour, 
scent, perfume 

1204. d།  Bre ༡. /མ། ༢. d། 1. dr°im 2. 
dr°e 

1. smell, odour, 
whiff 2. measuring 
bowl 

1205. dག་�། Bregmi བར་�། b°âmi middleman, 
moderator, 
negotiator, 
witness, mediator 

1206.  dན། Bren �དཔ། lüp bamboo basket to 
store grains 

1207.  dམ་�་མ། Bremnema ìོཝ་བ¦ས་{། toukêni go  hungry 

1208.  ོ་མ། Broma འÒ་འëལ་འབད་{།  drodrübäni travel 
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1209.  ོ། Bro སོང་། song go 

1210.  ོ༌ག Brogan འ`། jo go, proceed, 
depart 

1211. ོ། ོ་ཝ།  bro, browa Èོ་�། ོ་�། ོཝ། jolha, dr°olha, 
dr°ou 

taste, flavour 

1212.  ོག་�་�ང7 Brogpuling འÒ་འëལ་འབདཝ་ད། drodrübäuda while travelling 

1213.  ོང་། Brong འ�བ། gib rubber, plastic, 
polythene 

1214.  ོང་@ོབ། འ�བ་@ོབ། brongdob, gibdob འ�བ་@ོབ། gibdob bucket 

1215.  Ø་�། Blatshi ཐལ་�། thäkhu ash-solution, 
ash-water 

1216. Ø། Bla ཐལཝ། thäu dirt, dust, 
mote, powder, ash 

1217.  Ø། Bla �་ཐལ། g°othä ash 

1218.  Øབ་མ། Blabma འདབ་མ། dabma leaf 

1219.  Øམ་བན་ད། �་�ན། ’lambenda, cupin Øམ་བན་ད། ’lamb°ända tomato 

1220.  Øl་ཝ། Blaiwa ìག་�། tâlu on, above 

1221. å་�། Blemi ལས་�། lemi worker 

1222.  Ù། Bli བ�། zhi four 

1223.  Úག་�།  Blugtshi >མ་�། ùམ་�། ’omchu, 
’umchu 

pond 

1224.  å་B་¤ལ། Blekushü �་¤ལ། lashü achievement, 
product, result, 
legacy 

1225.  å་ê་མ། Blekema ༡. གཡོག་བIལ་{། 
༢. �་འབད་བ�ག་{། 

’yôkӧni, 
labӓcuni 

1. use, utilize, 
deploy, operate 2. 
instruct to work 

1226.  å་ང7 Blebrang ག�ས་Iམ། zhichim farm house 

1227.  å་ས། Blesa �་ས། lasa field, workplace 

1228.  å། Ble �། la work 

1229.  åག༌N་ོག་མ། blegse brogma འ�ལ་ཏ་ñབ་{། gêtacabni slip, slide 

1230. Øོ་ཁབ། ’lokhap Øོ་-ག Øོ་ཁ། ’lokho, lokha audacity, courage, 
brave, 
confidence 

1231.  Øོ་འ`ད། ’loge Øོ་འ`ད། འ`ད་པ། ’logӧ, gӧpa atonement, regret, 
repentance 

1232.  Øོ་འ`ད་མ། ’logöma Øོ་འ`ད་{། ’logöni regret, repent 

1233.  Øོ་གཏད་མ། ’lotӓma Øོ་གཏད་{། ’lotäni trust, believe 

1234.  Øོ། Blo �ར་Jལ། u་�། pari, rede bamboo mat 
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1235.  Øོད་ོ་མ། Blodbroma �་�ད་{། balüni boil over 

1236.  དབའ་ཁ། ཝ་ê། 
དབའ་ê། 

’wakha, wake, 
’wake 

འོག་�། ôlu under, below 

1237.  དབའ་�། ’wane སོ�་§Ô། soi’nyiu, 
soinyiu 

gum 

1238.  དབང་ཚད། ’wangtshä དབང་ཚད། ’wangtshä authority, control, 
power 

1239.  དབའ། ’wa ༡. འོག ༢. སོ། 1. ô 2. so 1. under, below 2. 
tooth 

1240.  ད�་?ན། ’ugän ད�་?ན། མÇ་?ན། ’ugän, gugän head ornament, 
crown 

1241.  ད�གས་འགམ་མ། ’ugamma 

ད�གས་འགམ་{། 
’ûgamni upset, annoyed, 

angry, fret, 
disappoint, 
frustrate, pant, 
gasp 

1242.  ད�ར་ཀ། ’urka ཐང་�ག thangkhu pouch 

1243.  ད�ར་མ། ’urma འ�ར་{། phûni massage, rub 

1244. ད�ར་�། ’urtse ད�་�། ’utse pinnacle, tower 

1245.  དÈར་�་དÇན་འ�པ། ’yartsagünbub དÈར་�་དÇན་འ�བ། ’yatsagünbub cordyceps 

1246. ད[ག་མ། ’igma ག�ར་{། ’yuni to tingle & numb 

1247. དང་། ’rang �ང་། sã balance, scales 

1248.  དང་�ར། ‘ranggor �ང་@ོ། `ས་@ོ། ê་
:་@ོ། 

sãdo, g°ӧdo, 
kej°ido 

weight 

1249. དང་¬ང7 ’rangsheng �ང་མདའ། sãda weighing beam 

1250. དབ། ¨བ། ’rap, hrap �་�། pcatsi beeswax, wax 

1251.  དÔ། ’rau �་�ག satra hard 

1252.  ད4། ©། ’ru, hru པད་ཚོད། ཧོན་ཚོད། pätshö, 
höntshö 

spinach 

1253.  ད4ང་མ། ’rungma 
�ང་�ད། 

sungkü a piece of thread 
blessed with 
mantra by a lama 

1254.  དོ་r། ’roche ཐང་�། thãchu gum, resin 

1255.  དོ་¬ང་། ’rosheng Kོང་�་�ང་། tõphushĩ pine tree 

1256.  དོ་¬ང་ཟ། ¨ ོ ་¬ང་ཟ། 
¨ ོ ་¬ང་�ཝ། 

’roshengza, 
hroshengza, 
hroshengbau 

Iང་W། kõtse pine cone 

1257.  དོ་¬ང7 ’rosheng "ད་Kོང་། thetong chirpine 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།     

 

59 

 

1258.  དོ། ’ro Áབ་ª། mebchi fatwood (used for 
starting fires) 

1259.  དོག་པོ། ¨ ོག་པོ། ’rogpo, hrogpo `ག་མོ། j°ômo ant 

1260.  དོད་¤ག ¨ ོད་¤ག ’rodshug, hrodshug ªང་འ�བ། ’lũtshup storm, whirlwind 

1261.  དོད་
་སང་ê། ’rodsisangke ªང་བ
ལ། ’lungsi 
draught, cold wind 

1262.  དོད། ¨ ོད། ’rod, hrod ªང་མ། ’lungma wind 

1263.  འབད་��་ཤོ། Begoisho འབད་ད�་¿་u། bego’mare have to do it 

1264. འབང་�་མ། Bangnyima འབང་བཏབ་{། bãtabni reserve, claim 

1265.  འབའ་�ག་མ། Batigma འབའ་གཏད་{། batäni to point out the 
target 

1266.  འབད་མ། Bӓma འབད་{། bӓni do, perform 

1267.  འབད་མ། Bӓma འབད་{། bӓni do 

1268.  འབབ༌མ། Babma འབབ་{། babni descend, dismount 

1269126912691269....  འབད་Á་µ་�། འབད་
J་Á་µ་�། 

bӓmetelu, 
bӓrimetelu 

འབད་མ་�གས། bӓmatshu couldn’t 
do/perform 

1270.  འབད་གཞག Bӓzha འབད་གཞག bӓzha behaviour, 
conduct, 
manner 

1271.  འབད་ཚར་མ། Bӓtsharma འབད་ཚར་{། bӓtshani complete 

1272.  འབའ། Ba འབའ། ba target 

1273. འÈོར་íགས། Jorta འÈོར་íགས། jota receipt 

1274. འས་
ལ། Dräsi འས་
ལ། dräsi scented cooked 
rice served in 
occassions 

1275.  འdལ་བ་འབད་མ། drelwabӓma འdལ་གཏོགས་འབད་
{། 

retobӓni participate 

1276.  འོང་�མ་�། drong gimtsi འོང་�མ་�། dr°ong g°imtsi takin 

1277.  �་Bར། Bekur ་�། baz°e bamboo basket 

1278.  ོ་�ར། Bodir ོ་�ར། bodî vessel 

1279. Qག་�མ། bjigdum Qག་�མ། Qགཔ། bjid˚um, bjib a kind of short 
wooden javelin 
pointed on both 
ends thrown in a 
sporting event 

1280.  �ོར་མ། Jorma �ོར་{། bjoni blend, mix 

1281.  མ་I། mako མ་f། mago front door, main 
door 
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1282.  མ་འཆམ་�་�། machampune འÎག་{་�ན་མས། 
འཐབ་{་�ན་མས། 

thrûni’immä, 
thabni’imӓ 

may arise fight/ 
quarrel/ dispute 

1283.  མ་ཏ°། matae �་�གས། mitshu can’t, unable 

1284.  མ་ཐང7 mathang ཨ་9མོ། ’azhem sister-in-law 

1285.  མ་འ}་�་"། madraputhe མ་འ}ཝ་�ག madrauci different 

1286.  མ་པ་རང་། maparang =་ལས། tsalӓ never 

1287.  མ་པ་རང་མོ་ནོÔ་
བéས་མ། 

maparang 
monoucӧma =་Áད་གཏང་{། 

tsametangni eradicate, 
exterminate 

1288.  མ་པ། mapa མབ་ཏོ། mabto lower part of the 
container 

1289. མ་དQ། mape མ་དQ། mape model, 
quintessence, 
exemplar 

1290.  E་È། mâja E་È། ’maja peacock 

1291.  མ་དབའ་B། ཨ་མ་
དབའ་B། 

ma’waku, 
’ama’waku 

མར་འོག་�། mawog˚i lower 

1292.  མ་ཙན། མ་ཚན། matsan, matshan མ་¿ད། མ་�། ma’mä, mab˚u mother and child 

1293. མ་=། matsa མ་=། matsa capital, fund, 
principal 

1294. མ་བ�ཝ། matsiu མ་བ�་བར། matsiwa besides, excluding 

1295.  མ་ཚབ། matshab མ་ཚབ། matshab foster mother, 
surrogate mother 

1296.  མ་ལང་པས་�། མ་
ལང་�་{། 

malangpӓne, 
malangpuni 

�་-མ་{་མས། mikhomnimӓ busy 

1297.  མ་ཤོས། དམའ་ཤོས། mashe, ’mashe དམའ་ཤོས། ’mâsho lowest 

1298.  མག་པོ་བག་སར། magpobagsar ག�ན་Òགས། ’nyendr°o couple, spouse 

1299. མང་�ང7 mangnyung མང་�ང7 mânyu volume, quota, 
quantity, amount 

1300.  མ�Ô། diu མmÔ། deu bullet, projectile, 
shell, ammunition 

1301.  མན་མོ། manmo §ངམ། ’nyîm old 

1302.  མན། man བ་Áན། b°amen mithun 

1303.  མར་�་
l་ས། markhu’muisa མར་�་བཙོང་ས། makhutsõsa gas station 

1304.  མར་·མ་ཁང་། marphrumkhang ཞོ་མར་བཟོ་ས། zh˚omazosa dairy 

1305.  མར་>་མ། mar’oma མར་?ོད་{་མས། madӧnimӓ sit down 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།     

 

61 

 

1306.  མར། མར་�། mar, martshi མར་�། ཚོ་ཏོག makhu, tshoto oil, gasoline 

1307. �་ཁ། mikha �་ཁ། mikha slander, scandal 

1308. �་Yད། migyü �་Yད། ’mijü clan, ancestor, 
human race 
 

1309. �་ངན། mingän �་ངན། ’mingän wretched, villain 

1310. �་�7 mingo �་�7 ’mingo nominee, 
candidate, 
individual 

1311.  �་"་"། mithethe �་u་u་བ�ན་�། ’mirerezhind˚
u 

individually, one 
by one 

1312.  �་"ན་�། mithenbu �་rནམོ། kuchem dignitary, very 
important person 
(vip), high ranking 
person 

1313. �་ནག་པ། minagpa �་གནགཔ། �ང་པ། ’mi’nap, 
zh˚ingpa 

villager, peasant, 
layperson, layman, 
farmer 

1314. �་པང7 mipang དཔང་པོ། pangpo, pãpo witness, 
eyewitness 

1315.  �་ÓÔ། mipriu � ོབ་�ང7 pobcu dwarf 

1316.  �་Õད། �་Ûད། miphred, mibrid ག�ད་ལམ། T་ ལམ། ’nyilam, 
’milam 

dream 

1317. �་¹། mitshe �་¹། mitshe, 
‘mitshe 

lifespan, life 

1318.  �་�ན་མ། mishinma �་དགའ་{། migani hate 

1319.  �་¤གས་ཅན། ’mishukcan �་²་I་ཅན། ’mikhekocӓn strong man 

1320.  �། ’mi �། ’mi human, people, 
person 

1321.  �ག་_གས། ’migca Tག་_གས། ’migcâ horseshoe 

1322.  �ག་À། ’migpu �ག་ཏོ་པགས་I། 
�ག་«གས། 

’mitopako, 
’mipâ 
 

eyelid 

1323.  �ག་ཚོད་µ་མ། ’migtshodtema ཚད་དཔག་{། tshӓpani estimate 

1324.  �ག་ལོང་ཟ་�། ’miglongzabu �ག་ཏོ་?ལམོ། ’mitogӓm pupil 

1325.  �ག་ལོང7  ་ལོང7 ’miglong, ’melong �ག་ཏོ། ’mito eye 

1326.  @་'་མ། mutruma མཛོག dzô blow, fist, smack, 
punch 

1327.  @་�ག muti @་�ག muti pearl 
 

1328.  @་ར་@་ར་ོ་m། muramurabrode འXབ་mས། dribd°e diminish, dwindle, 
wane 
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1329.  @་ར། དབའ་ཀ། mura, ’waka མར། འོག ma, wo below, under, 
beneath, down 

1330.  @་¬ང་། 
་¬ང་། musheng, ’musheng �་མ་�ང་། gamashĩ alder 

1331.  @། mu ཤ་@། shamu mushroom 

1332.  Á་�མ། medrom Á་&། metre matchbox 

1333.  Á་�་མ། metima Á་བµག་{། metêni light, switch on, 
turn on 

1334. Á་�ང་། ཐང་། medung, thang ཐང་། thang flat, ground, plain 

1335.  Á་{ང་²། meningkhe ཚལ་མ་ê་བ། tshӓmakewa wild potato 

1336.  Á་{ང་ç། mӓningmre �ག་zལ། d˚ubü venomous snake 

1337.  Á་�ང་། meneng ནགས་ཚལ། nâtshä forest 

1338.  Á་�ང་ཕ། Qང་ཕག menengpha, 
pengpha 

J་ཕག ripha wild boar 

1339.  Á་�ད། mephed �་Êང་། mirũ unsuitable 
 

1340.  Á་Á། meme ཨ་6ས། meme grandfather 

1341.  Á་ཙག་པ། metsagpa Á་Kག metâ spark 

1342.  Á་=། metsa Á་�། medza furnace, brazier, 
fire heater 

1343. Á་ཚན། metshan �་Aག d°udr°e grime, soot 

1344. Á་ཞ། mezha མལ་�ད། mӓlü compost, manure 

1345.  Á་རོ། mero Á་Ê། meru embers, cinder 

1346. Á་±་མ། meshâma �ག་བདར་ñབ་{།  pchadacabni clean, sweep, dust, 
wipe 

1347. Á་ས། mesa ?ོད་¤ལ། döshü trace, remnant, 
evidence 

1348.  Á་སོ་མ། mesoma Á་བ�ོ་{། mesoni bask 

1349. Á་སོད་ཁན། mesodkhan Á་གསད་�། mesӓmi fire fighter 

1350.  Á་སོད། mesod Á་གསད། mesӓ put out, smother, 
snuff 

1351. Á་uང་དོར་། ’mihungdorba �་�ང7  �་དོང7 d°ukhung, 
d°ud°ong 

stack, chimney, 
funnel, waft 

1352. Á་uང་d། mehungbre �་/། d°udr°i smell of smoke 

1353.  Á་uང་ཞོང་ོག་ས། mehungzhongbrogs
a 

�་པ་འཐོན་ས། �་
�ང་། 

d°upathӧnsa, 
d°ukhung 

chimney 

1354.  Á་uང7 mehung �་པ། d°upa smoke, exhaust 

1355.  Á། me ༡. Fག་Á། ༢. Á། 1. ’logme 2. 
me 

1. electricity 2. 
fire, light 
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1356.  Áཀ mek མVརཔ། dzêp wart 

1357.  Áང་། meng �ང་། ming name 

1358.  Áང་གཏམ་ཅན། mengtamcӓn �ང་གཏམ་ཅན། mingtamcӓn famous, popular, 
renown 

1359.  Áང་ཐོག་ག། mengthoga �ང་བཏགས། mingtâ name 

1360.  Áན་�་ལོ་ê་འབད་མ། menzilokebäma Áན་�་བཏབ་{། mendzutapni pretend 

1361. Áམ་མདའ། memda Á་མདའ། mendâ projectile, missile, 
gun, firearm, rifle 

1362.  Áས་�་བéས་མ། memicӧma Áས་Áད་བéས་{། memecӧni to make fun, mock 

1363.  མོ་Aལ། modre མོ་Aལ། modre 
female mule 

1364. མོ་གདོང7 modong མོ་གདོང7 modong, 
mondo 

feminine face, 
female look 

1365.  མོ་ནོ་�། monobe Áདཔ་�། mebbe without 

1366.  མོ་ནོ། mono ༡. �ན་འ�ག ༢. 
Áད། 

1. mindu 2. 
me 

1. does not exist 2. 
no, not, lack, 
absence 

1367.  མོ་མོ། momo མོ་མོ། momo dumpling 

1368.  མོ་uང་། moreng ༡. མོ་ñང་། ༢. མོ་
uངམོ། 

1. mocang, 2. 
morêm 

1. spinster 2. 
widow 

1369.  མོག mog མོག mog mug 

1370.  མོག་'། mogtru མོག་'། mogtru steaming vassel 

1371.  མོང་། u་ཕ། mong, repha ་�བ། bale wattle, bamboo 
mat 

1372.  མོབ་བཟང་། mobzang འཇའ་Jསམོ། jârim beautiful, 
handsome, 
pretty, lovely, 
eyeful, good-
looking, gorgeous 

1373.  མོ�་ཙ། མོ�་ཚ། 
མོ�་ས། 

moitsa, moitsha, 
moisa 

༡. མོ། ༢. ཨམ་�། 
གནསམོ། 

1. mo 2. 
’amsu, ’näm 

1. female, woman, 
lady, she 2. wife 

1374. ¬ོང7 nyong ¬ོང7 nyong feel 

1375.  ç། mre zལ། bü snake 

1376. æ་དོར་"། mladorthe མདའ་?ང་གང7 dajag°ang a distance of 
archery range 

1377. æ་ཚད། mlatshad འབའ་ཐང7 bathã range 

1378.  æ། mla མདའ། dâ arrow 

1379.  æེ། mle མ~། je penis 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།         

 

64 

 

1380.  æེང་�།  mlengbu གནགཔོ། ’nâp black 

1381.  æེང་སོང་སོང་། mlengsongsong གནག་ཏང་ཏ། ’nâtangta inky, blackish, 
dark 
black 

1382.  དམག་ཁང་། ’makhang དམག་ཁང་། ’mâkhang barracks, military 
camp 

1383. དམའ་ཕབ། ’maphab དམའ་ཕབ། ’mâphab humiliation, 
disgrace, abusive 

1384.  དམག་�། ’mami དམག་�། ’mâmi army, soldier 

1385. དམངས་�། ’mangmi དམངས་�། ’mãmi community 
representative 

1386.  དམངས། ’mang དམངས། ’mã public 

1387.  ད�གས་པ། ’migpa ད�གས་པ། ’migpa aim, target 

1388. གཞང་བཙོང་མ། zhangtsongma ¿ད་འཚོང་མ། ’mӓtshongma prostitute 

1389.  གཞན་མ། zhänma གཞན། zhän others 

1390.  གཞན། zhän གལ་|ད། g°äsi if, in case, in the 
event of 

1391.  ཞབས་«ར། zhabkor ཞབས་«ར། zh˚abko tour 

1392.  གཞོང་། zhong གཞོངམ། zhôm vessel, basin, bowl 

1393. E་=ན། ’makӧn E་=ན། ’makӧn injury 

1394. E་ཙང་མ། ’matsangma [་�། bj°itsi mouse, rat 

1395.  E། ’ma E། ’ma wound 

1396.  Eག་པོ། མག་པོ། ’magpo, magpo Eགཔ། ’mâp husband 

1397.  T་�ན་�། ’mishinlu Nམས་མ་དགའ། sem maga not happy 

1398. ­་ བ། ’mewa ­་ བ། ’mewa mole 

1399.  ­ན་པ། ’menpa ­ན་འས། ’mendrӓ scar 

1400.  ¿ད་ཤད་མ། ’madshadma གཏམ་བཤད་{། tamshäni narrate, recite 

1401.  ¿ད་®་Ç། ’mad’ligu གཏམ་བཟང་། tamzang good news 

1402.  ¿ད་པ། ’mӓpa ¿ད་པ། ’mӓpa humiliation, 
disgrace 

1403.  ¿ད་དÔ། ’mad’rau ¯བ་�ག tsuptshi harsh words 

1404. ¿ད་གཡོགས། ’mӓ’yo ¿ད་གཡོགས། ’mӓ’yô skirt, petticoat 

1405. ¿ད།  ’mad Øོ། ’lo conversation, 
dialogue, 
talk 

1406.  ¿ན་ཁང་། ’mankhang ¿ན་ཁང་། ’mӓnkha hospital 
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1407. ¿ན་པ། ’manpa ¿ན་པ། ’mӓnpa physician, doctor, 
compounder 

1408.  ¿ན་ཚོང་ཀང་། ’mantshongkang ¿ན་ཚོང་ཁང་། ’mӓntshongkh
ã 

chemist 

1409.  ¿ན་¬ང་། ’mansheng ་�ང་། bashing a tree similar to fir 

1410.  ¿ན། ’man ¿ན། ’mӓn medicine 

1411.  �ག་ལོང་=།  ་ལོང་
=། 

’miklongtsa, 
’melongtsa 

�ག་=། ’migtsa eye veins 
 

1412.  °ན་པ། ’minpa �ག་�མ། ’midzim eyelash 

1413.  °ན་བ། ’minba °ན་མ། ’minma eyebrow 

1414.  ་བ། ’mewa  ་བ། ’mewa mole 

1415.   ་མ། ’mema བཙོང་{། tsongni sell 

1416.  #ན། çན། ’mren, mren སང་ཕོད། sãphӧ next year 

1417.   ་ལོང་Íབ་མ། ’melongkhripma �ག་¢མ་ñབ་{། 
�ག་­མ་ñབ་{། 
�ག་�མ་ñབ་{། 

’misumcabni’, 
miz˚umcabni’, 
mitshumcabni 

eye signal, wink 

1418.   ན་ཏོ་I་�། ’mentokopi Á་ཏོག་I་�། metokopi cauliflower 

1419.   ན་ཏོ་པ±། ’mentopäma Á་ཏོག་པ±། metopäma lotus 

1420.   ན་ཏོ། ’mento Á་ཏོག meto flower 

1421.   ན་ཐོ་�་མ། ’menthoduma ཐོག་བ�་{། thoduni harvest 

1422.  ¿ོན་ལམ་བཏབ་མ། ’monlamtabma ¿ོན་ལམ་བཏབ་{། ’mӧnlamtabni to pray 

1423.  ²་Ç། ’nyugu ²་Ç། ’nyug˚u pen 

1424. ཙག་ཅད་མ། tsacadma ཙག་བཅད་{། tsâcӓni to heat oil, to 
refine oil 

1425.  ཙན་ཟན་¬ང་། tsanzansheng ཙན་དན་�ང་། tsend˚ӓshi sandal wood 

1426. �་ê་"། �Ô་"། �་
�Ô་"། 

tsikethe, tsiuthe, 
’itsiuthe 

ཨ་�་�ག ’atsici bit, less, little, 
trifle 

1427. �ག་པ་མ་ཟ། tsigpamaza �གཔ་མ་ཟ། tsipmaz˚a don’t get angry 

1428.  �ན་པོ། tsinpo མ{ན་པ། མ{ནམ། chinpa, chim liver 

1429. �Ô། tsiu ཨ་�། ’atsi bit, less, little, 
trifle 

1430.  W་མ། tsema ར་བ�་{། razini intoxicate 

1431.  Wཔ།  tsep མÇ་ཤད། gushä comb 
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1432.  ཙོད། tsod བཙོད། tsӧ indigo plant 

1433. ཙོབ་མ། tsobma �ོབ་{། dzobni dunk, soak, dip 

1434. ཙོམ་ཙོམ་མ་ཐོང་མ། tsomtsomma 
thongma 

;ད་བ¬ད་ñབ་{། 
;ད་བ¬ད་འLང་{། 

keshecabni, 
keshedzĩni 

wrestle 

1435.  ཙོམ་ཙོམ་མ། tsomtsomma ;ད་བ¬ད། keshe wrestling 

1436. ཙོར་མ། tsorma བ�ར་{། tsini squeeze, press 

1437. གཙག་མ། tsagma གཙག་{། tsâni sieve, filter 

1438.  གཙང་ཏོག་ཏོ། tsangtogto གཙང་ཏོག་ཏོ། Nང་
སང་ས། 

tsângtoto, 
hingsangsa 

clean 

1439. གཙང་མ། tsangma གཙང་�། tsangdra sanitation, 
cleanliness, 
hygiene 
 

1440. གཙོ་ཅན། གཙོ་བོ། tsocan, tsowo གཙོ་ཅན། གཙོ་བོ། tsocӓn, tsowo main 

1441. ཙན་དོ། tsando བཙན་�ག tsӓnd˚u aconite 

1442. བཙའ། tsa བཙའ། tsâ rust 

1443. བ�ར་མ། tsirma ཚགསམ། tshâm sieve 

1444 བ�མ་མ། tsumma བ�མ་{། tsumni close 

1445. བཙོག་པ། tsogpa ༡. �གས་qགས། ༢. 
བཙོག་པ། 

1. pcha’nyi 2. 
tsogpa 

1. garbage, litter, 
muck, trash, 
refuse, 
rubbish, waste 
product 2. filth, 
dirt 

1446. ཙོན་ཀང་། tsonkang བཙནོ་ཁང་། tsӧnkhã prison, jail 

1447. =་Bམ་ནད་�། tsakumnӓtshi =་yམ་ནད། tsakamnӓ polio 

1448. =་འKན་མ། tsagenma =་འKངས་{། tsagengni endeavour, strive 

1449. =། tsa =། tsa nerve, vein 

1450. =ང7 tsang =ང་། tsã thorn 

1451.  =མ་IÔ། tsamkou =མ་�ག tsamkhu bag for grain 

1452. =མ་པ། tsampa =མ་པ། tsampa flour 

1453.  �ག་²མ། tsigkhem �ག་Iམ། tsigchim stone house 

1454. �ག་པ། tsigpa �གཔ། Eང་། tsip, jã wall 

1455.  �ས་Í་ê་íགས་?ོམ་ tsithrike tadomma, 
tsithriken tadomma 

�ས་ཁ་འཐབ་{། tsikhathabni tally 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།     

 

67 

 

མ། �ས་Í་êན་
íགས་?ོམ་མ། 

1456.  �ས་!་མ། �ས་!ག་
མ། 

tsidrima, tsidrigma 

�ས་བ!ག་{། 
tsid˚rini settle 

1457.  �ས་Yོད་མ། Tsitrӧma 
�ས་�ོད་�། tsitrӧni hand over, 

handing taking 

1458.  �ས་ལོང་མ། Tsilongma �ས་�ན་{། tsilenni taking over 

1459.  �ས། Tsi �ས། tsi astrology, 
mathematics 

1460.  ¯ག་'། Tsugtru ¯ག་·ག tsutru 
blanket 

1461.  �་ཁ། Tsekha ཐོག་ཁར། མÇར། thokha, gû on 

1462. �་ཐོག Tsethog ༡. ®ང་ཐོག ཐོག་
�ངམ། ༢. ཐོག་ཆ། 

1. tengthô, 
thog°om 2. 
thôcha 

1. upstairs, top 
floor, 
upper floor 2. truss 

1463. �་ཐོག་�མ་མ། �་
ཐོག་�མ་མ། 

tsethog tramma 
tsetho kramma ཐོག་ཆ་བ�མ་{། 

thochatramni to frame a truss 

1464. �། Tse ༡. ®ང་། ༢. �། 1. teng 2. tse 1. up, on, above, 
upper 2. tip, top 

1465.  བ=མ་མ། Tsamma བ=མ་{། tsamni plan, write, 
compose 

1466. བ�་ག�ང7 Tsidung བ�་ག�ང་། tsedung affection, love 

1467. �་མ། Tsima བ�་{། tsini count, include 

1468.  བ¯ན་ë། Tsundru བ=ནོ་¤གས། tsönshu effort, endeavour 
 

1469. ཚ་�། Tshachu ཚ་�། tshachu hot spring 

1470.  ཚ་�ག་མ། Tshatigma ཚ་གཏད་{། tshateni aim, focus 

1471.  ཚ་བ་B་ནད་�། tshawakunӓtshi ཚ་བl་ནད། tshawinӓ fever 

1472. ཚ་བོ། Tshawo ཚ་བོ། tshau nephew 

1473. ཚ་མ་ཚོ་མོ། tshamatshomo འར་Ôར། arur chaos,    
disorganized 

1474. ཚ་མོ། Tshamo ཚམོ།  tshâm grand daughter, 
niece 
 

1475.  ཚ་Jམས་ཐབ་མ། tsharimthabma ཚ་Jམས་ཕོག་{། tsharimphoni to get flu 

1476. ཚ་�། Tshalu ཚལ་�། tshӓlu orange 

1477. ཚང་�། Tshangti ཚངམ་�། tshâmbe all, entire 

1478.  ཚད་ཐོང་མ། ཚད་�་མ། tshathongma, 
tshaddima, 

ཚད་འཇལ་{། tshӓjӓni measure 
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ཚད་�ག་མ། tshaddigma 

1479. ཚད་པ་B་ནད་�། tshadpakunӓtshi ཚད་ནད། tshӓnӓ malaria 

1480.  ཚད་པ་�ན། Tshadpagon གནམ་ë་འ�པ། L་
>མ་Úགས་�། 

’namdr°ubup, 
bja’om’lumi 

dragonfly 

1481. ཚད། Tshad ཚད། ཚད་ག�། tshӓ, tshӓzhi limit, criteria 

1482.  ཚབ་མ། Tshabma ཚབ། tshab substitute 

1483.  ཚར། Tshar བeབས།  ཚར། drub, tshâ completed, 
accomplished 

1484. �་�མ། Tshigom �་�ང་། �ང་�། chudzĩ, 
dzingchu 

pond, pool, 
reservoir 

1485.  �་འ�། Tshigo �། �་�། ka, chuka water source 

1486.  �་ཏད་མ། Tshitadma �ང་�་དཔག་{། zh˚ĩchupâni to irrigate 

1487.  �་³ང་£། Tshitrengki �་མཛོད། chudzӧ reservoir, tank 

1488.  �་�ང་། Tshidung �་�ང་། chudũ waterpipe 

1489.  �་བཙག་མ། Tshitsagma �་བཙག chutsâ strainer 

1490. �་ཚན། Tshitshan �་ཚན། chutshä hot-water 

1491.  �་ཞ། �་ཞ་æེང་�། tshizha, tshizha 
mlengbu 

�་È། �་È་གནགམོ། chuj°a,  
chuj°a’nâm 

cormorant 

1492. �་ཟོམ། Tshizom �་ཟོམ། chuz°om ewer 

1493. �་�མ། Tshilem �་�ར། ག�ར་བ། chuyur, ’yûwa canal, channel, 
drainage, drain 

1494. �། Tshi ༡. �། ༢. �་བ། 1. chu 2. 
khuwa 

1. water 2. gravy, 
soup 

1495.  �གས་�ར་མ། Tshigtshirma �གས་ད'ག་{། tshitruni dislocate, twist 

1496. �གས། Tshig �གས། tshî joints 

1497. �བ་ཆར། Tshibchar འབབ་�། babchu waterfall, stream 

1498.  �མ་མ། Tshimma �མ་{། tshimni satisfy 

1499. �Ô་ར་�ག Tshiuradu �Ô་ར་�ག tshiuradu octopus 

1500.  �ད་མ། Tshudma བ�གས་{། tsûni put, insert, install 

1501.  �བ་¤བས། མGབ་
¤བས། 

tshubshub, dzushub མGབ་¤བས། dzushub thimble 

1502.  �མ། Tshum མ་�། mahi mortar 

1503.  �ར་ལོག་མ། tshurlogma �ར་ལོག་{། tshuloni return, come back 

1504. ¹་�། Tshecu ¹་½ག tshecho long life ritual 
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1505.  ¹་མ། Tshema འཚོལ་{། tshӧni search 

1506.  ¹་Nང་མ།  tshesengma ¹་བ|ང་{། tshesĩni to prolong life 
span 

1507.  ¹ང་མོ། Wང་མོ། tshengmo, tsengmo êན་ཙ་ལ། êན་ཙལ། kentsala,  
kentsal   

tick 

1508.  ¹མ་/། Tshemdri ¹མ་»བ། tshemdrub embroidery 

1509. ¹མ་པ། Tshempa ¹མ་པ། tshempa tailor 

1510.  ཚོ་མ། Tshôma བཙོ་{།  tsoni cook 

1511.  ཚོ༌རན། Tshoran �ན་མl་ìོ། nyimito lunch 

1512.  ཚོ་�མ། Tsholham གཙང་�མ། ཟོམ་�མ། tsanglham, 
z˚omlham 

bhutanese 
traditional boot 

1513.  ཚོགས་ཁང་། tshokhang ཚོགས་ཁང་། འ�་
ཁང་། 

tshokhã, 
dukhã 

auditorium 

1514.  ཚོགས་བསག་མ། tshôsâgma ཚོགས་བསག་{། tshosâni to gain merit 

1515.  ཚོང་ཀང་། tshongkang ཚོང་ཁང་། tshõkha shop 

1516.  ཚོང་གཡོག tshong’yog ཚོང་�།  tshõla bussiness 

1517.  ཚོད་µ་མ། Tsodtema ཚོད་བì་{། tsӧtani mock, rag, 
ridicule, tease, 
test, probe 

1518.  ཚོད་མ་¬ང7 tsodmasheng ཚོད་བ´། tshӧse vegetable 

1519.  ཚོད་མ། Tshodma ཚོདམ། tshöm curry 

1520.  ཚོན། Tshon ཚོན་Ì། ཚོན། tshӧnthra, 
tshӧn 

colour dye, colour 
pattern 

1521.  ཚོར་བ། Tshorwa ཚོར་བ། tshorwa feeling 

1522.  ཚོས་ག་ལ། Tshӧgala འཚོ་འཚོཔ། tshotshop ripe 

1523.  ཚོས་ོག་མ། ཁ་སང་
མ། 

tshӧbrogma, 
khasangma ཚོས་ཡལ་{། 

tshӧyӓni fade 

1524.  ཚོས་མ། Tshӧma འཚོ་{། tshoni to look after 

1525.  µ་ཁÔ། Tshakhau µ་�ག tshakhû salt bag 

1526.  µ། Tsha µ། tsha salt 

1527.  མཚམས་ཀང་། tshamkang མཚམས་ཁང་། tshamkhã hermitage 

1528.  མཚམས་½ད་མ། tshamchodma མཚམས་གཅད་{། tshamcӓni meditate 

1529.  མཚམས། Tsham མཚམས། tsham border, gap, 
interval 

1530.  མ¹་མ། Tshema མ¹་མ། �མ་�ཝ། tshema, 
nyimadau, 

twins 
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ག�ས་àལམ། ’nyibjem 

1531.  མཚོ་¿ན་?ལ་མོ། tsho’mӓngӓlmo མཚོ་¿ན་?ལམོ། tsho’mӓgӓm mermaid 

1532.  མཚོ་ཞ། Tshozha མཚོ་È། tshobj°a water fowl 

1533.  ཛ་�། Dzati ¶་�། dz˚ati nutmeg 

1534.  མཛད་མ། Dzema མཛད་{། dzӓni do 

1535.  མཛོད་Hམ། Dzӧkhem མཛོད་Iམ། dzӧchim store room 

1536.  འVམ་མ། 
 

Dzemma 

འVམ་{། 
dzemni abstain, refrain 

1537.  འཛོམས་ཁང་། dzomkhang འཛོམས་ཁང་། ?ོད་
ཁང་། 

dzomkhã, 
dӧkhã 

auditorium 

1538.  འཛོལ་བ། Dzӧlwa འཛོལ་བ། dzӧwa mistake 

1539.  �བ་�ང་། dzapshing �་�ང་། dzashi burl 

1540.  �ོང་། Dzong �ོང་། dzong castle, fotress 

1541.  ཝ་ང7 Wanga ཏོག་�།  totshi, togtsi spade 

1542.  ཝ་དོང་། Wadong ཝ། ནོར་ཆག་[ན་ས། wa, 
nochabj°ĩsa 

fodder  trough 

1543.  ཝ་མོ་གདོང་དཀར། wamodongkar འ་�་གདོང་དཀར། acodongkar panda 

1544. ཝ་ལན། Walan འོ་ལོག olo one day’s return 
journey 

1545.  ཝང་�ང7 wangcung 
ན་�། sincu earring 

1546.  ཝང་¬ང་། wangsheng ག�ང་�ང་། dungshing fir 

1547.  ཝད་མ། Wadma ༡. བརོ་{། ༢. འÈང་
{། ༣. བI་{། 

1. b°oni 2. 
jangni 3. koni 

1. spill 2. lose 3. 
dispose of, throw 

1548.  ཝམ། Wam ༡. དོམ། ༢. འམ། 
འ་དོམ། 

1. d°om 2. am, 
ad˚om 

1. bear 2. fox 

1549.  ཞ་ཁའོ། Zhakhao [་�ང་། bj°icu chicks 

1550.  ཞ་Dང་། Zhachung È་Dང་། bj°achung garuda 

1551.  ཞ་Ì། Zhathra ཨ་མ་�Ô་�། ’amaliutsi kite, hawk 

1552. ཞ་ཝ། Zhawa ༡. ཞ་འ"ང7 ༢. 
ཞརཝ། 

1. zh˚atheng 2. 
zh˚au 

1. limp, lameness, 
crippled, hobble 2. 
blind 

1553.  ཞ་�། Zhatsi ཞ་�། zh˚atsi lead 

1554.  ཞ་�། Zhazhi ·ོ་ཆག z˚ochӓ nettle 



�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།�ངོ་ཁ་དང་། ཛ་ལ་ཁ། �ང་�ཤ་ཤན་�ར་�ག་�་མཛདོ།     

 

71 

 

1555.  ཞ་ག�ག Zhazi È་ག�ག bjazi wildcat 

1556.  ཞ། Zha È། bj°a fowl, bird 

1557.  ཞན་མ་"། zhanmathe སོ་སོ་�ག གཞན་�་
�ག 

sosoci, 
zhӓmici 

another, other 

1558.  ཞབས་བ
ལ་མ། zhabsilma ཞབས་བ
ལ་{། zh˚absini wash feet 

1559.  ཞམ་འAན། zhamdren ཞབས་འAན། zh˚drabdren disgrace, discredit, 
pull down 

1560.  ཞམ་པོ། Zhampo ´་Rད། chagӧ eagle 

1561.  ཞར་µ། Zharte གནམ་Lར། ’nambj°â 
summer 

1562.  ཞར་མ།  zharma  བBག་{། འབོ་{། kûni, b°oni call, convene, 
summon 

1563.  ཞལ་ê་ཞལ་གནང7 zhelkezhe’nang ཞལ་བ9ས་གནང་z། zh˚ezhe’nãyi consented, granted 

1564.  ཞལ་8མས་མ། zhelkemma ཞལ་8མས་{། zh˚ӓkemni be embarrassed, be 
ashamed 

1565.  ཞལ་མཇལ་མ། zheljelma ཞལ་མཇལ་{། zh˚ӓjeni meet 

1566.  ཞལ་བ
ལ་མ། Zhelsilma ཞལ་བ
ལ་{། zh˚ӓsî wash face 

1567.  �་ཁ་B་Hམ། 4་ཀང་
མ་Hམ། 

zhikhakukhem, 
brukangmakhem 

འ¶་Iམ། juchim granary, grainstore 

1568.  �་དང་ལ། zhidangla ཨ་�་�་�། ’acu’nyenye himalayan  yellow
- throated marten 

1569. �་�། Zhidu 9་�ག zh˚edu bad intention, 
deliberate wrong-
doing 

1570.  �མ་�་ལ་B་yད། zhimbulakukӓd [་�་yད། bj°ilikä 
mew 

1571.  �མ་�་ལ་ཁÔ། zhimbulakhau [་�་¤་Ç། bj°ilipchug°u 
kitten 

1572.  �མ་�། �་�་ལ། zhimbu, zhibula [་�། bj°ili cat 

1573.  �ག Zhig བ5། zhu melt 

1574.  �ང7  Zhing �ང་། bjã nectar, honey 

1575.  ±། Shâ �ང་། bjã nectar, honey 

1576.  �ན་མ། Zhinma �ོགས་{། dzôni complete; end; 
finish 

1577.  5་མོ་B་�གས། zhumokupag Y་མ་�གས། jumapâ sausage 

1578.  5་མོ། Zhumo Y་མ། juma bowel, intestine 

1579.  5་Ê། Zhuru ¶ར་Ê། bj°uru heap 

1580.  5་ལོག Zhulo 5་ལོག zh˚ulo complaint 
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1581.  5ར་མ། Zhurma ¶ར་{། bj°uni heap, pile 

1582.  9་�་�། Zhecutse È་�་k་ཏོག bj°alipcito tip of clitoris 

1583.  9ར་མ། Zherma �ང་{། lhãni beg, cadge 

1584.  ཞོ་པང7 Zhopang ངམ། bâm residue of 
fermented 
grain 

1585.  ཞོག་མོ། Zhogmo Sམོ། |ངམོ། num, sîm younger sister 

1586.  ཞོ་�མ་པོ། zholempo ཞོག་I། zh˚oko shavings, off cut, 
chip, piece 

1587.  ཞོ།  Zho ང་། drang illegitimate, 
bastard 

1588.  Iག་�། Kogti ང་། drang illegitimate, 
bastard 

1589.  ཞོག་པོ། Zhogpo S་ག�ང་། nucu younger brother 

1590.  ཞོང་ོག་ས། zhongbrogsa འཐོན་འ`་ས། thönjosa outfall 

1591.  ཞོང་མ། Zhongma འཐོན་{། thöni gush, discharge 

1592.  �་མོ། �་@། zhamo, zhamu �མོ། zh˚am hat 

1593.  བ5གས་ཁང་། zhugkhang བ5གས་ཁང་། zhukhã sitting room 

1594.  ཟ་ཁང་། Zakhang ཟ་ཁང་། z˚akhã restuarent, dining 
room, hotel 

1595.  ཟ་Í། Zathri ཟ་Í། z˚athri dining table 

1596.  ཟ་མ། Zama ཟ་{། z˚ani eat 

1597.  ཟ། Za ༡. @ོག་མ། ༢. ཟ། 1. doma 2. z˚a 1. fruit 2. eat 

1598.  ཟངས་གཞོང་། zangzhong ཟངས་གཞོང་། z˚ãzho bowl 

1599.  ཟན། Zan }ོན་�ང་། dr°öng°o cooked dough 

1600.  ཟམ་པ། Zampa ཟམ། z˚am bridge 

1601.  ཟÔ་m། Zaude གཡའཝ་མས། ’yaumӓ itching 

1602.  �་ཀ་མོ་ནོ། Zikamono ག་{་ཡང་Áད། g°aniyame have nothing 

1603.  �་�Ô། Zineu ག་�་ཡོད། g°aciyö what is there 

1604.  �་�་�་"། �་�་�་�། zibenethe,  
zibenethi 

ག་�་�ག g°acici something 

1605.  �་�་�། Zibӓne ག་�་འབད་Êང་། g°acibӓru whatever 

1606.  �་མ། Zima བJ་{། dzeni fold back, pull up 

1607.  �་རང་Nན་�། ziranghinne ག་�་�ན་Êང་། g°aci’ĩru whatever 

1608.  �མ་པོང7 �མ་པོ། zimpong, zimpo Nན་མོ། semo nail 
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1609.  �མ་པོ�་� ོག་མ། zimpoipogma Nན་མོ་�ས་བཞར་{། semog˚izhâni scratch 

1610. �ར་མོ། �ར་པ། zirmo, zirpa �ལཔ། z˚ip spatter, dewdrop, 
dew, drop 

1611.  ­་ག། Zuga ?ོད། dö dwell, live, reside 

1612.  ­་མ་Hམ། ­ག་མ་
Hམ། 

zumakhem, 
zugmakhem 

གནས་ཁང་། ?ོད་Iམ། ’näkhang, 
döchim 

residence, 
shelter, 
house, home, 
dwelling 

1613.  ­་�། Zulu ཞོ་�མ། zh˚olem cockroach 

1614.  ­ག་ས། Zugsa ?ོད་ས། dösa place, residence 

1615.  ­ད་£་­་ག Züdkizuga ཙང་ཙ་?ོད་�ག tsangtsadӧsh be quiet, be calm 

1616.  ­Ô་£་­་ག། ­Ô་
£ན་­་ག། 

zûkizuga, 
zûkinzuga 

�་
མ་
་�་?ོད། khusimsibedӧ keep quiet, 
maintain silence 

1617.  ­Ô་£། Zûki �་
མ་
། khusimsi silent, peaceful, 
calm, quiet 

1618.  ­ར་ཀ། Zurka ­ར་ཁ།  z˚ukha beside 

1619. ­ར་�ར། Zurgor ­ར་@ོ། z˚ûdo corner stone of a 
building 

1620. ­ར་གཡས་གཡོན། zur’ӓ’ӧn གཞོགས། zhô flank 

1621.  ­ར། Zur ­ར། z˚û corner, side, part 

1622.  �་ནད། ¸་ནད། zenӓ, ’lunӓ མV་ནད། dzenӓ leprocy 

1623.  �ང་། Zeng ཟངས། z˚ã copper 

1624. �ང་=གས། Zengkyog ཟངས་B། z˚ãku copper ladle, 
copper scoop 

1625.  ཟོང་ཆ། Zongcha ཟོང༌ཆ། z˚õcha textile, cloth items 

1626.  ཟོང་མ། Zongma ༡. =ང་{། ༢. འLན་
བ­ང་འབད་{། 

1. cõni 2. 
dzinzungbӓni 

1. administer, 
govern, rule 2. 
arrest 

1627.  ཟོམ། Zom ཟོམ། z˚om barrel 

1628.  གཟར་B། Zarku གཟར་Ê། zaru ladle 

1629.  ག�། Zi ག�། zi cat’s eye, onyx 

1630.  ག�ག Zig ག�ག zî leopard 

1631.  ག�མ་�ང་། ཕོ་ང་། zimcung, phodrang ག�མ་�ང་། ཕོ་ང་། zimcu, phodrã palace, room 
(hon.) 

1632.  ག�ར། Zer ག�ར། zê nail 

1633.  གཟོང་�། Zongbu གཟོང་། zõ chisel, engraving 
tool 
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1634. གཟོང་མ། Zongma ག­ང་{། བ¬ད་{། zungni, sheni catch 

1635.  བཟའ་ཆས་ཚོང་ཀང་། zachӓtshongkang བཟའ་ཆས་ཚོང་ཁང་། zachӓtshõkha grocery shop 

1636.  བཟའ་ཚང7 Zatshang བཟའ་ཚང7 zatshã couple 

1637.  བཟོ་Hམ། Zokhem བཟོ་Iམ། བཟོ་ར། zochim, zora shed (for carpentry 
work) 

1638.  བཟོ་ì། Zobta བཟོ་Mམ། zo’nam manner, shape, 
appearance 

1639.  བཟོ་པ། Zopa མགརཝ། gâu smith, blacksmith, 
metal worker 

1640.  བཟོ་ཤད་µ། Zoshadte ཤོབ་ñབ་mས། shopcabd˚e lying 

1641.  བཟོ། Zo ༡. བཟོ་བོ། ༢. ཤོབ། 1. zou 2. shop 1. craftsman, 
carpenter, artist, 
artisan 2. lie 

1642. བཟོད་པ་fམ་མ། Zodpagomma བཟོད་པ་བfམ་{། zӧpagomni tolerate 

1643. བཟོད་པ། Zodpa བཟོད་པ། zӧpa tolerance, patience 

1644. བ�ོག་ཐབས། Dogthab བ�ོག་ཐབས། dothab methods to 
overcome 

1645.  Ô་�ང་ ན་ཏོ། wudung’mento õ་ཏོ་Á་ཏོག ’etometo rhododendron 

1646. Ô་u་Ô་u། Ôར་ཐག ureure, urtha བ?་ལམ་u། jalamre, jalare 
sometimes 

1647. Ôན་བ། Wunba È་Zགས། bj°adû deaf 

1648.  Ôར་ཐ་ཀ་མ། Urthakama འལ་འལ་yབས། thräthräkab sometimes, 
occasionally, 
irregularly 

1649. འོག་ཐོག Ogtho འོག་ཐོག otho first floor 

1650.  འོང་�། Wongne �ོད་�། hӧci, lhӧci arrived, reached 

1651.  འོང་འབབ། Ongbab 
ཐོན་8ད། 

thönke output, produce, 
production, yield, 
yielding, product 

1652.  འོང་མ། Wongma �ོད་{། hӧni, lhӧni reach, arrive, 
approach, come 

1653.  འོད་ཤར་མ། ӧ Sharma འོད་ཤར་{། ӧ shani shine 

1654.  འོད་�ང་�ང་། ӧ lhanglhang འོད་rམ་r། ӧ chemche glittering, 
illuminating 

1655.  འོན་¨། Wonju འོན་¨། onj˚u blouse 

1656.  འོན་ཏོ། Wonto བ­མ་�། zumbe likewise 

1657.  ཡ་ཉ་B། Yanyaku ཡར་ìག་�། yatagi past 

1658.  ཡ་མ། Yama �་འདབས་�། nyedablu near, nearby 

1659.  ཡ་མ། Yama མཐའམ། thâm fringe, boarder 
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1660.  ཡ་ར་�་མ།  Yaratima ཡར་བµག་{། yâteni elevate, support, 
sustain, retain 

1661.  ཡ་ར་ད་མ། Yarabradma ཡར་འVག་{། yâdzeni climb up 

1662.  ཡ་ར་zག་མ། Yarayigma ཡར་འ�་{། yâthuni raise 

1663.  ཡ་ར་ལང་མ། Yaralangma ཡར་ལངོ་{། yâlõni rise, stand, stand 
up 

1664. ཡ་ར་ཤོ་B་དབའ། yarashoku’wa ཡ་སོ། yaso upper teeth 

1665.  ཡ་ར་Nང་མ། yarasengma, 
sengma 

ཡར་འཕར་{། ཡར་
Nང༌{། 

yâphani, 
yasengni 

increase, raise up 
 

1666.  ཡ་¬། མཐོ་¬། yashe, thoshe མཐོ་ཤོས། thosho maximal, topmost, 
uppermost, highest 

1667.  ཡང་B། Yangku ཡང་}གས། yangdra liberal 

1668. ཡང་�། Yangkhu གཡང་�ག ’yangkhu pouch containing 
auspicious articles, 
bag in which 
auspicious articles 
are kept 

1669.  ཡང་ན། Yangna ཡང་�ན། yãcin if, on the other 
hand, or 

1670.  ཡང་�། I་མ། yangli, koma 3་�། koti hoe 

1671.  ཡང་སོང་སོང་། Yangsongsong ཡང་འོས་འོས། yãthrӧthrӧ light 

1672. ཡང7 Yang གཡང7 ’yang prosperity, 
enriching-presence 

1673.  ཡན། Yan Mག ’nâ pus 

1674. ཡམ་བ་ཡབ་མ། Yambayabma 
�ག་ñབ་{། 

pchacabni a bhutanese 
traditional way 
of wearing a robe 

1675.  ཡམ་བ། Yamba 
བཀབ་�། 

kabne scarf worn by 
bhutanese men on 
formal occasions 

1676.  ཡམ་བ། Yamba རགས་�། racu scarf worn by 
bhutanese women 

1677.  ཡམ་ཙན་"ན་�་�་ཤོ། yamtsan thenbu 
nesho 

ཡ་མཚན་r་ཏོག་ཏོ། yamtshӓchetot
o 

remarkable 

1678.  ཡམ་ཙན། Yamtsan ཡ་མཚན། yamtshӓn wonderful, 
amazing 

1679.  ཡར་?ས་ཐོང་མ། yargäthongma �ང་འ�ལ་གཏང་{། g°ongphetãni develop 

1680.  zད་f་�ང་f7 Yingethinge zད་f་�ང་f7 yingethinge accurate, precise 

1681.  zག་ཙང་། Yigtsang zག་ཚང་། yigtsha office 

1682.  zན། Nན། yin, hin �ན། ’in is, alright, aye, yes 
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1683.  �ག་ཟ་མོ། Yugzamo �གས་སམོ། yusam widow 

1684.  �ང་དཀར། Yungkar �ང་དཀར། �ལ། yungka, til sesame 

1685.  �ན་Jང་མ། Yunringma �ན་བíན་{། yüntӓni sustain 

1686.  1་པ། z་པ། yepa, yipa Iམ་ཚང་། chimtsha neighbour, 
neighbourhood, 
next door 

1687.  1་�་�ན། �ང་�ན། yeligon, zhinggon ¹ང་འ�པ། congbup earth worm 

1688.  1། Ye འཛརཝ། dzâu puffed rice, 
roasted rice, 
parched rice 

1689.  1། z། ye, yi ག�ས། ’ü village 

1690.  1ང ་། Yeng �ག lû sheep 

1691. 1ང་པ། Yengpa �ག་�པ། ludzip sheepherder 

1692.  1ར་¬ང་། Yersheng �ང་f་�ང་། thingeshĩ sichuan pepper 
tree 

1693.  1ར། Yer �ང་f7 thinge sichuan pepper 

1694. ཡོ་�ག་µ། Yogogte >མ་མl་མÇ་ཏོ། ’omiguto nipple, tit, teat 

1695.  ཡོ་~། �་མ། yoje, tsuma �་མདའ། sumda churnstaff 

1696.  ཡོ་9་�་མ། ཡོ་ཟོམ་
�་མ། 

yozhegima, 
yozomgima >མ་ད(ག་{། 

’omtrôni churn 

1697.  ཡོ་9། ཡོ་ཟོམ། yozhe, yozom >་ཟོམ། �མ། ’oz˚om, d˚um churn 

1698.  ཡོ་ཧག་པ། Yohagpa ཞོ། zho yogurt 

1699.  ཡོ། Yo >མ། ’om milk 

1700.  ཡོད་མ། Yodma འª་{། pchini delay, 
belated 

1701.  ཡོད་ཚད་"ག �ག་
ཁན་ལ་"། 

yotshӓtheg, 
negkhanlathe 

ཡོད་ཚད་�གཔ། yӧtshӓcip all, completely, 
entirely, 
altogether, 
everything 

1702.  ཡོབ། Yob བངམ། འ¶་ཁང་། 
འ¶་མཛོད། 

b°âm, jukhã, 
judzö 

granary 

1703. ཡོར་མོ། Yormo ༡. ཐོ་ཡོར། ལབ་=། 
༢. Èད་Zག fད། 

1. thoyor, 
labtsa 2. 
bj°ädu, gö 

1. cairn 2. 
scarecrow 

1704.  གཡག ’yâ གཡག ’yâ yak 

1705.  གཡག་པོ། ’yagpo ངམོ་r། ’lãmche weevil 
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1706.  གཡག་ཤ། ’yagsha གཡག་ཤ། ’yâsha yak-meat 

1707.  གཡབ། ’yab ༡. Çར། ༢. གཡབ་
�ང་། 

1. g°û 2. 
’yapcu 

1. tent 2. annexe, a 
small room 
attached to the 
main house 

1708.  གཡབ། གནམ་«། ’yap, ’namko གཡབ། ®ང་f། ’yab, tengo upper gate, upper 
door, upper 
entrance 

1709.  གཡར་མ། ’yarma Yག་{། jûni run 

1710.  གཡས་པ། ’ӓpa གཡསཔ། ’ӓp right 

1711.  ག�། ’yu ག�། ’yu turquoise 

1712.  ག1ང་མ། ’yengma 1ངས་{། yengni wander 

1713.  གཡོག ’yog གཡོག ’yô job 

1714.  གཡོག་Yག་མ། ’yog gyugma གཡོག་Yག་{། ’yôjuni work, serve 

1715. གཡོག་པ།  ’yogpa གཡོགཔ། ’yôp cover, wear, put 
on 

1716.  གཡོག་པོ། གཡོག་མོ། ’yogpo, ’yogmo ཟ་པ། z˚apa serf, slave, bond-
servant 

1717. གཡོག་འབད་ཁན། ’yogbӓkhan གཡོག་ñབ་�། ’yôcami worker, employee 

1718.  གཡོང་ཀ། ’yongka ༡. ག་ར། ༢. kར་
བཏང་། 

1. g°ara, 2. 
cirtang 

1. all, entire, 
complete, 
everything, totally, 
whole 2. common, 
normal, 
ordinary, overall, 
general 

1719.  གཡོན་པ། ’yonpa གཡོནམ། ’yӧm left 

1720.  ར་ཆར། Rachar �། bja yak hair tent 

1721.  ར་ཐོང་། Rathong ར་ཐོ། ratho hammer 

1722.  ར་བ། Rawa =་བ། tsawa near 

1723.  ར་ཤ Rasha ར་ཤ། rasha mutton 

1724. ར། Ra ར། ra goat 

1725.  རང་། Rang ཚོན། tshӧn paint 

1726.  རང་། rang  བ�ག་�། བ�ག་�། trâchu,  lacquer, varnish 

1727.  �། Tsi བ�ག་�། བ�ག་�། trâchu, trâtsi lacquer, varnish 

1728.  རང་µ ་�་ག། rangteyuga རང་འཐག་བ­ང་�ང7 rãthazungshi handle of a 
millstone 

1729.  རང་µ། Rangte རང་འཐག rãtha millstone, manual 
grinder 
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1730.  རང་ཐག་½ད་མ། rangthagchodma རང་ཐག་གཅད་{། rãthacӓni decide 

1731. རང་དབང་རང་ཚད། rang’wangrangtshӓ རང་དབང་རང་བཙན། rã’wãrãtsӓ independence 

1732. རང་རང་སོ་སོ། rangrangsoso རང་རང་སོ་སོ། rãrasoso individual, 
personal 

1733.  རང་�ོག་ཏོར་མ། rangsogtorma nབ་{། cebni suicide 

1734. རབ་གསལ། Rabsӓ རབ་གསལ། rabsӓ window 

1735. རབས་ཆད། Rabchad རབས་ཆད། rabchӓ barren, childless, 
sterile 

1736.  རམ་པོ། Rampo Á་ཆག mecha flambeau 

1737.  རÔ་ཤོ། Rausho འོང་z་མས། wõyimӓ came 

1738. རལ་X། Rӓldri རལ་X། rӓdri sword, dagger 

1739.  J་�། Riti Nག་@ར། sedâ rasp 

1740.  J་�གས་Nམས་ཅན། ridagsemcӓn J་�གས། rid˚a wild animal 

1741.  J་�། u་�། rine, rene 
Êལ་Sག 

rünu decayed, 
decomposed, 
rotten 

1742. J་བོང་། Ribong J་བོང་། rib˚ong rabit 

1743. J་མན། Riman J་ང་། ri’lang indian bison, gaur 

1744. ང་ཆང7 bangchang ང་ཆང་། bangchã fermented grain 
drink taken by 
heating or adding 
hot water and 
strained through 
a sieve 

1745. J་�ང་པ། Risungpa J་�ངཔ། risup forest guard 

1746. Jག་པ་འXམ་ཏོག་ê། rigpadrimtoke གཟབ་གཟབ། zabzab careful 

1747. Jག་པ་ཅན། མཁས་
པ་ཅན། 

rigpacӓn, khepacӓn Jག་པ་ཅན། �ང་
}གས། 

rigpacӓn, 
pcangdra 

intelligent 

1748.  Jག་པ་�ག་¬། rigpanegshe }ན་པ་ཚ་}གས།  dr°änpatshadr
°a 

careful, nimble, 
observant,receptiv
e 

1749. Jང་B། Ringku Jངམོ། rîm long 

1750. Jམ་Ò། Rimdro Jམ་Ò། rimdro rite, ritual 

1751.  Jས་པ། Ripa Êལ་Êལཝ། rüriu rotten 

1752.  Ê་�ད། Ruphed རོབ་འðལ། robje climber 

1753.  Ê་�མ། Rulum Jལ་J།  riri ball, spherical, 
round, circular 
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1754.  Cར་Cར། Khirkhir fར་fར། gôgo round, circle, orb-
like, globular 

1755.  Êབ་པ། Rubpa Òགས་རམ། dr°oram help, aid, 
assistance, favour, 
sponsorship, 
support 

1756.  Êས་པ། Rüpa Ê་ཏོ། ruto bone 

1757.  Êས་ལ། Rübӓ Êས་ལ། rübӓ tortoise 

1758.  u་ག་རང་མོ་ནོ། regarangmono uག་ས་Áད། uག་¢་
ར་Áད། 

resarame, 
resurame 

touchy, 
hypersensitive 

1759.  u་�ང་། Redung སོ་རས། sorӓ quiver 

1760.  u་º། Redro u་»འོ། redrio radio 

1761.  u་བ་བ8ད་མ། rewakema u་{་བ8ད་{། rechikeni expect 

1762.  u་བ། Rewa u་བ། rewa expectation 

1763.  u་ོག་མ། rebrogma � ོབ་Jལ་{། bobrini fall, tumble 

1764. རོ་ཁང་། rokhang རོ་ཁང་། �ར་ཁང་། rokhang, 
purkhang 

charnel house, 
morgue, mortuary, 
tomb, resting 
place, vault 
 

1765.  རོ་ཏ། Rota འབག་ཤོག basho get, bring 

1766. རོ་ལངས། Rolang རོ་ལངས། rolang zombie, vampire, 
resurrection 

1767.  རོ་´ག Roseg Á་�ང7 mebja funeral, cremation 

1768.  རོ། Ro རོ། ro dead body, corpse 

1769.  རོགས་ཚང་། rogtshang B་ཏོ། ¨ ོ་ཙོ། kuto, hrotso small bamboo 
basket 

1770.  རོགས། Rog ཆ་རོགས། charo companion, 
company, 
comrade, fellow, 
mate, pal 

1771.  རོད་མ། Rodma འབག་འོང་{། baongni get, bring 

1772.  ¼ག་པ། ’ligpa �གཔ། �གཔ་ཏོ། lhip, lhipto testicle 

1773.  ªང་B་ནད་�། ’lungku nӓtshi ªང་ནད། ’lungnӓ mania 

1774. ªང་I། ’lungko ªང་f། ’lungo ventilator 

1775.  ªང་ལང་མ། ’lunglangma Ìག་ªང་�ོང་{། thrâ’lũlhõni get angry,  irritate, 
provoke, infuriate 

1776. ལ་?བ་པ། �་?བ། lajapa, lagyab �་དཔོན། �་?བ། lapӧn work supervisor 
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1777.  ལ་ང7 Langa B། ’nga five 

1778. ལ་དོ། Lado ལ་�ག lad˚u mountain sickness, 
altitude sickness 

1779.  ལ་དོམ། Ladom ལ་དོམ། lad˚om black bear 

1780.  ལ་@ོ།  lado  ལབ་=། laptsa cairn 

1781.  ལབ་=། Labtsa ལབ་=། laptsa cairn 

1782.  ལག་�ང7 Laja ལག་�ང་། laja experience 

1783.  �་�ང7 Lâjang �་�ང7 ཉམས་¬ོང་། laja, nyamnyõ work experience 

1784.  ལ་ཝང7 Lawang ལ་ཝང་། lawã lamp, lantern, oil 
lamp 

1785.  ལ་ག�ག Lazi གངས་ག�ག g˚angzi snow leopard 

1786.  ལ་གཡོ། å་ལ། la’yo, blela གཡོག་�། ’yôla chore 

1787.  ལ་¤། ཆ་�། lashu, chachu �་fགཔ། cagop garlic 

1788.  ལག་?ན། lakgyan, lajan ལག་?ན། lagӓ white cloth 
attached to the end 
of the sleeves of a 
bhutanese male 
dress 

1789.  ལག་ཆ། Lagcha ལག་ཆས། lachӓ tools, instrument 

1790. ལག་ཇར་"། Lagjarthe ལག་གང7 lag˚ang hand span after 
arranging the four 
fingers closely 

1791.  ལག་�ང་། ་�ང7 lagting, ’lating ལག་མ�ལ། �་J་
zག 

lathi, paribu palm 

1792.  ལག་བཟོ་ཚོང་ཀང་། lagzotshongkang ལག་བཟོ་ཚོང་ཁང་། lazotshõkha handicraft shop 

1793.  ལང་ང7 Langa ལོང་། long stand 

1794. ལང་པ། Langpa ]ངསམ། ’lâm vapour 

1795.  ལན་བཤད་ཏ། lӓnshadta ལན་�བ་ད། län’labd˚a give answer 

1796.  ལན། Lӓn ལན། lӓn answer 

1797.  ལབ་@ོར། Labdor @ར་@ོ། dado grindstone, 
whetstone 

1798.  ལབ་@ོར། Lapdor @ར་@ོ། dardo whetstone 
 

1799.  ལས། Lӓ ལས་གནམ་བ«ས། lӓ’namkӧ fate 

1800. �་Ç། Ligu Àས་ཙ། pütsa good, nice 

1801.  �་ཏང་། �་ཏང་། litang, ’litang õ་�ག ’ekhu stair, staircase, 
step, ladder 
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1802.  �་�ར་ê། Lipurke དམར་
་
། དམར་
¹ག་¹། 

’mâsisi, 
’mâtshêtshe 

reddish 

1803.  �་ཝང་། Liwang �་ཝང་། liwã orange 

1804.  �། Li ག5། zhu bow 

1805.  �ག་
ང་། �་Nང7 ligsing, liseng ག5་ཐག zhuthâ bow-string 

1806.  �ང་ལ། Lingla yབས་�། kablu during 

1807.  �མ་ཏོ་ê། �མ་ཏོ་
êན། 

limtoke, limtoken མངར་ཏངོ་ཏོ། ’ngatõto sweet, gutsy 

1808.  �Ô། �Ô། liu, leu དམརཔོ། ’mâp red 

1809.  �བ་མ། Lubma Àབ་{། བཀབ་{། pubni, kabni bury, cap, carpet, 
cloak, cover, 
engulf, pitch 

1810. �མ་པ། Lumpa �ང་པ། lungpa country, valley, 
place 

1811.  �ས་པོ། Lüpo ག­གས། zu body 

1812.  �་Ç། Legu ལམ་འÒ། lamdro luck 

1813.  �་�ག་µ་�། legogtechu ག་བ�ར་འབད་{། 
བdགས་བì་{། 

g°adurbӓni, 
gîgtani 

compare 

1814.  �་ཆ། �་ཞ། lecha, lezha �ང་Aས། kãje footprint 

1815.  �་�ང་། �་{ང་། �་
fན། 

lenying, lening, 
lengen 

[ནམ་ཐག bj°imtha calf 

1816.  �་བ། Leba འA་�ག dreshi bedbug 

1817. �་མ། Lema ད�ར་{། ’uni rub, nudge 

1818.  �་Á་Kོང་པ། �་Áན་
Kོང་པ། 

lemetongpa,  
lementongpa 

�ངམ་Kོངམ། kãmtôm barefoot 

1819.  �་Á་4། �་Áན་4་མ། lemebru, 
lemenbruma 

�ང་མGབ། kãdzub toes 

1820.  �་Á་ཚོང་། �་Áན་
ཚོང7 

lemetshong,  
lementshong 

�ང་མl་�གས་ཏོ། 
Tག་�ང7 

kãmitshito, 
’mîcu 

ankle 

1821.  �་Á། �་Áན། leme, lemen �ངམ། kãm leg, foot 

1822.  �་Ál་འཆམ་མ། �་
Áན་�་འཆམ་མ། 

lemeichâma, 
lemengichâma �ངམ་�ས་�ོབ་{། 

kãmg˚idzobni stamp, step 

1823.  �ག་ཏོ་ê། Legtoke ༡. �ལ་མ�ན་�། ༢. 1.tshülthünbe 
2. jachichi 

1. disciplined 2. 
beautiful, good-
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འཇའ་�་�། looking 

1824.  �ང་། Leng �ང་། zh˚ing field 

1825. �ང་å། Lengble �ང་�། སོ་ནམ་�་�། zh˚ingla, 
sonamg°ila 

farming, 
agriculture 
farming 

1826.  �བ་ཏང་ཏང7 leptangtang �བ་�བ། leble flat, slice 

1827.  �མ་ཁམ་dག lemkhambreg ལམ་ཁ་Èལ། lamkhabje turning, fork, road 
junction, cross-
roads 

1828.  �མ། Lem ལམ། lam path, way 

1829.  Øོ་བm་ཏོག་ཏོ། Lodetogto 
Øོ་དག་ཏོག་ཏོ། 

’lodatôto trustworthy, 
dependable, 
reliable 

1830.  Øོ་བm་མ། ’lodema, lodema 
Øོ་དག་{། 

’lodâni trust, rely, 
convince, gratify, 
please 

1831. ལོ་ཙ་པ། Lotsapa དོར་ཁ་§ར་�། yད་
§ར་ñབ་�། 

d°orkhajumi, 
kejucapmi 

interpreter 

1832.  ལོག་é། Logco ª་འUར། pchiju opposite, wrong, 
contradictory, 
aberration, amiss, 
ironic, obverse 

1833.  ལོག་ìབ། Logtap ལོག་ìབ། lotab twice, double, 
two-fold 

1834.  ལོག་མ། Logma Úགས་{། ’lûni pour, serve 

1835.  ལོང་མ། Longma �ན་{། leni take, obtain 

1836.  ཤ་=བ་མ། ཤ་éབ་མ། sha kyobma, 
shacobma 

ཤ་བདའ ་{། shadani hunt animal 

1837.  ཤ་;མ་པ། shakempa ཤ་yམ། shakam dried meat 

1838.  ཤ་ཁ། Shakha ཤ་ཁ། shakha pink, coral 

1839.  ཤ་ཁང་། shakhang ཤ་ཁང་། shakhã meatshop 

1840.  ཤ་I། Shakhi ཤ་I། shachi greyhound, hound, 
hunter's dog 

1841.  ཤ་�མ། Shagam ཤ་�མ། shadrom box to store meat 

1842.  ±་མ། Shâma Èག་�ངམ། bj°ajâm rockbee 

1843. ཤ་¹Ô་¹Ô་མ། shatsheutsheuma �ན་ཤ། nyinsha fresh meat 

1844. ཤ་ཝ་-Ô། shawakhou ཤ་·ག shathru fawn 

1845.  ཤ། Sha ཤ sha meat, flesh 

1846.  ཤག་ཏམ། ཤག་ཙམ། shagtam, shagtsam �གསམ། pchâm broom 
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1847.  ཤག་བཟོ། Shagzo ཤག་བཟོ། shâzo wood work 

1848.  ཤད་མ། Shadma �བ་{། ’labni speak, tell 

1849.  ཤན་མ་B་Jགས། shanmakurig �ད་Jགས། tserig games, sports 

1850.  ཤན་མ། Shanma �ང་འ´མ་{། pcangchamni stray, wander, 
roam 

1851.  ཤན་མ། Shanma བ�་{། tseni play 

1852.  ཤར་�ང་། sharchung �ཚ། b°utsh boy 

1853.  ཤར་�ོགས། Sharchog ཤར་�ོགས། shâcho eastern 

1854.  ཤལ་ཝ་པང་། shӓlwapang ཤལཝ། shӓu harrow 

1855.  �་ཁན། ཏརོ་ཁན། 
བན་གན། 

shikhan, 
torkhan,bangan 

¹་འདས།  tshedӓ departed, dead 

1856.  �་ག Shiga འ�ལ། khö untie, unfasten, 
unwind 

1857.  �་མ། Shima �་{། shini die 

1858.  �ག་མ། Shigma ༡. བ@ལ་{། ༢. 
�ོད་{། 

1. däni 2. 
lhӧni 

1. demolish, 
dismantle 2. 
loosen 

1859.  �ང་འས་�། shingdrätshi མངར་�། �ང་འས་
v་�་བ། 

’ngâchu, 
shingdrägikhu
wa 

cold drinks, 
soft drink, squash 

1860.  �ན་ཏོག་ཏོ། shintogtog བm་ཏོག་ཏོ། དགའ་
ཏོག་ཏོ། 

detôto, gatoto comfortable, 
handy, cheerful, 
lovely, 
pleasant 

1861.  �ན་པོ། Shinpo Yོ་ཉམས། tronyam amusement, 
enjoyment 

1862.  �ན། Shin དགའ་z། ཆགས་r་
z། 

gayi, châ happy, love, 
attract, attach 

1863.  �Ô། Shiu [་
། bj°isi whistle 

1864.  ¤་Áན། Shumen ཚམོ། �་�མོ། tsham, 
d°ib°um 

grand daughter 

1865.  ¤་མོ། Shumo Qང་fམ། jingngem hornet 

1866.  ¤་ལ། Shula ཚ་བོ། �་�། tshau, d°ib°u grandson 

1867.  ¤གས། Shug ¤གས་ཚད། shutshӓ strength 

1868.  ¤ད་མ། Shudma ¤བ་{། shupni peel 

1869.  ¬་½་�། Shecâne �ག་བཏགས་Sག shitanu infested with lice 

1870.  ¬་Qན། Shepen �ནམ་�མ། semcu bean 
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1871.  ¬་མ། བ�ལ་མ། shema, kӓma 
བ�ལ་�། kêni send, deliver, 

reach 

1872.  ¬་¬་འབད་མ། ¬ད་
�་འབད་མ། 

sheshebäma, 
shedpubäma ཚ་fར་བཏོན་{། 

tshangetӧni expedite, hasten, 
hurry 

1873.  ¬། She �ག shi louse 

1874.  ¬ང་། Sheng �ང་། shi tree 

1875.  ¬ང་B་ར་ཝ། shengkurawa �ང་�་ར་ཏོ། shing˚irato root 

1876.  ¬ང་8་མ། shengkema �ང་བ�གས་{། shingtsuni plant tree 

1877.  ¬ང་ཅ། Shengca ཁ་�ག khami plough 

1878. ¬ང་ཆ། Shengcha �ང་ཆ། shingcha timber 

1879.  ¬ང་�བ་མ། shengthibma �ང་བ@བ་{། shingdabni cut tree 

1880.  ¬ང་ཐོ། ལག་ཐོང་། shengthong, 
lagthong 

�ང་ཐོཝ། shingthou wooden hammer 

1881.  ¬ང་�མ་>བ་མ། shengdumtubma �ང་�མ་བཏོག་{། shingd˚umtôni cut wood 

1882.  ¬ང་}་ས་Hམ། ¬ང་
་ས་Hམ། 

shengdrasakhem, 
shenggrasakhem 

�ང་}་ཁང་། shingdrakhã sawmill 

1883.  ¬ང་@ོབ། shengdob �ང་@ོབ། shingdob wooden bucket 

1884.  ¬ང་�། shengphe �ང་Ü། shingpche sawdust 

1885.  ¬ང་འས། Shengdre �ང་འས། shingdre fruits 

1886.  ¬ང་གཞོག་མ། shengzhogma �ང་གཞོག་{། shingzhôni plane down wood 

1887.  ¬ང་�ག་མ། shengtsegma �ང་བཏོག་{། shingtôni cut tree 

1888.  ¬ང་བཟོ། Shengzo �ང་བཟོ། shingzo carpentry 

1889.  ¬ང་ར་ཝ། shengrawa �ང་=། shingtsa root 

1890.  ¬ད་�་ར། shedpura མ`གས་པ་ར། jobara soon, shortly 

1891.  ¬ད་ཅན།  Shedcan ²་I་ཡོད་�།  khekoyӧmi energetic, strong, 
powerful 

1892.  ¬ད་�་རང7 དོ་ཟོ་
རང7 

shethpura, dozorang འལ་ར། thrära soon, at the 
earliest, 
shortly 

1893.  ¬ད་�། Shedpu མ`གས་པ། joba quick, fast, soon, 
prompt 

1894.  ¬ད། Shed ¤གས། shû force, energy 

1895.  ང་1ང་1ང7 ngayengyeng ངར་1ང་1། ngayẽye active, able, 
capable, efficient 

1896.  ¬ན་མ། Shenma rན་{། hӓni lie, rest, lounge 
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1897.  ¬བ། Sheb ¤བས། shup sheath, cover 

1898.  ¬ར་པ། {ན། sherpa, chin �། ཆབ་གསང་
བ�སཔ། 

chu, 
chabsadüp 

urine, pee, piss 

1899. ཤོ་Qག ཤོམ་Qད། shopeg, shomped གཤོགཔ། shôp wings 

1900.  ཤོ། Shô ¤གཔོ། pchub affluent, 
prosperous, 
rich, wealthy 

1901.  ཤོག Shô ཤོག sho come 

1902.  ཤོག་ཤོ་¬ང་། shogshosheng འmལ་�ང་། dêshi daphne 

1903.  ཤོང་མ་I། shongmako འཐོན་f། thöngo exit 

1904.  ཤོང་ཝད་མ། shongwadma བཏོན་གཏང་{། töntãni remove, terminate, 
eliminate 

1905.  ཤོར་མདའ། Shorda སོག་སོགམ། sogsom javelin 

1906.  ཤོར་N་ཝོད་མ། shorsewodma མངལ་བཤལ་{། ’ngäshäni abort 

1907.  གཤགས། Shag ད�ངས་པ་�ོགས།  
གཤགས། 

gongpadzô, 
shâ 

expire, pass away 

1908.  བཤད་ཁ་ལ་ཉན་ན། shӓdkhalanyana �བ་པl་ཁ་�་ཉན། ’lapikhalunyӓ
n 

heed, listen 

1909.  བཤམ་མ། shamma བ�མ་{། tramni spread, display, 
exhibit 

1910.  ས་་�ར་�། sakyaphurne ས་
ག་Àར་Sག sa’mupunu cloudy 

1911.  ས་། sakya ས་
ག sa’mu cloud 

1912. ས་ཁ་མཐོÔ། sakhathou ས་ཁ་མཐོ་ས། sakhathosa high land 

1913. ས་ཁ་དམÔ། sakha’mau ས་ཁ་དམའ་ས། sakha’masa low land 

1914.  ས་ཁ་>མ་མ། sakha’omma ས་ཁར་?ོད་{། sakhadӧni sit down 

1915.  ས་Hམ། sakhem འདག་�ར་བ�་«ར། dagjazhikor a house made out 
of wattle and daub 

1916.  ས་�། Sago ས་�། ས་-ངས། ས་
གནས། 

sag˚o, sakhõ, 
sa’nӓ 

place, position 

1917.  ས་�ན་པོད་མ། sagonpodma སོན་བཏབ་{། sӧntabni sow 

1918.  ས་�ན། sagon སོན། sӧn seed 

1919.  ས་f། Sago བཞག་ས། ས་f། zhasa, sa go place 

1920.  ས་ཆ། sacha ས་ཆ། sacha place 

1921.  ས་½ད་མ། sachodma ས་གཅད་{། sacӓni 
do land cutting 
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1922.  ས་�། Sati ས་�། sati kerosene lamp 

1923. ས་མདའ། samda ས་མདའ། samda hidden arrow trap 

1924. ས་མ་ཐོང་མ། samathongma ^་གར་འÌབ་{། ’lugarthrabni dance 

1925.  ས་མ། sama ^་གར། ’lugar dance 

1926.  ས་མ། sama ཞབས་Ì། zh˚apthra song 

1927.  ས་མར། samar ས་མར་�། samâkhu kerosene 

1928.  ས་çབ། sa’mreb �ང་�་ཚལ་�། �ང་
ཚལ་�། 

pãg°itshälu, 
pãtshälu 

strawberry 

1929.  ས་འཛམ་�ང7 sadzam’ling འཛམ་�ང་། dzam’ling world 

1930.  ས་�ང7 sazhing ས་ག�། sazhi land, soil, earth, 
place 

1931.  ས་རོང7 sarong འོག་ཁང་། okhã basement 

1932.  སག་པར། sagpar འདག་�ར། dagjar wattle plaster 

1933. སབ་Ì། sabthra སབ་Ì། sabthra map 

1934. སམ་0ར་མོ། sambirmo ས་གཡོམ། sa’yom earthquake 

1935.  
་པང7 sipang 
་པ། sipa bamboo container 
normally used for 
keeping butter 

1936.  
ང་ཆང་། singchang 
ང་ཆང་། 
 

singchã drink made from 
fermented grains 
by adding yeast 

1937.  
ང་ས་Jང་། 
ང་
སར། 

singsaring, singsar Nར་�ངམ། sebjam bee, honey-bee 

1938. 
ང་ས་Jང་�་རམ། singsaringburam �ང7 bjã honey 

1939.  
ང་སར་གསོ་=ང་། singsarsocong �ངམ་གསོ་=ང་། bjamsocõ apiculture 

1940.  
ད་µ། 
ད་µར། sidte, sidter F་འབར་mས། ’lobâde coughing 

1941.  
བ་ས། Sibsa ཟན་�། z˚ӓnca scoop 

1942. 
ར་ཆབ་ ན་ཏོ། sirchap’mento གNར་ཤོག་Á་ཏོག seshometo 
marigold 

1943. 
ར་པོ། Sirpo Nརཔོ། sêp yellow 

1944. ¢་འབད་ན། ¢་འབད་
Êང7 

subӓna, subӓrung ག་འབད་Êང་། g°abӓru anyone, anybody, 
either, any, 
whichever 

1945.  ¢་ལོ། Sulo ག་¿ོ། g°amo who 

1946. ¢ན་ཁག་ཁ།  sunkhakha དབངཔོ་ངལ་
་
། ’wamngäsisi boring, 
lackluster, tedious 
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1947. ¢བ་མ། subma བ¢བ་{། subni fill, close, block 

1948.  N་�་མ། segoma �ོགཔ། ’lop dandruff 

1949. N་ཏོག་ê། ཁམས་
སང ་ê།   

setogke, 
khamsangke 

གསལ་ཏོག་ཏོ། 
གསལ་J་J། 

sӓtoto, sӓriri vivid, clear, 
crystal clear 

1950.  N་"། sethe éག་འཐདཔ། côthäb identical, alike, 
similar 

1951.  >་ལ་�་ཏོ་རང་། ’olangotorang éག་འཐདཔ། côthäb identical, alike, 
similar 

1952.  N་@ར། sedar གNག་@ར། sedâ file 

1953.  N་Ê། གསར་པ། seru, sarpa གསརཔ། sâp new, fresh, latest 

1954.  Nག་�ང་། segcung Nག་�ང་། segcu a small tool used 
for curving 

1955.  Nང་མ། sengma Nང་{། sẽni elevate, raise 

1956.  NO་Á་µག  sengemetek ཨམ་Nར་�་Á་ཏོག ’amsegimeto glow-worm 

1957.  ཨ་�ང་ལ་�ན། ’acunglagon ཨམ་Nར་�་Á་ཏོག ’amsegimeto glow-worm 

1958.  Nན། sen Sབ་མོ། ª་Ê། numo night-time, night 

1959.  Nམས་�་�། semshine Nམས་�་Sག semshinu disappointed, 
dejected,   drooped 

1960.  Nམས་�ན་m། �ན་
m། 

semshinde, shinde 

ཉམས་དགའ་བས། 
nyamgayä comfortable 

1961.  Nམས་�ན་N་རང་­་
མ། 

semshinserangzuma Nམས་དགའ་®་ར་?ོད་
{། 

semgadiradӧni be happy always 

1962.  Nམས་�ན། semshin Nམས་དགའ་z། semgayi happy 

1963.  Nམས་ཤོར་ཏོ་£། semshortoki Nང་ཚ་ཁག་ཁ། hingtshakhakh
a 

cute, nice 

1964. Nམས་ཤོར་མ། semshorma Nམས་ཤོར་{། semshoni fall in love 

1965.  སོ་ཀར་¬ང་། sokarsheng སོ་ê་�ང་། sokeshĩ chestnut 

1966.  སོ་བ'། sotru སོ་བ'།  sotru toothbrush 

1967.  སོ་½ད་མ། sochodma �ོག་གཅད་{། sôcӓni kill, slaughter 

1968.  སོ་ནམས་འབར་མ། 
ཁ་A་འབར་མ། 

sonambarma, 
khajebarma 

ཁ་A་འབར་{། khajebâ having good luck, 
fortunate, being 
lucky 

1969.  སོ་Ú། so’lu �ོག་Ú། sô’lu rescue, save life 

1970.  སོ་མ། soma གསོ་{། soni bring up, support, 
raise, rear, nurture 

1971.  སོ་�། soli སོག་�། sole saw 
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1972.  སོ་ཤ་སོག་�། soshasoli ཨར་སོག ’arso big saw 

1973. སོ་སོ། soso �མ་པ། lhampa kind, variety 

1974. སོག་སོག་པ། sogsogpa ð་ཤོག bj°esho sandpaper 

1975.  སོར་ད�ས་པོ་�། sorgӧpone སོར་ད�་པས། sorgobӓ need to change 

1976. སོར་"། sorthe སོར་གང7 sorg°ang a finger-span 

1977.  སོར་དོབ། sordob མGབ་དv། dzuki ring 

1978.  སོར་མ། sorma བA་སོར་འབད་{། 
སོར་{། 

jesobäni, sôni exchange, change, 
interchange 

1979. སོར་ག¢མ། sorsum སོར་ག¢མ། sôsum three finger-span 

1980.  �བ་B་ཐག་པ། sapkuthagpa �བ་ཐག sabtha bridle rope 

1981.  �བ། sab �བ། sab rein 

1982.  �མ། sam �མ། sam otter 

1983.  �་ཇ། suja �་ཇ། suj˚a butter tea 

1984.  �་ང་། ’langa �་ང་། lhanga pan, griddle, 
frying pan, fryer 

1985.  �་བ´་མ། ’lasema �་བ´་{། ’laseni mix, blend 

1986.  �བ་ག�། ’lapzhi �བ་ག�། ’labzhi case, litigation 

1987.  �བ་མ། ’lebma �བ་{། lhabni study, learn, read 

1988.  �ོབ་'། �
་B་�། ’lobtru, iskuli �ོབ་·ག ’lobthru student 

1989.  �ོབ་དཔོན་éག་�། ’lopӧncogpu ཚད་�ང་། �ོབ་དཔོན། tshӓshing, 
’lӧbe 

measuring stick 

1990.  གསར་པ་བéས་མ། sarpacӧma གསརཔ་བཟོ་{། sâpzoni create, invent 

1991.  ག¢མ། sum ག¢མ། sum three 

1992.  གNབ་པ། sebpa གNབ། seb stallion 

1993.  གNར་8མས་Iང་�། serkemkongbu གNར་8མས་�ད་�ང་། serkemphücu libation offering 
bowl 

1994. གNར་ཏོག serto གNར་ཏོག sêto pinnacle, golden 
top 

1995.  གNར། ser གNར། sê gold 

1996.  གསོ་འ�ས། sothü གསོ་འ�ས། sothü palimony, alimony 

1997.  གསོ་མ། soma 8་{། keni 
 

birth, delivery 

1998.  གསོÔ་�ས་ཚོད། 
8ཝ་�མ་äང་། 

soudütshӧ, 
keuchumplang 

8་བl་�ནམ། kewinyim birthday 
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1999.  གསོལ་བ་བཏབ་མ། sӧlwatabma གསོལཝ་བཏབ་{། sӧutabni pray 

2000.  གསོལ་u། sӧre གསོལ་ར། sӧra prize, reward, tip, 
gift, present 

2001.  བསག་མ། sagma བསག་{། sâni accumulate, hoard 

2002.  བ
་�། sili ནོར�་བ
་�། བN་
Ê། 

nubsili, seru rhino, rhinoceros 

2003.  བ¢ན་མ། sünma བ¢ན་{། süni bore, fed up, pall 

2004.  བ¢བ་མ། subma བ¢བ་{།  subni block, fill 

2005.  བN་མར་¬ང་། semarsheng བN་�ང་། seshi lacquer tree 

2006.  བསོ་�མ། བསོད་
�མས། 

sonyim, sӧ’nyom བསོད་�མས། sӧ’nyom alms 

2007.  བསོད་ནམས། ཁ་A། sonam, khaje ཁ་A། khaje luck, fortune, 
fluke, good-
fortune 

2008.  ཧ་ཡང་། hayang ཀ་ལ་�མ། kaladzam aluminium pot 

2009.  ཧ་ལམ་"། halamthe དག་པ་�ག  d°agpaci a few 

2010.  ཧ་ལམ། halam ཧ་ལམ། halam about, almost, 
around, more or 
less, nearly, quite, 
roughly, average 

2011.  ཧང་པ་�ན་B་མང7 
�ང་པ་�་མོ་ཚང7 

hangpagonkumang, 
lhangpalhamotshan
g 

འབབ་ཤནམ་ཤན་ཐག babshämshänt
ha 

cobweb 

2012.  ཧང་པ་�ན། �ང་པ་�་
མོ་�ན། 

hangpagon, 
lhangpalhamogon 

འབབ་ཤནམ། babshäm spider 

2013.  ཧར། hâr F་�ལ། ’lotshi phlegm, sputum 

2014.  N་ཀÔ། N་B། hikau, hiku Nག་B། hiku hiccup 

2015.  N་ལ་འབད་མ། Nན་
ལ་འབད་མ། 

hilabӓma, 
hinlabӓma 

༡. ད\ད་Jག་གཏང་
{། Nམས་ཁར་}ན་{། 
༢. }ན་གསོ་འབད་{། 

1. pcäritangni, 
semkhadr°ӓni 
2. dr°änsobeni 

1. remember, 
recall, 
recollect 2. remind 

2016. Nང་འམ། hingdram Nང་འམ། hĩdram grudge 

2017.  uང་ལ་ཐོང་མ། hunglathongma བKགས་བgད་{། gêträni dispel, warding off 
evil spirits 

2018.  uམ་པ། humpa ཧམ། ham fungus, moss 
 

2019.  r་ཏ། heta ཧད་བཏགས། hӓta provocation 
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2020.  ཧོ་£། hoge ཧོ་£། hoge salad, green salad 

2021.  ཧོར་པ། horpa uབ་ཆ། hubcha drink 

2022.  Ý་ལ། hrila 
བ!ལ། 

drî fold, roll, furl, 
muffle, swathe, 
wind 

2023.  Ý་¬ང7 hrisheng !ལ་�ང་། drishĩ rolling pin 

2024.  ¾ད་མ། hredma �ད་{། ¨ལ་{། pêni, hrӓni rip, tear, rend, split 

2025.  �་Ç། �Ô། lhagu, lhau བ་མོ། b°amo frost, rime, hoar 
frost 

2026.  �་དར། lhadar དརམོ་r།  �་དར། d°amche, 
lhad°a 

a large prayer flag 

2027.  �་Jས། lhari �་Ûས། lhadri painting 

2028.  �་ས་Kར་ཀ། lhasatarka Iང་Kར། kongta 
walnut 

2029. �ག་མ། lhagma �ག་�ས། lhâlü balance, remainder 

2030. �མ་Òབ་ཁན།  lhamgrobkhan �མ་བWམ་�། lhamtsemmi cobbler 

2031.  �མ་�ང7 �མ་�ང7 lhamtsing, 
lhamtshing 

�མ་བ�ང7 lhamcĩ shoelace, lace 

2032.  �མ། lham �མ། lham shoe 

2033.  +ང་བ�ད། lhungze +ང་བ�ད། lhũze begging bowl 

2034. �ོ་ཙམ་པ། lhotsampa �ོ་མཚམས་པ། lhotshampa southern 
bhutanese 

2035.  ཨ་B། ’aku  ཨ་B། ཨ་�། ’aku, ’akhu step-father, 
paternal uncle, 
uncle 

2036.  ཨ་�ང་ê། ཨ་�ང་
£ན། 

’acungke, ’acungkin གནག་�ང་�། ’nâd°ungd°u dark 

2037.  ཨ་x། ’ace ཨ་éག ’aco older brother 

2038.  ཨ་{། ཨ་�། ’achi, ’aci ཕོ་6ནམ། phogäm brother, elder 
brother 

2039.  ཨ་�་མོ་¿་ཚང་། ’anemodratshang ཨ་�མོ་¿་ཚང་། ’anem 
dr˚atshã 

nunnery 

2040.  ཨ་�། ’ane ཨ་མ། ཨ་�། ’ama, ’ane mother-in-law, 
paternal aunt, aunt 

2041.  ཨ་པ་B་�་ཚན། ’apakumitshan ཕ་Àན། phapün paternal relatives 

2042.  ཨ་པ་f་f་ཐོན་དོན། ’apagogothondon འ�་Íད་འབད་�། gothribӓmi leader 

2043. ཨ་པ་ཚབ་མ། ’apatshabma ཕ་ཚབ། phatshab foster father, 
adopted father, 
step-father 

2044. ཨ་པ་Ê། དཔའ་ ’aparu, patasämcum དཔའ་íགས་�ནམ་ patasämcum, 
patasämcu 

beans 
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�གས་�ནམ་�མ། �མ། 
2045.  ཨ་པ། ’apa ཨ་པ། ’apa father, dad, daddy 

2046. ཨ་པl་མÇ་ཏོ། ’apaiguto ཨ་པl་མÇ་ཏོ། ’apiguto watermelon 

2047. ཨ་�། ཨÔ། ’abu, ’au ཨ་9མོ། ’azhim elder sister 

2048.  ཨ་མ། ’ama ཨl། ’ai mom, ma, 
mummy, mother, 
mum 

2049. ཨ་ཞང་། ’azhang ཨ་པ། ’apa father-in-law 

2050.  ཨ་ཞང་། ’azhang ཨ་ཞང་། ’azha maternal uncle, 
uncle 

2051.  ཨ་�། ’azhi ?ལ་བ�ན། gätsün queen 

2052. ཨ་ར་ཁ་êའོ། ’arakhakeo ཨ་ཙ་ར། ’atsara clown, jester, yogi 

2053.  ཨ་ར། ’ara ཨ་རག ’ara alcohol 

2054.  ཨ་Jང་B་å། ’aringkuble _ང་�། cãla rice plantation 

2055.  ཨ་Jང7 ’aring L་�ང7 ཨ་Jང་། bj°âzhi, ’ari paddy field 

2056.  ཨ་ལག ’alag ཞལ་ལག zh˚ӓla branch 

2057.  ཨ་�། ’ali >་ལ། ’ola crow, rook 

2058.  ཨ་�ན ་:། ’alenji ཨ་�ན་�། ’alanci cardamom 

2059.  ཨ་ཤོམ་ཆན། ’ashomchan K་ཟ་|བ། g°ez°asip beaten corn flakes 

2060.  ཨ་ཤོམ། ’ashom K་ཟ། g°ez°a corn, maize 

2061.  ཨང་། ’ang ཨང་། ’ang number 

2062.  ཨན་འས། ’andrӓ ཨན་འས། ’andrӓ persimmon 

2063.  ཨམ་�་B་�། ’amcukuli ཨམ་�་B་�། ’amcukuli mango 

2064. ཨམ་¾། ཨམ་ཞོ། ’amjo, ’amzho   ཨམ་�མ། ’amcum step-mother, 
maternal aunt 

2065.  ཨl་�ང་། aicung ཧོར་'། hotru hawk 

2066.  ཨl། ’ai ཨང་6ས། ù་0། ’angӓ, ’ub˚i, great grandmother 

2067.  ཨར་ཟངས། ’arzang བར་�། b˚ardza usually a 
cylindrical 
aluminium /copper 
container used for 
distilling alcohol 

2068.  �་ར་གཡོང་ཀ ’ira’yongka Hད་ག་ར། chӧg˚ara you-all 

2069.  �། ’i �ད། chӧ you 

2070.  �
་B
། �
་B་J། iskus, iskuri ལ་ཁ། �ནམ་�མ་ bӓkha, squash 
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ལ་ཁ། semcubäkha 

2071.  ù་�་�ང་། ’uciling m་བ�ང་། m་¹། d°egang, 
d°etshe 

during that time, 
at that time 

2072.  ù་བ�གས་འབད་མ། ’utsugbӓma 
�་�གས་བ
ད་�། ’utshukeni adger, insist, 

persist 

2073.  ù་བ�གས། ’utsug 
ù་�གས། 

’utshu insistence, 
pressure, 
persistence 

2074. ù་ལ་ཀན་�ང7 >་ལ་
ཀན་ཏོ། 

’ulakanting, 
’ulakanto 

འ་{་བ­མ། anizum such, like this 

2075.  ù་ལ་ཝོན་ཏོ། ’ulawonto m་བ­མ་�། d°ezumbe so, such, similarly 

2076.  ù་ལ་གཡོང་ཀ། ’ula’yongka འ་{་འ�་�་ག་ར། aniditshug˚ara all these 

2077.  ù་ས་�ང་། 5l་མང་། ’usaling, zhuimang [་�ར། bj°ithu porcupine 

2078.  ùར་ཀ་B་mབ་-ར། ’urkakudebkhor འས་ìང7 drätã rice packed in a 
sack made out of 
leather 

2079.  õ་ཀར། ’ekar @ོ་སོལ། སོལ་མོ། dosö, sӧmo hardcoal, coal, 
charcoal 

2080.  >་ཀ། ’oka འ་{། ani this 

2081.  >་I། >་ཀ། ’oko, ’oka 5་�། nâlu here 

2082.  >་µ་འབདཝ་B་�ང་། ’otebӓukuling m་འབདཝ་ད། d°ebӓud°a but, however, 
whereas 

2083.  >་µ་འབད་ལl། ’otebӓlai m་འབད་{་འ�་�ས། d°ebӓnidig°i so, owing to that, 
because of, 
as such 

2084.  >་ཐོ། ’otho ཨ་�། ’aphi that 

2085.  >ག་ཀ། དབའ་ཀ། ’oka, ’waka >ག་ཀ། ’oka lower story, 
ground floor 

2086.  >མ་ལ་"་ག ’omlathega ml་ཐད་ཁ། d°eithäkha regarding that, 
about that 

2087.  >མ་ལ། ’omla ml། d°ei of that, even 
though 

2088.  >མ་སོ། ’omso >མ་སོ། ’omso sock 

2089.  >ར་ཏངོ་། ’ortong >ལ་Àག ӧko throat 

 


